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DEFINITIONS ET APPLICATION 

2. Les definitions qui suivent s'appliquent 
la presence loi. 

.bateau. Toute construction flottante, y com-
pris une habitation flottante, qui sert ou peut 
servir, exciusivement ou partiellement, a la 
navigation, qu'elle soit pourvue ou non d'un 
moyen propre de propulsion. 

emarchandises. Biens meubles corporels, a l'ex- .marchandises. 
goods" elusion des bateaux. 

.ministre. Le membre du Conseil prive de la •III'llistres 

Reine pour le Canada chargé par le gouver- "minister ' . 
neur en conseil de ('application de la presente 
loi. 

gorganisme. Sont compris parmi les organis- .organismea 

mes d'une province : 	 "agency"  

a) les villes, les municipalites rurales ou 
de village, les cantons, les administra-
tions de districts regionaux ou de zones 
a viabiliser, dotes ou non de la personna-
lite morale; 
b) le conseil d'une bande, au sens de la 
Loi sur les Indiens; 
c) le conseil, au sens de la Loi sur l'au-
tonomie gouvernementale de la bande 
indienne sechelte, chapitre 27 des Sta-
tuts du Canada de 1986. 

.port de peche ou de plaisance. Tout ou partie .port de peche 

des installations, equipements ou ouvrages "fi shing..." 
sdhempr rice 

Definitions 

.bateau. 
"vessel" 

situes dans l'eau ou au bord de l'eau, notam-
ment port, quai, appontement, jetee, brise-
lames, slip, tale de halage et marina — y 
compris les machines, ouvrages, terrains et 
constructions qui s'y rattachent —, destines 
principalement I recevoir les bateaux de 
peche ou de plaisance et leurs occupants. 

.ports inscrits. Les ports — ou parties de port 'ports inscrits. 

— inscrits aux annexes edictees par regle- "scheduled..." 

ment. 1977-78, ch. 30, art. 2; 1984, ch. 40, 
art. 30. 

a) 

CHAPTER F-24 

An Act respecting the administration and de-
velopment of certain fishing and recrea-
tional harbours in Canada 

SHORT TITLE 

CHAPITRE F-24 

Loi concernant la gestion et l'amenagement de 
certains ports de peche et de plaisance au 
Canada 

TITRE ABREGE 

111-3 

Short title 

	

1. This Act may be cited as the Fishing and 	1. Loi sur les ports de peche et de plaisance. Titre abrego 

	

Recreational Harbours Act. 1977-78, c. 30, 	1977.78, ch. 30, art. 1. 
s. I. 

INTERPRETATION 

2. In this Act, 
"agency", in relation to a province, 
includes 

(a) any incorporated or unincorporated 
city, town, municipality, village, town-
ship, rural municipality, regional district 
administration or local improvement 
district administration, 
(b) any council of a band within the 
meaning of the Indian Act, and 
(c) the Council, within the meaning of 
the Sechelt Indian Band Self-Govern-
ment Act, chapter 27 of the Statutes of 
Canada, 1986; 

"fishing or recreational harbour" means 
(a) any harbour, wharf, pier, breakwater, 
slipway, marina or part thereof, together 
with machinery, works, land and struc-
tures related or attached thereto, and 
(b) any other facility, installation, works 
or part thereof located on or adjacent to 
water 

where accommodation or services are pro-
vided principally for fishing or recreational 
vessels or the occupants thereof; 

"goods" means tangible personal property 
other than vessels; 

"Minister" means such member of the Queen's 
Privy Council for Canada as is designated by 
the Governor in Council as the Minister for 
the purposes of this Act; 

"scheduled harbour" means any fishing or 
recreational harbour or portion thereof 
included in a schedule prescribed by the 
regulations; 

"vessel" includes every description of ship, 
boat, craft, floating home or other structure 
used or capable of being used solely or partly 
for aquatic navigation without regard to 
method or lack of propulsion. 1977-78, c. 30, 
s. 2; 1984, c. 40, s. 30. 

aefinitions 

"agency" 
aorganisme. 

( a ) 

'shing or 
reap:mai 

..arbour" 

"goods" 
onarchandises. 

tinister" 
7111iSIIT. 

"scheduled 
harbour" 
sports-, 

"vessel" 
'bateau. 

(a) R.S.C. 1985, c. 20 (2nd supp.) 
Amendment List April 20, 1994 

a) L.R.C. (1985), chap. 20 (2e suppl.) 
Liste de modifications 20 avril 1994 
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Ports de peche et de plaisance 

3. ( I) Sont soustraits a l'application de la champ 
Restriction du 

presents 101 : 	 d'application 

a) les ports, ouvrages ou autres biens rele-
vant soit de la Societe canadienne des ports 
ou d'une societe portuaire locale constituee 
aux termes de ('article 25 de la Loi sur la 

Societe canadienne des ports, soit de com-

missions portuaires creees aux termes d'une 

loi federale; 

b) les ports, quais, appontements. jetties ou 
brise-lames places sous l'autorite d'un 
membre du Conseil prive de la Reine pour le 
Canada autre que le ministre. 

(2) La presence loi ne porte pas atteinte aux 
pouvoirs ou fonctions attribues au ministre des 
Transports ou a celui des Travaux publics par 
d'autres lois federales ou !curs reglements d'ap-
plication. 1977-78, ch. 30, art. 3: 1980-81-
82-83, ch. 121, art. 27. 

Application of 
Act 

Idem 

3. (I) Nothing in this Act applies to 

(a) any harbour, works or property under 
the jurisdiction of the Canada Ports Corpo-
ration, any local port corporation established 
under section 25 of the Canada Ports Corpo-

ration Act or any harbour commission estab-
lished under any Act of Parliament: or 

(b) any harbour, wharf, pier or breakwater 
under the control and management of any 
member of the Queen's Privy Council for 
Canada other than the Minister. 

(2) This Act does not affect any of the 
powers or duties of the Minister of Transport 
or the Minister of Public Works under any 
other Act of Parliament or regulations made 
pursuant thereto. 1977-78, c. 30, s. 3; I 980-81- 

82-83, c. 121, s. 27. 

Exemption 

POUVOIRS DU MIN ISTRE 

4. Le ministre a toute-  autorite en ce qui 

concerne ('usage, la gestion et l'entretien des 
ports inscrits, de meme que pour le contrale 
d'application des reglements afferents et pour 
la perception des droits relatifs i leur usage. 

1977-78, ch. 30, art. 4. 

5. ( I) Le ministre peut lancer des program-
mes d'acquisition, d'amonagement, de construc-
tion, de modernisation ou de reparation des 
ports inscrits ou des ports de peche ou de 
plaisance regis par la presente loi. 

(2) Sous reserve des reglements, le ministre 
peut conclure avec toute province un accord 

prevoyant : 

a) d'une part, la miss en ceuvre, avec le 
gouvernement de la province oil un orga-
nisms de celle-ci, d'un programme lance au 
titre du paragraphe (1); 

b) d'autre part. le versement a celle-ci de 
contributions ou subventions destinees a cou-
vrir tout ou partie du coat du programme. 

POWERS OF THE MINISTER 

Harbours under 	4. The use, management and maintenance of 
control of 
Minister 	

every scheduled harbour, the enforcement of 
regulations relating thereto and the collection 
of charges for the use of every scheduled har-
bour are under the control and administration 
of the Minister. 1977-78, c. 30, s. 4. 

Minister may 	5. (1) The Minister may undertake projects 
undertake 	for the acquisition. development, construction, 
projects 

improvement or repair of any scheduled har-
bour or any fishing or recreational harbour to 

which this Act applies. 

Agreements 	(2) The Minister may, subject to the regula- 
with provinces tions, enter into an agreement with any prov-

ince to provide for 

(a) the undertaking jointly with the govern-
ment of the province or any agency thereof 
of any project that the Minister is authorized 
to undertake under subsection (1 ); and 

(b) _the payment to the province of contribu-
tions or grants in- respect of the cost or any 
part of the cost of any project that is under-
taken by the government of the province or 
any agency thereof and that the Minister is 
authorized to undertake under subsection 

(I). 

Ports relevant 
du ministre 

Programmes 

Accords avec 
les provinces 



CHAPTER F-24 

An Act respecting the administration and de-
velopment of certain fishing and recrea-
tional harbours in Canada 

SHORT TITLE 

1. This Act may be cited as the Fishing and 
Recreational Harbours Act. 1977.78, c. 30, 
5. 1. 

INTERPRETATION 

CHAPITRE F-24 

Loi concernant Ia gestion et l' amenagement de 
certains ports de pa' he et de plaisance au 
Canada 

TITRE ABREGE 

1. Loi sur les ports de peche et de plaisance. 
1977-78, ch. 30, art. 1. 

DEFINITIONS ET APPLICATION 

Titre abrege 

Definitions 

.bateau. 
"wrier' 

smarehandises. 

ministry 
"Mtntster- 

eorganismes 

2. In this Act, 
"agency", in relation to a province, includes 

any incorporated or unincorporated city, 
town, municipality, village, township, rural 
municipality, regional district administration 
or local improvement district administration 
and any council of a band within the mean-
ing of the Indian Act; 

"fishing or recreational harbour" means 
(a) any harbour, wharf, pier, breakwater, 
slipway, marina or part thereof, together 
with machinery, works, land and struc-
tures related or attached thereto, and 
(b) any other facility, installation, works 
or part thereof located on or adjacent to 
water 

where accommodation or services are pro-
vided principally for fishing or recreational 
vessels or the occupants thereof; 

"goods" means tangible personal property 
other than vessels; 

"Minister" means such member of the Queen's 
Privy Council for Canada as is designated by 
the Governor in Council as the Minister for 
the purposes of this Act; 

"scheduled harbour" means any fishing or 
recreational harbour or portion thereof 
included in a schedule prescribed by the 
regulations; 

"vessel" includes every description of ship, 
boat, craft, floating home or other structure 
used or capable of being used solely or partly 
for aquatic navigation without regard to 
method or lack of propulsion. 1977-78, c. 30, 
s. 2: 1984, c. 40, s. 30. 

2. Les definitions qui suivent s'appliquent 
la presente loi. 
.bateau. Toute construction flottante, y corn-

pris une habitation flottante, qui scrt ou peut 
servir, exciusivement ou partiellement, a Ia 
navigation, qu'elle soit pourvue ou non d'un 
moyen propre de propulsion. 

smarchandisess Biens meubles corporels, I ('ex-
clusion des bateaux. 

sministres Le membre du Conseil prive de la 
Reine pour le Canada charge par le gouver-
neur en conseil de ['application de la presente 
loi. 

sorganismes Sont compris parmi les organismes 
d'une province les villa, la municipalites 
rurales ou de village, les cantons, les adminis-
trations de districts regionaux ou de zones a 
viabiliser, dotes ou non de la personnalite 
morale, et les conseils de bande au sens de la 
Loi sur les indices. 

sport de peche ou de plaisance. Tout ou partie •poy de Oche 

des installations.equipements ou ouvrages .°.`"scP 1".. ""° 
situes dans l'eau ou au bord de reau, notam- 
ment port. quai, appontement, jetee, brise-
lames, slip, cale de halage et marina — y 
compris les machines, ouvrages, terrains et 
constructions qui s'y rattachent 	destines 
principalement I recevoir les bateaux de 
peche ou de plaisance et lours occupants. 

sports inscritss Les ports — ou parties de port 100ru loscrite■ 
— inscrits aux annexes edicties par ragle- sched$1114—  
ment. 1977-78, ch. 30, art. 2: 1984, ch. 40, 
art. 30. 

Short title 

"agency" 
•0170X Snle• 

"shine or 
reational 

• ..arbour" 
•pon.... 

"goods" 
amarchwulisets 

Iinistae" 
etnrstres 

"scheduled 
harbour" 

.bateau. 
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3. (1) Nothing in this Act applies to 
(a) any harbour, works or property under 
the jurisdiction of the Canada Ports Corpo-
ration. any local port corporation established 
under section 25 of the Canada Ports Corpo-
ration Act or any harbour commission estab-
lished under any Act of Parliament; or 

(b) any harbour, wharf, pier or breakwater 
under the control and management of any 
member of the Queen's Privy Council for 
Canada other than the Minister. 

(2) This Act does not affect any of the 
powers or duties of the Minister of Transport 
or the Minister of Public Works under any 
other Act of Parliament or regulations made 
pursuant thereto. 1977-78. c. 30, s. 3; 1980-81-
82.83, c. 121, s. 27. 

3. (1) Sont soustraits a ('application de la 
presente loi : 

a) les ports, ouvrages ou autres biens rele-
vant soit de Ia Societe canadienne des ports 
ou d'une societe portuaire locale constitute 
aux termes de l'article 25 de Ia Loi sur 
Socilte canadienne des ports, soit de com-
missions portuaires creees aux termes d'iRe 
loi federale; 

b) les ports, quais, appontements, jetties ou 
brise-lames places sous l'autorite d'un 
membre du Conseil prive de la Reine pour le 
Canada autre que le ministre. 

(2) La presente loi ne porte pas atteinte aux 
pouvoirs ou fonctions attribuis au ministre des 
Transports ou a celui des Travaux publics par 
d'autres lois federales ou !curs reglements d'ap-
plication. 1977-78, ch. 30, art. 3; 1980-81-
82-83, ch. 121, art. 27. 

Application of 
Act 

!dem 

Restriction du 
champ 
d'application 

Exemption 

Minister may 
undertake 
projects 

Agreements 
with provinces 

POWERS OF THE MINISTER 

5. (t) The Minister may undertake projects 
for the acquisition, development, construction, 
improvement or repair of any scheduled har-
bour or any fishing or recreational harbour to 
which this Act applies. 

(2) The Minister may. subject to the regula-
tions, enter into an agreement with any prov-
ince to provide for 

(a) the undertaking jointly with the govern-
ment of the province or any agency thereof 
of any project that the Minister is authorized 
to undertake under subsection (I); and 
(b) the payment to the province of contribu-
tions or grants in respect of the cost or any 
part of the cost of any project that is under-
taken by the government of the province or 
any agency thereof and that the Minister is 
authorized to undertake under subsection 
(I).  

POUVOIRS DU MINISTRE 

4. Le ministre a touts autorite en ce qui 
concerne ('usage, la gestion et l'entretien des 
ports inscrits, de meme que pour le controle 
d'application des regiments affirents et pour 
la perception des droits relatifs a leur usage. 
1977-78, ch. 30, art. 4. 

5. (1) Le ministre peut lancer des program-
mes d'acquisition, d'amenagement. de construc-
tion, de modernisation ou de reparation des 
ports inscrits ou des ports de pee' he ou de 
plaisance regis par Ia presents loi. 

(2) Sous reserve des reglements, le ministre 
peut conclure avec touts province un accord 
prevoyant : 

a) d'une part. la miss en oeuvre, avec le 
gouvernement de Ia province ou un orga-
nisme de celle-ci, d'un programme lance au 
titre du paragraphe (I); 

b) d'autre part. le versement a cello-ci de 
contributions ou subventions destinies I cou-
vrir tout ou partie du coat du programme. 

co
Harbours 

of 
 under 	4. The use, management and maintenance of ntrol  

Minister 	every scheduled harbour, the enforcement of 
regulations relating thereto and the collection 
of charges for the use of every scheduled har-
bour are under the control and administration 
of the Minister. 1977-78, c. 30, s. 4. 

Ports relevant 
du minute 

Programmes 

Accords avec 
ks provinces 
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kgreements 
sith persons 

Studies 

(3) The Minister may. subject to the regula-
tions. enter into an agreement with any person 
to provide for 

(a) the undertaking jointly with that person 
of any project that the Minister is authorized 
to undertake under subsection (1); and 

(b) the payment to that person of contribu-
tions or grants in respect of the cost or any 
part of the cost of any project that is under-
taken by that person and that the Minister is 
authorized to undertake under subsection (1) 
and in respect of the cost of any planning 
studies and advisory services relating to any 
such project. 

(4) For the purpos-c; of assisting the formula-
tion and assessment of projects undertaken 
under subsection (1). the Minister may. subject 
to the regulations, undertake economic or other 
studies alone or jointly with the government of 
any province or agency thereof or with any 
person or educational institution. 1977.78, c. 
30. s. 5. 

(3) Sous reserve des reglements, le ministre 
peut conclure avec toute personne un accord 
prevoyant : 

a) d'une part, Ia mise en oeuvre en commun 
d'un programme lance au titre du paragra-
Phe ( I ); 
b) d'autre part. le versement a celle-ci de 
contributions ou subventions destinies a cou-
vrir tout ou partie du coin du programme et 
du coin des etudes de planification et des 
services consultatifs utiles. 

(4) Sous reserve des reglements. le ministre 
peut, seul ou en collaboration avec le gouverne-
ment ou un organisme d'une province. une per-
sonne ou un etablissement d'enseignement. 
faire prodder aux etudes, notamment economi-
ques, susceptibles de faciliter la mise au point 
des programmes prevus au paragraphe (1). 
ainsi que leur evaluation. 1977-78. ch. 30, 
art. 5. 

A ores accords 

Etudes 

Services 
d'autres 
frilfinSttrell 

Services of 
other depan- 
MMUS 

6. The Minister shall. in carrying out any 
project or study under this Act, make use, 
wherever possible, of the services and facilities 
of other departments, boards or agencies of the 
Government of Canada. 1977-78, c. 30, s. 6. 

6. Pour Ia realisation des programmes et 
etudes prevus par la presente loi, le ministre est 
tenu d'utiliser, dans la mesure du possible. les 
services et installations des autres ministares et 
organismes f6deraux. 1977.78. ch. 30. art. 6. 

7. Les accords conclus conformement aux Teneur des 

paragraphes 5(2) ou (3) doivent preciser les accords 

points suivanu : 

a) la part du wilt du programme vise prise 
en charge par le ministre et par la province 
ou Ia personne en cause, ou lee contributions 
ou subventions I verser par le ministre. ainsi 
que la dates des paiemenu: 

b) lee autorita responsables, en tout ou en 
partie, de la mise en oeuvre du programme. 
ainsi que de ('exploitation et de l'entretien 
des ouvrages realises: 

c) la repartition des recettes en decoulant 
entre le ministre et Ia province ou la personne 
en cause: 

d) lee conditions d'exploitation et d'entretien 
des ouvrages, ainsi que lee droits a acquitter 
par lee usagers. 1977.78, ch. 30, art. 7. 

Prov'sans to be 	7. Every agreement entered into pursuant to 
included in 
agreements 	subsection 5(2) or (3) shall specify 

(a) the respective proportions of the cost of 
any project to which the agreement relates 
that shall be paid by the Minister and the 
province or person or the contributions or 
grants in respect of that project that shall be 
paid by the Minister, and the times at which 
those amounts to be paid by the Minister or 
the province or person shall be paid: 

(b) the authority that shall be responsible 
for the undertaking, operation and mainte-
nance of any project or any part thereof to 
which the agreement relates: 

(c) the respective proportions of the reve-
nues from any project to which the agree-
ment relates that are to be paid to the Minis-
ter and the province or person: and 

(d) the terms and conditions respecting the 
operation and maintenance of any project to 
which the agreement relates and the charges. 
if any, to be charged to persons to whom any 
of the benefits of the project are made avail-
able. 1977-78, c. 30. s. 7. 
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Leases. licences 
and agreements 
for use 
scheduled 
harbours 

8. The Minister may, subject to the regula-
tions, 

(a) lease any scheduled harbour or any part 
thereof to any person; 
(b) grant a licence to any person for the use 
of any scheduled harbour or any part there-
of; and 
(c) enter into an agreement with the govern-
ment of any province or any agency thereof 
for the occupancy and use of any scheduled 
harbour or any part thereof. 1977-78, c. 30, 
s. 8. 

8. Sous reserve des reglements, le ministre 
peut, pour tout ou panic d'un port inscrit : 

a) consentir un bail; 
b) delivrer un permis (exploitation; 
c) conclure, avec le gouvernement ou un 
organism d'une province, un accord d'occu-
pation et d'exploitation. 1977-78, ch. 30, 
art. 8. 

Sam periwig et 
same* 
d'espiostation 

REGULATIONS 

Regulations 	9. The Governor in Council may make 
regulations 

(a) prescribing schedules naming and deli-
miting or describing the fishing or recrea-
tional harbours or portions thereof belonging 
to Her Majesty in right of Canada that are 
under the control and administration of the 
Minister for the purposes of this Act; 
(b) for the maintenance of order and the 
safety of persons and property at any sched-
uled harbour; 
(c) not inconsistent with any other Act of 
Parliament or regulations made thereunder, 
for the control of mooring, berthing, loading 
and discharging of vessels at any scheduled 
harbour; 
(d) not inconsistent with any other Act of 
Parliament or regulations made thereunder, 
for the control of pollution at any scheduled 
harbour; 
(e) prescribing standards for the accommo-
dation and services provided or to be pro-
vided at any scheduled harbour; 
(/) prescribing charges for the use of any 
scheduled harbour; 
(g) prescribing the duties or functions of 
persons appointed or designated under this 
Act or any other Act of Parliament to super-
vise or manage any fishing or recreational 
harbour to which this Act applies; 
(h) governing inquiries into accidents and 
incidents held under section 26; 

REGLEMENTS 

9. Le gouverneur en conseil peut, par 
riglement : 

a) edicter la annexes donnant les noms, 
delimitations ou descriptions des ports ou 
parties de port de ',eche ou de plaisance 
appartenant it Sa Majesti du chef du 
Canada et places sous l'autorite du ministre 
dans le cadre de Ia presente loi; 
b) pourvoir au maintien de l'ordre, I la secu-
rite des personnes et I Ia protection des biens 
dans la ports inscrits; 
c) pourvoir au contrale, dans la mesure com-
patible avec la autres lois federates ou leurs 
reglements d'application, des operations 
d'amarrage, d'accostage, de dechargement 
ou de chargement des bateaux dans la ports 
inscrits; 
d) pourvoir, dans la mesure compatible avec 
la autres lois federates ou leurs reglemenu 
d'application, 3 la lutte contre la pollution 
dans la ports inscrits; 
e) etablir des norms relatives aux moyens 
d'accueil et autres services offerts ou prevus 
dans la ports inscrits; 
J) fixer la droits I acquitter pour l'usage des 
ports inscrits; 
g) definir la fonctions des personnes nom-
macs ou designees aux terms de la presente 
loi ou d'une autre loi federate pour surveiller 
ou administrer la ports de peche ou de plai-
sance regis par la presente loi; 
h) regir la modalites de tenue des enquetes 
prevues i Panicle 26; 

Tenger 
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(i) prescribing terms and conditions of 
agreements entered into pursuant to subsec-
tion 5(2) or (3); 
(j) prescribing the manner of undertaking 
economic or other studies pursuant to subsec-
tion 5(4); 
(k) prescribing terms and conditions of 
leases, licences and agreements entered into 
or granted pursuant to section 8; 
(/) prescribing the form of the tickets that 
may be issued pursuant to paragraph 
25(1)(a); 
(m) respecting the detention and safe-keep-
ing of vessels and goods seized under this Act 
and the payment of any reasonable costs 
incidental thereto; 
(n) prescribing the manner of disposing of 
anything forfeited under this Act; and 
(o) generally for carrying out the purposes 
and provisions of this Act. 1977-78, c. 30, s. 
9; 1984, c. 40, s. 30. 

ENFORCEMENT 

i) fixer les conditions des accords prevus aux 
paragraphs 5(2) au (3); 
j) fixer Is modalites relatives aux etudes, 
notamment economiques, prevues au para-
graphe 5(4); 
k) fixer la conditions des baux, permis et 
accords prEvus I Particle 8; 
/) Etablir le modele des formulaires de con-
travention prevus I relines 25(1)a); 
m) pourvoir i Ia retention et i la protection 
des bateaux ou merchandises saisis en appli-
cation de Ia presente loi. y compris en ce qui 
a trait au paiement des frais qu'elles 
entrainent; 
n) prevoir le mode de disposition des biens 
confisques en application de Is presente loi; 
o) prendre toute autre mesure d'application 
de la presente loi. 1977-78, ch. 30, art. 9; 
1980-81-82-83, ch. 47, art. 53; 1984, ch. 40, 
art. 30. 

CONTROLE D'APPLICATION 

10. (1) For the purposes of enforcing this 
Act and the regulations, the Minister may 
designate as an enforcement officer any person 
who is, in the opinion of the Minister, qualified 
to be so designated and furnish that person 
with a certificate of his designation. 

(2) In carrying out the duties and functions 
of an enforcement officer under this Act, an 
enforcement officer shall, if so requested, pro-
duce the certificate of designation of the 
enforcement officer as such to the person 
appearing to be in charge of any vessel, vehicle, 
premises or goods in respect of which the offi-
cer is acting. 1977-78, c. 30, s. 10. 

11. Where an enforcement officer believes 
on reasonable grounds that a provision of this 
Act or the regulations is not being complied 
with, the officer may 

(a) with a warrant issued under section 
11.1, board any vessel or enter any vehicle 
or premises where or in respect of which 
the officer believes on reasonable grounds 
there may be evidence of the non-compli-
ance and make any inspection the officer 
deems necessary; 

(b) require the person appearing to be in 
charge of the vessel, vehicle or premises to 
produce for inspection, or for the purpose of 
making copies or extracts therefrom, any log 

10. (1) Pour ('application de Is presente loi 
et de see reglements, le ministre peut designer 
comma agent de l'autorito toute personne qu'il 
estime qualifiee; it lui remet un certificat attes-
tant sa qualite. 

(2) Dans l'exercice de sa fonctions, l'agent 
de l'autorite presente, star demande, son certifi-
cat i la personne apparemment responsable du 
bateau, du vehicule, des locaux ou des mar-
chandises qui font l'objet de son intervention. 
1977-78, ch. 30, art 10. 

11. L'agent de l'autorite, s'il a des motifs 
raisonnables de croire I un manquement I la 
presente loi ou i sa reglements, peut 

a) s'il at muni du mandat vise i Particle 
11.1. proceder, dans le bateau. le vehicule 
ou la locaux oil it emit. pour des motifs 
raisonnables, pouvoir trouver des elements 
de preuve du manquement, i toute visite 
qu'il estime necessaire; 
b) exiger de la personne apparemment res-
ponsable du bateau. du vehicule ou des 
locaux la communication. pour examen ou 
reproduction totale ou partielle, de toes jour-
nal de bord, document ou texte qui peuvent. 
I son avis, servir I prouver le manquement; 

Enforcement 
officers 

Production of 
catificate of 
designation 

Powers of 
enforcement 
officers 

(a) 

Agent de 
!Itinerate 

Presentation dr 
cern/kat 

Pommies 6s 
resent de 
rautaritt 

a) 

(a) 	 1985. c. 31 (lest sum.) 
	 a) L.R.C. (1985). chap. 31 (l er  ruppl .) 
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book, document or paper that may. in the 
officer's opinion, provide evidence of that 
non-compliance; 
(c) require any person found on board any 
vessel or in any vehicle or premises to give all 
reasonable assistance to enable the officer to 
carry out his duties and functions under this 
Act; and 
(d) prohibit the use of any scheduled har-
bour by any person, vessel or vehicle that the 
officer believes on reasonable grounds to be 
involved in that non-compliance and direct 
the removal of that person, vessel or vehicle 
from the harbour. 1977-78, c. 30, s. I I. 

11.1 Where on ex pane application a 
justice of the peace is satisfied by informa-
tion on oath that there are reasonable 
grounds to believe that there is in any vessel. 
vehicle or premises 

(a) anything on or in respect of which any 
contravention under this Act has been or is 
suspected to have been committed, or 
(b) anything that there are reasonable 
grounds to believe will afford evidence 
with respect to the commission of any 
contravention under this Act, 

the justice of the peace may issue a warrant 
under his hand authorizing the enforcement 
officer named therein to enter that vessel, 
vehicle or premises subject to such conditions 
as may be specified in the warrant in order to 
make any inspection the enforcement officer 
deems necessary. 

11.2 In executing a warrant issued under 
section 11.1, the enforcement officer named 
therein shall not use force unless the officer 
is accompanied by a peace officer and the 
use of force has been specifically authorized 
in the warrant. 

11.3 An enforcement officer may exercise 
the powers referred to in paragraph 11(a) 
without a warrant issued under section 11.1 
if the conditions for obtaining the warrant 
exist but by reason of exigent circumstances 
it would not be practical u obtain the 
warrant. 

11.4 For the purposes of section 11.3, exi-
gent circumstances include circumstances in 
which the delay necessary to obtain a war-
rant under section 11.1 would result in 
danger to human life or safety or the loss or 
destruction of evidence. 

c) exiger des personnes se trouvant sur la 
lieux de lui preter toute ('assistance possible 
dans l'exercice de sea fonctions; 
d) interdire ('usage des ports inscrits aux 
personnes qu'il croit, pour des motifs raison-
nables, impliquies dans le manquement, ainsi 
qu'au bateau ou au vehicule en cause, et 
ordonner ('expulsion des premieres et l'enle-
-3ment des seconds. 1977-78, ch. 30, art. I I. 

11.1 Sur demande ex pane, le juge de 
paix pent signer un mandat autorisant, sous 
reserve des conditions eventuellement fixers, 
l'agent de l'autorite qui y at nomme i proce-
der I toute visite qu'il estime necessaire dans 
un bateau, un vehicule ou des locaux s'il at 
convaincu, sur Ia foi d'une denonciation sous 
serment, qu'il y a des motifs raisonnables de 
croire it la presence : 

a) soft d'un objet qui a ou aurait servi ou 
donne lieu I tine infraction Is presence 
loi; 

b) soft d'un objet dont it y a des motifs 
raisonnables de croire qu'il servira >t prou-
ver !a perpetration d'une telle infraction. 

11.2 L'agent de l'autorite ne peut recourir (
Ofd' 

411 la 
it la force dans l'extzution du mandat que si 
celui-ci en autorise expressement l'usage et 
que si lui-meme at accompagne d'un agent 
de la paix. 

113 L'agent de l'autorite peut exercer 
sans mandates pouvoirs vises i l'alinea I la) 
lorsque l'urgence de la situation rend  diffici-
lement realisable l'obtention du mandat, sous 
reserve que la conditions de delivrance de 

soient retina. 

Perqviatiat 
sans mikado 

11.4 Pour l'application de l'article 11.3, it s!riwww 
y a notamment urgence dans la as oa le d Irsa" 
delta d'obtention du mandat risquerait soil 
de mettre en danger des personae:, soit d'en-
trainer la pease ou la destruction d'elements 
de preuve. 

Audacity to 
NUM tamest 

(a) 

Used faros 

when warrant 
sot asareary 

ExiPet 
eizaanassaa 

Delariala do 
sandal 

a) 
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12. Where an enforcement officer is carry-
ing out the duties and functions of an enforce-
ment officer under this Act, no person shall 

(a) fail to comply with any reasonable 
requirement or direction of the officer; 
(b) knowingly make a false or misleading 
statement, either orally or in writing, to the 
officer; or 
(c) otherwise obstruct or hinder the officer. 
1977.78, c. 30, s. 12. 

12. Lorsque l'agent de l'autorite agit dans 
l'exercice de ses fonctions, it at interdit 

a) de manquer aux exigences ou directives 
qu'il peut valablement formuler; 
b) de lui faire sciemment, oratement ou par 
fcrit, une declaration fausse ou trompeuse; 
c) de gener son action. 1977-78, ch. 30, 
art. 12. 

Entrave 

CHARGES 

13. (1) All charges prescribed by regulations 
made under this Act for the use of any sched-
uled harbour constitute a debt due to Her 
Majesty in right of Canada jointly and several-
ly by the owner and any other person in charge 
of the vessel or goods in respect of which the 
charges are payable. 

(2) Nothing in this Act prevents a debt 
payable under this Act from being recovered, 
together with all costs, from the debtor in any 
court of competent jurisdiction or the exercise 
against the debtor of any other right or remedy 
available at law. 1977.78, c. 30, s. 13. 

RECOUVREMENT DES DROITS 

13. (1) Les droits prevus par raglement pour 
l'usage des ports inscrits constituent une 
creance de Sa Majeste du chef du Canada, a 
regard de laquelle le proprietaire et tout autre 
responsable du bateau ou des marchandises en 
cause sont solidairement debiteurs. 

(2) La presente lot n'a pas pour effet d'empe-
cher l'exercice, devant tout tribunal competent, 
des recoup prevus par ailleurs en droit pour le 
recouvrement des creances exigible sous le 
regime de la presents loi, ainsi que des frais. 
1977.78, ch. 30, art. 13. 

Creansa de Se 
Majeste 

Autry recoup 

REMOVAL SEIZURE, DETENTION AND SALE 

14. (I) Where any vessel or goods are 
left or abandoned at any scheduled harbour 
and an enforcement officer believes on 
reasonable grounds that the vessel or goods 
impede, interfere with or render difficult or 
dangerous the use of the harbour, the officer 
may direct the person appearing to be in 
charge of the vessel or goods to remove the 
vessel or goods from the harbour to such 
place as the officer deems suitable. 

(2) If the person to whom a direction is given 
pursuant to subsection (1) fails to comply with 
the direction or if no person appears to be in 
charge of the vessel or goods, the enforcement 
officer may seize the vessel or goods and 
remove them to such place as the officer deems 
suitable, and the costs of the seizure and re-
moval are recoverable in the same manner as a 
debt due to Her Majesty in right of Canada for 
charges under this Act. 1977-78, c. 30, s. 14. 

ENLEVEMENT, SAISIE, RETENTION ET VENTE 

14. (1) L'agent de l'autorite, s'il a des 
motifs raisonnables de croire qu'un bateau 
ou des merchandises hisses ou abandonnes 
dans un port inscrit genent les operations 
portuaires, ou les rendent difficiles ou dense-
reuses, peut ordonner it la personae apparem-
ment responsible du bateau ou des merchan-
dises de les enlever du port et de les placer I 
I'endroit qu'il jugs convenable. 

(2) Si la personae qui recoil fordre vise au 
paragraphe (1) n'y obtempere pas ou si nul 
n'est apparemment responsable du bateau ou 
des merchandises, I'agent de fautorite peut les 
saisir et les placer I l'endroit qu'il juge conve-
nable; les frais qui en resultent sont, quant I 
leur recouvrement, assimiles aux creances de 
Sa Majeste du chef du Canada au titre des 
droits imposes en vertu de la presente loi. 
1977.78, ch. 30, art. 14. 

Dtplaaaneat 
;CM asses 

 

a) 
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del:damson 
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*Mow 
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15. L'agent de l'autorite peut saisir et retenir 
le bateau ou les marchandises si, I leur propos, 
it a des motifs raisonnables de croire qu'il y a 
eta, salon le cas : 

a) non-acquittement de droits exigibles en 
vertu de la presente loi; 
b) infraction aux dispositions applicables de 
Ia presente loi ou de ses reglements. 1977-78, 
ch. 30, art. 15. 

16. (1) Le ministre peut requerir de tout 
tribunal competent une ordonnance pronon-
cant, au profit de Sa Majeste du chef du 
Canada, la confiscation du bateau ou des mar-
chandises si, lots de leur saisie, nul ne semble 
en avoir la possession ou avoir droit I celle-ci. 

(2) Le tribunal peut, apres audition, faire 
droit I Ia requete s'il constate que nul ne 
semble avoir Ia possession du bateau ou des 
marchandises saisis ou avoir droit I leur posses-
sion; it peut alors en etre dispose suivant les 
instructions du ministre. 

(3) Les articles 74 1 77 de la Lot sur les 
peches s'appliquent, compte tenu des adapta-
tions de circonstance, I toute confiscation 
effectuee en vertu du paragraphe (2), comme 
s'il s'agissait d'une confiscation effectuee en 
vertu du paragraphs 72(1) de cette loi. 

(4) Si, sprits l'audition de la requite, it cons-
tate qu'il n'y a pas lieu it confiscation, le tribu-
nal ordonne que le sort du bateau ou des mar-
chandises soit regle eonformement aux autres 
dispositions applicables de la presente loi et de 
ses reglements. 1977-78, ch. 30, art. 16. 

17. (1) S'il estime que des merchandises sai-
sits et retenues conformement a la presente loi 
risquent de se deteriorer, l'agent de l'autorite 
Nut la aligner, notamment par vents, salon les 
modalites et aux prix justifies par les circons-
tanca. 
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Seizure and 
detention 

15. Where an enforcement officer believes 
on reasonable grounds that 

(a) any amount is due and payable under 
this Act for charges in respect of any vessel 
or goods, or 
(b) any provision of this Act or the regula-
tions relating to any vessel or goods has been 
contravened. 

the officer may seize and detain the vessel or 
goods. 1977-78, c. 30, s. 15. 

Application for 	16. (I) Where, at the time any vessel or 
order timeline 
forfeiture 	goods are seized under this Act, no person 

appears to be in possession thereof or to have 
the right to the possession thereof, The Minister 
may apply to any court of competent jurisdic-
tion for an order directing the forfeiture of the 
vessel or goods to Her Majesty in right of 
Canada. 

(2) Where, on the hearing of an application 
made under subsection (1), the court is satis-
fied that no person appears to be in possession 
or to have the right to the possession of the 
vessel or goods seized, it may order the forfeit-
ure thereof to Her Majesty in right of Canada 
and on such forfeiture the vessel or goods may 
be disposed of as the Minister directs. 

(3) Sections 74 to 77 of the Fisheries Act 
applies, with such modifications as the circum-
stances require, in respect of anything forfeited 
under subsection (2) as though it were an 
article forfeited under subsection 72(1) of that 
Act. 

(4) Where, on the hearing of an application 
made under subsection (1), the court is not 
satisfied that the vessel or goods seized should 
be forfeited, it shall order the vessel or goods to 
be dealt with according to the other provisions 
of this Act and the regulations applicable 
thereto. 1977-78, c. 30, s. 16. 

17. (1) Where, in the opinion of the enforce-
ment officer, any goods seized and detained 
under this Act are likely to rot, spoil or other-
wise perish, the officer may sell or otherwise 
dispose of the goods in such manner and for 
such price as is reasonable in the circum- 
stances. 

Forfeiture 
greeted 

Protection of 
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claiming 
interest 

Forfeiture 
refused 

Sete of 
pertinent. 
reds 
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Proceeds of sale 

Return of 
PrvettlY wind 

Rastrictiee 

Application for 
order asthorix-
ing sale 

Redelivery ea 
security 

Order of sae 
refused 

(2) The proceeds of a sale or other disposi-
tion referred to in subsection ( I) shall be paid 
to the Receiver General or deposited to the 
credit of the Receiver General in a bank. 1977-
78, c. 30. s. 17. 

18. (1) Subject to subsection (2), any vessel 
or goods seized under this Act and any pro-
ceeds of a sale or other disposition thereof 
made under section 17 shall be returned to the 
person from whom the vessel or goods were 
seized or to any other person entitled to the 
possession thereof after 

(a) the provisions of this Act and the regula-
tions that apply to the vessel or goods have, 
in the opinion of an enforcement officer, 
been complied with; or 
(b) the expiration of twenty-one days from 
the day of the seizure. unless before that 
time an application for an order authorizing 
the sale of the vessel or goods has been made 
pursuant to section 19. 

(2) Subsection (1) does not apply in respect 
of any vessel or goods forfeited pursuant to 
section 16. 1977-78, c. 30, s. 18. 

19. (1) The Minister may, before the expira-
tion of twenty-one days from the day of the 
seizure of any vessel or goods under this Act, 
apply to any court of competent jurisdiction for 
an order authorizing the sale of the vessel or 
goods. 

(2) The court may order the redelivery of 
any vessel or goods seized under this Act to the 
person from whom the vessel or goods were 
seized or to any other person entitled to the 
possession thereof after security by bond, with 
two sureties, in such amount and form as is 
satisfactory to the Minister, is given to Her 
Majesty in right of Canada or after security of 
a cash deposit, in an amount satisfactory to the 
Minister, is given to Her Majesty in right of 
Canada. 

(3) Where, on the hearing of an application 
made under subsection (1), the court is not 
satisfied that the vessel or goods seized should 
be sold, it may order that the vessel or goods be 
returned or, if a sale or other disposition of the 
goods has been made pursuant to section 17, it 
may order that any proceeds thereof be remit-
ted to the person from whom the vessel or 
goods were seized or to any other person en-
titled to the possession thereof. 

(2) Le produit de ('alienation est verse au 
receveur general ou ports i son credit dans une 
banque. 1977-78, ch. 30, art. 17. 

ere:toil de le 
yenta 

18. (I) Le bateau ou la merchandises saisis 
en vertu de la prisente loi, ainsi que le produit 
de l'alienation vises I Particle 17, sont restituis 
au saisi ou i toute autre personne ayant droit I 
leur possession : 

a) soil apres constatation par ('agent de l'au-
torite du respect des dispositions applicable 
de is presente loi et de sea reglements; 
b) soil i ('expiration d'un delai de vingt et 
un jours suivant la date de saisie, sauf depot, 
darts ce delai, d'une requete en autorisation 
de vente presentee conformement 
l'article 19. 

(2) Le paragraphe ( I) ne s'applique pas au Exception 

bateau ni aux merchandises confisques en 
application de l'article 16. 1977-78, ch. 30, 
art. 18. 

date de saisie, le ministre peut requerir de tout 
tribunal competent une ordonnance autorisant 

19. (I) Dans la vingt et un jours suivant Ia 
autorisstion 
MVO 

Relate en 

la vente du bateau ou des merchandises. 

du bateau ou des merchandises i la personne 
(2) Le tribunal pout ordonner Is restitution 

cautionaernent 
Remise sus 

qui en avail Is possession loos de la saisie ou 
leur remise i toute autre personne ayant droit I 
leur possession sur fourniture, i Sa Majeste du 
chef du Canada, d'un cautionnement — sous 
forme de garantie liant deux cautions ou de 
depot en especa — que le ministre juge 
acceptable. 

(3) Si. spots audition de Ia requete, it cons- 
 Retie de vote 

tate qu'il n'y a pas lieu de vendre le bateau ou 
la merchandises saisis, le tribunal pout ordon-
net leur restitution au saisi, ainsi que celle du 
produit eventuel de ('alienation visite I l'articie 
17. ou leur remise I toute autre personne ayant 
droit i leur possession. 

Rtstitutioe 
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granted 
Order of sale 

made under subsection (1). the court is satis-
(4) Where, on the hearing of an application 

fied that the vessel or goods seized should be 
sold, it may order the sale thereof and there-
upon the Minister may sell the vessel or goods 
in such manner and for such price as the court 
determines is reasonable in the circumstances. 

Proceeds of sale 
	

(5) Where the total amount realized from a 
sale made under subsection (4) or any other 
disposition made under section 17, or both, 
exceeds the amount payable for rates and 
charges under this Act together with all costs 
and reasonable expenses incurred in connection 
with the sale or other disposition and any re-
moval. seizure or detention under this Act, the 
Minister shall remit the excess amount to the 
person then appearing to be entitled thereto. 

Ideal 
	

(6) Where it appears to the Minister that no 
person is entitled to the excess amount men- 
tioned in subsection (5). that amount shall be 
paid to the Receiver General. 1977-78, c. 30, 
s. 19. 

(4) Si, apres audition de la requete, ii cons-
tate qu'il y aurait lieu de vendre le bateau ou 
les merchandises saisis, lc tribunal pout faire 
droit I la requete; le ministre pout des lors 
proceder a la vente, scion des modalites et aux 
prix que le tribunal estime justifies par les 
circonstances. 

(5) Le ministre doit remettre i la personne 
qui semble y avoir droit l'excedent eventuel du 
produit de l'alienation operee aux termes du 
paragraphe (4) ou de (article 17 sur la somme 
des droits exigible en vertu de la presente loi et 
des frais et depenses entrains par l'alienation, 
l'enlevement, Ia saisie ou la retention. 

(6) L'excedent vise au paragraphe (5) at 
verse au receveur general si personne ne 
semble, selon le ministre, y avoir droit. 
1977-78, ch. 30, art. 19. 
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OFFENCES AND PUNISHMENT 

20. Every person who contravenes section 12 
or the regulations is guilty of an offence and 
liable on summary conviction to a fine not 
exceeding twenty-five thousand dollars or to 
imprisonment for a term not exceeding six 
months or to both. 1977-78, c. 30, s. 20. 

21. Where a corporation commits an offence 
under this Act, any officer, director or agent of 
the corporation who directed, authorized, 
assented to, acquiesced in or participated in the 
commission of the offence is a party to and 
guilty of the offence and is liable on conviction 
to the punishment provided for the offence 
whether or not the corporation has been prose-
cuted or convicted. 1977-78, c. 30. s. 21. 

22. A complaint or information in respect of 
an offence under this Act may be heard, tried 
or determined by a court if the accused is 
resident or carrying on business within the 
territorial jurisdiction of that court although 
the matter of the complaint or information did 
not arise in that territorial jurisdiction. 1977-
78, c. 30. s. 22. 

INFRACTIONS ET PEINES 

20. Quiconque contrevient I Particle 12 ou 
aux reglements d'application de Is presente loi 
comme une infraction et encourt, sur declara-
tion de culpabilite par procedure sommaire, 
une amende maximale de vingt-cinq mille dol-
lars et un emprisonnement maximal de six 
mois, ou ('une de ces peines. 1977-78, ch. 30, 
art. 20. 

21. En as de perpetration par une personne 
morale d'une infraction I Ia presents loi, ceux 
de sea dirigeanu, administrateurs ou mandatai-
res qui I'ont ordonnee ou autorisee, ou qui y ont 
consenti ou participe, sont consideres comme 
des coauteurs de ('infraction et encourent, sur 
declaration de culpabilite, Is pelvic prevue, que 
Is personne morale sit etc ou non poursuivie ou 
declares coupable. 1977-78, ch. 30, art. 21. 

22. Le tribunal dans le reason duquel l'ac-
cuse reside ou exerce sea activites at competent 
pour connaltre de toute plainte ou denonciation 
en matiere d'infraction i Is presente loi, inde-
pendamment du lieu de perpetration. 1977-78, 
ch. 30, art. 22. 
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Offence by 
employee or 
agent 

23. In any prosecution for an offence under 
this Act, it is sufficient proof of the offence to 
establish that it was committed by an employee 
or agent of the accused whether or not the 
employee or agent is identified or has been 
prosecuted for the offence, unless the accused 
establishes that the offence was committed 
without the knowledge or consent of the 
accused and that the accused exercised all due 
diligence to prevent its commission. 1977-78, c. 
30, s. 23. 

23. Dans les poursuites pour infraction a la 
presente loi, it suffit, pour prouver ('infraction, 
d'etablir qu'elle a eta commise par un agent ou 
un mandataire de l'accusa, que cet agent ou 
mandataire ait ate ou non identifie ou pour-
suivi. L'accuse peut se disculper en prouvant 
que la perpetration a eu lieu a son insu ou sans 

son consentement et qu'il avait pris les mesures 
necessaires pour l'empecher. 1977-78, ch. 30, 
art. 23. 

EVIDENCE 
	

PREUVE 

Copies and 
extracts as 
evidence 

Attendance of 
enforcement 
officer 

Notice 

Regulations 
relating to 
offences 

24. (1) Subject to subsections (2) and (3), a 
copy or extract made by an enforcement officer 
pursuant to paragraph 11(b) and purporting to 
be certified under the signature of that enforce-
ment officer as a true copy or extract is admis-
sible in evidence in any prosecution for an 
offence under this Act without proof of the 
signature or official character of the person 
appearing to have signed the copy or extract 
and, in the absence of any evidence to the 
contrary, has the same probative force as the 
original document would have if it had been 
proved in the ordinary way. 

(2) The party against whom any copy or 
extract is produced pursuant to subsection (1) 
may, with leave of the court, require the 
attendance of the enforcement officer for the 
purposes of cross-examination. 

(3) No copy or extract referred to in subsec-
tion (I) shall be admitted in evidence unless the 
party intending to produce it has given to the 
party against whom it is intended to be pro-
duced reasonable notice of that intention to-
gether with a duplicate of the copy or extract. 
1977-78, c. 30, s. 24. 

PAYMENT OF FINES 

25.- (1) The Governor in Council may by 
regulation designate any offence under this Act 
or the regulations as an offence with respect to 
which 

(a) notwithstanding the provisions of the 
Criminal Code, any person designated as an 
enforcement officer pursuant to section 10 
may lay an information and issue and serve a 
summons by completing a ticket in the form 
prescribed by regulation. affixing that per-
son's signature thereto and delivering the 
ticket to the person alleged to have commit-
ted the offence specified therein at the time 
the offence is alleged to have been commit-

ted; or 

(b) the summons may be served on an 
ccused by mailing the summons to the 

accused at the latest known address of the 

accused. 

24. (1) Sous reserve des paragraphes (2) et 

(3), lee reproductions totales ou partielles effec-
tuees par l'agent de l'autorite en application de 
l'alinea 11b) et certifiees conformes par celui-ci 
sont admissibles en preuve dans toute poursuite 
d'une infraction a. la presente loi, sans qu'il soit 
necessaire de prouver l'authenticite de la signa-
ture qui y est apposee ou la qualite officielle du 
signataire; sauf preuve contraire, cites ont la 
meme force probante que-les originaux. 

(2) La partie contre laquelle sont produites 
les reproductions totales ou partielles visies au 
paragraphe (1) peut, avec l'autorisation du tri-

bunal, exiger la presence de l'agent de l'autorite 
pour contre-interrogatoire. 

(3) Les reproductions totales ou partielles 
visees au paragraphe (1) ne sont recevables en 
preuve que si la partie qui entend les produire 
donne de son intention a la partie qu'elle vise 
un preavis suffisant, accompagne d'une copie 
des reproductions. 1977-78, ch. 30, art. 24. 

PAIEMENT DES AMEN DES 

25. (1) Le gouverneur en conseil peut, par 
reglement, determiner, parmi les infractions a 
la presente loi ou a ses reglements 

a) celles pour lesquelles, par derogation au 
Code criminel, l'agent de l'autorite vise a 
l'article 10 peut, au moment des faits repro-
ches, remplir et signer, pour valoir denoncia-
tion et citation, le formulaire reglementaire 
de contravention et le remettre au prevenu; 

b) celles qui peuvent faire l'objet d'une cita-
tion signifiee au prevenu par la poste, a sa 
derniere adresse connue. 

Reglements 
concernant les 
infractions 

Infraction de 
l'agent 01.1 

mandataire 

Preuve 

Comparution 

Avis 
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Voluntary 
payment of fine 

(2) A regulation made under this section 
shall establish a procedure for voluntarily 
entering a plea of guilty and paying a fine in 
respect of each offence to which the regulation 
relates and shall fix the amount of the fine that 
may be so paid in respect of each such offence. 

(3) A fine fixed in respect of an offence by a 
regulation made under this section may be 
lower for a first offence than for any subse-
quent offence but in no case shall it be greater 
than fifty dollars. 1977-78, c. 30, s. 25. 

INQUIRIES INTO ACCIDENTS 

26. (1) The Minister may direct an 
inquiry to be made, subject to the Canadi-
an Transportation Accident Investigation 
and Safety Board Act, whenever an acci-
dent or incident that results or is likely to 
result in death or injury to any person, 
damage to property or danger to the 
health or safety of the public has occurred 
at any scheduled harbour and authorize 
any qualified persons to conduct the 
inquiry. 

(2) Every person authorized by the Minister 
to conduct an inquiry under subsection (1 ) 
shall have all the powers of a commissioner 
appointed under Part I of the Inquiries Act. 

(3) Repealed- Statutes of Canada, 1989, c. 3 

(2) Tout reglement d'application du present 
article fixe, pour chaque infraction, d'une part, 
la procedure permettant au prevenu, sans autre 
formalite, de plaider coupable et d'acquitter 
l'amende prevue et, d'autre part, le montant de 
l'amende. 

(3) Le montant des amender prevues par 
reglement d'application du present article peut 
titre plus eleva en cas de recidive, sans jamais 
dapasser cinquante dollars par infraction. 
1977-78, ch. 30, art. 25; 1984, ch. 40, art. 79. 

ENQUeTES SUR LES ACCIDENTS 

26. (I) Le ministre peut ordonner Ia 
tenue, sous reserve de Ia Loi sur le Bureau 
canadien d'enquite sur les accidents de 
transport et de Ia securite des transports, 
d'une enquete sur tout accident ou incident 
dans un port inscrit ayant cause ou ris-
quant de causer la mort, des dommages 
corporels ou materiels, ou ayant mis ou 
risquant de mettre en danger la sante ou la 
securite publiques, et autoriser des person-
nes compitentes a y proceder. 

(2) Les enqueteurs sont investis des pouvoirs 
conferes aux commissaires nommes aux termes 
de la partie I de la Loi sur les enquOtes. 

(3) Abrog Statuts du Canada de 1989, chap. 3 

Paiement de 
famende 

Montant de 
l'amende 

Initiative du 
ministre 

a) 

Pouvoirs des 
enqueteurs 

Fixing of fines 

Minister may 
direct inquiry 

( a ) 

Powers of 
persons 
conducting 
inquiries 

Appointment of 
officers or 
employees 

OFFICERS AND EMPLOYEES 

27. For the purposes of this Act, the Minis-
ter may appoint and fix the remuneration of 
such officers or employees as the Minister 
thinks proper for the operation, administration 
and management of any scheduled harbours, 
and the officers or employees so appointed shall 
perform such duties or functions as the Minis-
ter may direct or as may be prescribed by 
regulations made under this Act. 1977-78, c. 
30, s. 27. 

PERSONNEL 

27. Le ministre peut, pour l'application de la 
presente loi, nommer le personnel qu'il juge 
necessaire pour ('exploitation, l'administration 
ou la gestion des ports inscrits et fixer sa 
remuneration; ces personnes s'acquittent des 
fonctions que leur confere le ministre ou qui 
sont definies par reglement d'application de la 
presente loi. 1977-78, ch. 30, art. 27. 

Nomination 

(a) Statutes of Canada, 1989, c.3 
Amendment List April 20, 1994 

a) Statuts du Canada de 1989, chap. 3 
Liste de modifications 20 avril 1994 
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(a) 

REGULATIONS RESPECTING THE 
ADMINISTRATION AND DEVELOPMENT OF 

CERTAIN FISHING AND RECREATIONAL 
HARBOURS IN CANADA 

Short Title 

1. These Regulations may be cited as the Fishing and 
Recreational Harbours Regulations. 

Interpretation 

2. In these Regulations. 

"Act" means the Fishing and Recreational Harbours Act. 
(foil 

-terthage" means a charge for the occupation by a vessel of a 
berth or other space at a harbour: (droll d'arnarrage) 

"enforcement officer" means a person designated as such 
pursuant to section 10 of the Act: (agent ((simian) 

"floating home" means a vessel equipped as a dwelling 
and used as a residence: (maisonflottante) 

"harbour" means a scheduled harbour. (port) 
"harbour manager" means a person appointed under section 

27 of the Act or under any other Act of Parliament to 
manage a harbour, (responsible du port) 

"harbour property" means any real property at a harbour. 
including marine facilities; (propriiti portuaire) 

'ease" means a lease referred to in section 8 of the Act: (bail) 

"length" means 

(a) in the ease of a commercial fishing vessel. the length 
shown in the fishing vessel registration of that vessel, and 

(b) in the ease of .a recreational or other vessel. the 
horizontal distance measured between perpendiculars 
erected at the extreme ends of the vessel; 

(longueur) 
licence" means a licence referred to in section 8 of the Am: 

(permis) 
'owner" means. 

(a) in the use of a vessel, the master. operator or person 
in charge of the vessel. and 

(b) in the ease of goods, the agent, consignor. consignee or 
carrier of the goods: 

(propriitaire) 
"wharfage" means a charge for placing goods on a wharf or 

for loading goods on or unloading goods from a vessel at a 
wharf. (drat: de quayage) 

3. For the purposes of the definition "scheduled harbour" in 
section 2 of the Act, the harbours set out in Schedule I are 
fishing or recreational harbours. 

REGLEMENT CONCERNANT LA GESTION ET 
L'AMENAGEMENT DE CERTAINS PORTS DE FICHE 

ET DE PLAISANCE AU CANADA 

Titre abrigi 

1. Reglement stir les ports de peck, et de plaisance. 

Dilinitions 

2.. .Agent d'execution,, une personae nominee ice titre 
salon l'article 10 de la loi. (enforcement officer) 

,dui vises rankle 8 de la loi. (lease) 

.droit d'amamge., le droit exigible pour roccupation par tin 
navire d'un poste d'amemge ou mitre emplacement dans un 
port. (benhage) 

.droit de quayage., to droit exige pour placer les merchandises 
stir un quai ainsi clue pour charger ou docharger des mer-
chandises d'un navire i quaff. (wharfage) 

doh. la Loi Mir les ports de *chi et de plaisance. (Act) 

alongueurv, 

a) pour un bateau de pr:che commercials. la longueur 
indiqube stir ses papiers d'immatriculation et. 

b) pour un bateau de plaisance ou awe, la distance 
horizontale entre des perpendiculaires eievtes its extra. 
mites du bateau. 

(length) 
.maison flottentev designe tin navire equine comme une 

habitation et utilise I titre de residence: (floating 
home) 

gpermis., celui vise a rarticle 1 de Is loi. (licence) 

vcort....un port inscrit. (harbour) 

vproprietairev, 

a) darts lc cas d'un navire, son cepitaine, exploitant ou 
responsible et. 
b) dans lc cis de merchandises. cur mandeuirc. expedi• 
trio. destinataire eau transporteur, 

(avow) 
vpropriete pertuairea, les biens immeubles dans tin port. y 

cornpris lea installations maritimes. (harbour'properry) 

'responsible du porta, une personae nominee salon ('article 27 
de la loi ou toute autre loi du Parlernent. pour s'o=uper de 
la station d'un port. (harbour manager) 

3. Aux fins de la definition de .ports inscrits. I ('article 2 de 
la loi. les ports vises a ('ennet: I seam des ports de ;eche et de 
pleasance. 

a) 

a) C.F. 1983-2224 

Amendment List August 19. 1983 	 List' d• modifications 19 aoiit 1983 
(a) P.C. 1983-2224 



(b) 

(d) 

(b)  

(c)  

Application 

4. Thee Regulations apply to every scheauted harbour. 

Lewes and Laren= 

S. No lease or licence shall be for any term acceding 20 
years =MN with the approval of the Governor in Council 

6. No lease or licence of a harbour or any part of a 
harbour shall be granted coorpt on tents and =odium 
that ensure access by the public to the harbour. 

7. (1) No perm shall ere= maintain or campy a 
balding, structure or ether work at a schedulai harbour 
except ander a lease or tissues 

t2) No person shall. exempt with the peratissioe in writing of 
the harbour manager. install electric power lines, water supply 
lines or drainage pipes on harbour property. 

Geared 

$. (1 ) No person shall Pang dangerous. explosive or 
combustible goods on harbour property %mass the goods are 
required for the ordinary purposes of a vessel in a harbour 
and prier notice has hem gra= to the harbour' manage of 
the proposed Iceman of the goads and of the manner in 
which they will be handled and dealt with. 

(2) Where the harbour manager has reasonable grounds 
to believe that the safety of the harbour or of the public may 
be endangered by the proposed location of any dangerous. 
=Pasty% or combustible goods on harbour property or by 
the manner it which such goads are to be handled or dealt 
with of harbour prop:try. he shall prohibit the goods from 
being brought' on the harbour properry or bang so handled 
or dealt with. as the are may be. 

(3) No person shall bring on harbour property goods the 
entry of which has been prohibited pursuant to subsection 
(2) or handle or deal with goods in a manner that has been 
prohibited pursuant to that subsection. 

9. No person shall. in a harbour. 
(a) have an open tire on a vessel. or 
(b) berth a vend that. because of its size or dangerous 
condition, may endanger or came damage to the harbour 
facilities or other vessels 

without the approval of the harbour manager. 

10. Where harbour proper, is damaged in any manner 
by a vessel at 'Uncle, or by the use of machinery or 
caloicaolott. the  damage shall be reported forthwith to  the 
harbour manage by the master or ochre Perim in charge 
of the vessel or the operator of the vehicle. or the peon 
who was in charge of the machinery or equipment at the 
=se the damage =M. 

Applitatioa 

4. Ce 1.S-sternal l'applique i tom les ports inseus. 

Baez et permit 

S. Aucan bail oar permit u peat are come= pour line 
peados de plus de 20 ans, mut aver ('approbation du 
pawn:oar en coma. 

6. Un bail oar an perxiis ne damn are consents a 
regard d'un port an dune pantie tries port que si le= 
megaliths assurest l'acais du public au port. 

7. (1) 11 est interdit Cerise. d'ertsretentr oar d'essetuper an 
bitirnast. ate structure oar tout autre outrage dam tut port 
Peed. sauf or vertu d'un bast ou trim pentis 

(2) 11 est lineal.. sauf avec Is permission ecrite du response. 
Me du port. dinsuller des Cigna elearique.. des conduits 
d'atimentation or eau oar der tuyaus de drainage nit tine 
propriai partuaire. 

Dirpardrieett zineeoles 

g. (1) n at imardit Capps:run sur eta prooreita  pa-
tuaire des produits dangerous. =Masi's oar cetrioustibles 
trains quiet ne seem destines au: beam habitues diva 
severe dans ten port et qua Is responable du port n'ait etc 
Cabot inform* de )'adroit propose pour leer entrepotagt 
et de Is maniere dam ils scram manipules a traitis. 

(2) Si le responsable du port a des motifs raisonnables de 
eroire que rendroit propose pour rencreixsage des produiss 
danger= aplosifs oar combustibles sur La prowl= ;a-
dmire, or la =Mai dont its y scrota rnanipules oar 
peat mane or danger Is azurite du port oar du public. it 
dolt or intedire recces sur Is propriete portuaire. 

(3) it at interdit crapporter. de =stipule: ou de triter 
sir use procaine pormaire der produiu dant racchs a he 
interdit or vertu du paragraph( (2). 

9. 11 or interelis dans ten port. sans ('approbation du 
neeporesabie du port. 

a) de fairs ten fast i end coven i bard d'un nave= on 
al d'accoacr ten revere qui. i cane de sa faille ou de son 

at dense:rat& post metre or danger oar ender: maw let 
inseallauons du port ass (aura averts. 

10. Larequ'une propriese permute at endatranagee par 
an mavens an veithicule. tun machine ou du materiel. is 
=nisei= as V personae spareable du avtre. repeats= . 
du vihicule ore la person= responsabie de la machine oar du 
materiel au moon= on la darn:sages se semi prodtuto. dolt 
Ins signaler immediathenent respareabie du port. 
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d) 

b) 

a) 

e) 

b) 

d) 

b) 

I1. No person shall remove. damage or destroy any =tic 	I1. It at interdit de retirtr. d'endommage oar de d&.-are 
potted at a harbour by the Minister. 	 la avis atria=  par le =lustre dans ten port. 

(a) P.C. 1979-1383 
(b) P.C. 1980-1724 
( a) Errata - C. C. Pt. 	Vol. 114. No. 

July 9, 1980. pee. 2375 
(d) P.C. 1983-2374 

Als•natearst L..:ar August 19. 1983  

a) C.P. 1979-1383 
b) C.P. 1980-1724 
e) Errata • Caserta du C.artaca Part.t• 22, 

Vol. 114, .Yo. 13. 9 11.1.11..I•t 1980, 
p. 2275 

d) C.P. :983-2=4 

Lase• ae =al ficar.tans 19 emit 2983 



12. Revoked P.C. 1960.1724 

13. No person shall obstruct or impede in any way the 
docking or undocking of any vessel in a harbour. 

14. Where a harbour manager has directed orally or. by 
notice in writing the place where, the manner in which and the 
time when a vessel is to be berthed, moored, moved, loaded or 
unloaded, no person shall berth, moor, move. load or unload a 
vessel except as so directed. 

15. (1) No person who is the owner of a floating home 
shall berth a floating home in a harbour without the approv-
al of the harbour manager. 

(2) The harbour manager may withhold the approval 
referred to in subsection (I) where the occupation of a berth 
in the harbour by a floating home 

(a) impedes or prevents the berthing of commercial or 
recreational vessels; or 
(b) interferes in any other way with the proper adminis-
tration of the harbour. 

16. No person shall, on harbour property, without the 
approval of the harbour manager 

(a) engage in equipment or machinery tests that are likely to 
endanger harbour property or vessels or persons in the 
harbour, or 
(b) engage in repairs to the hull, machinery, tackle or gear 
of a vessel beyond normal routine maintenance. 

Mooring Vessels 

17. No person shall permit the lines of a vessel that is 
berthed or moored at a harbour to be made fast to anything 
other than the facilities provided for berthing or mooring or 
permit such lines to lie across any wharf or across any channel 
in such a manner as to obstruct or interfere with any other 
vessel, vehicle or person. 

18. Where a vessel is moored in a harbour, the master or 
person in charge shall. where necessary, permit another vessel 
to move alongside and make fast to it. 

19. Where two or more vessels are lying at the same wharf. 
one vessel outside the other, and the vessel on the ouuide does 
not have a gangway extending to the wharf, the person in 
charge of the vessel lying nearer to the wharf shall allow 
persons on the vessel farther from the wharf free and unen-
cumbered passage over its deck. 

20. (1) Where a vessel is made fast to or secured alongside 
another vessel, one vessel outside the other. 

(a) the lines of the vessel that is so made fast or secured 
shall not, except in an emergency, be cut or cast off by any 
person unless that person gives notice of his intention to do 
so to the master or person in charge of that vessel; and 
(b) the master or person in charge of the inside vessel, when 
ready to leave harbour, may move any outside vessel if the 
owner or persons in charge of any such vessel cannot be 
located. 

(2) Where a person moves a vessel pursuant to paragraph 
(1)(b). that person shall resecure any vessel that has been so 
moved. 

21. (1) Where goods or articles fall overboard from a vessel, 
the master or person in charge of the vessel shall make every 
reasonable effort to recover those goods or articles.  
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12. Abroffe C.P. 1960 - 1724 

13. 11 est interdit d'obstruer mu de gener, de quelque (aeon, 
l'entree d'un navire l un haunt ou u sortie. 

14. Lorsqu'un responsable du port a indique oralement ou 
par un avis ecrit l'endron, Is (aeon et le moment appropries 
d'accoster, d'amarrer, de deplacer, de charger ou de decharger 
un navirc, it est alms interdit d'agsr autrement. 

15. (1) 11 est interdit au proprietaire dune maison flot-
tante d'accoster celle-ci dans un port sans l'approbation du 
responsable du port. 

(2) Le responsable du port peut refuser l'approbation 
visee au paragraphe (1) si !'occupation. par la maison 
flottante, d'un poste d'amarrage dans le port 

a) entrave ou empeche l'amarrage de navires de plaisance 
ou de peche commerciale: ou 
b) nuit de quelque facon i la bonne administration du 
Part. 

16. II est interdit, sans approbation du responsable du port. 
a) de faire des essais d'equipement ou de machinerie qui 
risqueraient d'endommager la propriete ponuaire. les nail-
res ou les personnes at trouvant dans le port ou 
b) d'entreprendre i la coque. i la machinerie. au  paten ou 
aux appareils d'un navire, des reparations autres que les 
travaux d'entretien normal. 

Amarrage des bateaux 

17.11 est interdit de fixer les amarres d'u- navire accoste ou 
=erre dans un port, ailleurs qu'aux instal::tions prevues I cet 
effet, ou de les faire traverser un quai ou un chenal de (eon 
obstruer ou goner le passage des autres names, des vehicules 
ou des personnes. 

18. Lorsqu'un navire at amarre dans un port. le capitaine 
ou le responsable doh. au  besoin, permettre A un autre navirc 
de s'en approcher et de s'y amarrer. 

19. Lorsque deux navires ou plus mouillent au meme quai. 
I'un A cote de l'autre, et que le navire at trouvant i l'exterieur 
n'a pas de passerelle etendue jusqu'au quai, le responsable di 
celui mouillant le plus ores du quai doit permettre le passap• 
libre et gratuit sur le pont de son navire aux personnes de cc . .., 
qui mouille i ate. 

20. (1) Lorsqu'un navire at flee ou amarri le long d'un 
autre, 

a) sec amarres ne peuvent, sauf en as d'urgence. etre 
coupes ou larguies sans avis de cette intention a son 
=online ou responsable et 
b) le capitaine ou It responsable du navire se trouvant A 
l'interieur, lorsqu'il at sur It point de quitter le port, peut 
deplacer tout navire de l'exterieur s'il at impossible d'en 
trouver le proprietaire ou les responsables. 

(2) Quiconque deplace un navire scion retinae (1 )b) doit 
amarrer de nouveau le navire ainsi deplaci. 

LI. (1) Lorsque des merchandises ou des produits tombent 
par-dessus bond, le capitaine ou le responsable du navire doit 
tout tenter pour Its recuperer. 

(a) a) 

(a) P.C. 1983-2224 	 a) C.P. 1983-2224 

Amendment List August 19, 1983 	 Liste de modifications 19 sat 1983 



(a) 

(c) 

(a) 
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(2) Where the master or person in charge referred to in 
subsection (1) is unable to recover any goods or articles 
referred to therein, he shall report such failure to the harbour 
manager. 

22. No person shall star a fire on harbour property .except 
at such time and in such place and manner as is authorized by 
the harbour manager. 

23. No person shall interfere with fire-fighting equipment on 
a wharf or other harbour property or use such equipment for 
any purpose except fighting fires. 

24. No person shall supply to. receive into or discharge from 
a vessel in a harbour or vehicle on harbour property any 
gasoline br other fuel or oil except at such location. in such 
manner and at such time as is authorized by the harbour 
Manager. 

25. No person shall dispose of garbage, sewage or wastes at 
a harbour except in a place especially provided therefor or as 
directed by the harbour manager. 

Berthage. Wharfage and Other Charges 

26. No berthage is payable in respect of 

(a) any vessel. not engaged in trade, that is owned by Her 
Majesty in right of Canada or of any province or by the 
government of any country other than Canada: or 

(b) any commercial fishing vessel of 
(i) less than 13.5 metres in length, at a harbour in the 
Provinces of Quebec. New Brunswick. Nova Scotia, 
Prince Edward Island and Newfoundland. or 

(ii) any length at a harbour in the Provinces of Alberta. 
Saskatchewan and Manitoba. in the Yukon Territory or 
in the Northwest Territories. 

27. No wharfage is payable in respect of 

(a) any goods loaded on or unloaded from a vessel in respect 
of which berthage is not payable: 
(b) any motor vehicle embarking on or disembarking from a 
ferry; or 
(c) any goods carried on a motor vehicle embarking on or 
disembarking from a ferry. 

28. (1) The charges for berthage and wharfage are as set 
out in Schedules II and III respectively. 

(2) The charges for the use of a harbour, other than 
berthage and wharfage. are as set out in Schedule IV. 

(3) Unused portions of prepaid berthage charges will be 
refunded after settlernent'at the daily rates.. 

28.1 Sections 26 to 28 do not apply with respect to any 
harbour or portion thereof that, pursuant to section 8 of the 
Act, is the subject of a lease to any person or an agreement 
with the government of any.province or any agency thereof 
for the occupancy and use of that harbour or portion thereof 
where the person, the government or the agency is desig-
nated as a harbour authority in the lease or the agreement. 

29. No person who is the owner or operator of a vessel 
shall permit the vessel to leave a harbour until all charges 
payable in respect of the vessel have been paid. 

30. Reirokod P.C. 1981.1546 

(a) P.C. 1981-1546 
(b) P.C. 1987-280 
(c) P.C. 1987-2397 

Amendment Last January 18, 1988 

(2) Lorsque le capitaine on It tesponsable vise au paragra-
phe (I) est incapable de recuperer la marchandises ou les 
produiu susvises, it dolt en informer le responsable du port. 

21 II at interdit d'allumer un feu star une propriete pot-
tuaire, sauf au moment. i l'endroit et de la bacon autorises par 
lc responsible du port. 

23. II at interdit de se servir du materiel de lutte centre les 
incendies stir un quai ou une autre propriete portuaire a tome 
autre fin que pour l'cxtinction d'un incendie. 

24. II at interdit, darts un port. d'approvisionner un navire 
ou un vehicule, en essence, petroic ou autre carburant, d'en 
recevoir et d'en decharger, sauf i l'endroit, de la (spa et au 
moment autorises par le responsable du port. 

25. 11 at interdit de se debarrasser de decheu ou d'aux 
uses dans un port. sauf a l'endroit prevu i eette fin ou scion 
les indications du responsible du port. 

Droits d'amarrage. de quayage el autres 

26. Aucun droit d'amarrage n'est exigible 

a) d'un navire appartenant i Sa Majeste Ia Reine du chef 
du Canada ou d'un province ou au gouvernement d'un 
pays etranger et ne servant pas au commerce; ou 

b) d'un bateau de pectic oammerciale 
(i) de moms de 13.5 m de long. dans un port des 
provinces de Quebec. du Nouveau-Brunswick. de la 
Nouvelle-Ecosse, de l'Ile-du-Prince-erdouard et de 
Terre-Neuve. ou 
(ii) de toute longueur, dans un port des provinces de 
l'Alberta, de la Saskatchewan. du Manitoba. du tern-
toire du Yukon ou des taritoires du N ord-Oust. 

27. Aucun droit de quayage n'est exigible 

a) pout des merchandises chargees a bard ou &chargers 
d'un navire qui a's pas a acquitter de droiu d'amarrage, 

b) pour un vehicule automobile qui embarque ou debarque 
d'un traversier ou 
c) pour les merchandises transporters par un vehicule auto- 
mobile qui embarque ou debarque d'un traversier. 

28. (I) Les droiu d'amarrage et de quayage figurent aux 
annexes 11 at 111 respective:nem. 

(2) Les droiu d'utilisation d'un port exigibles I des fins 
autres que famarrage ou le quayage figurent a l'annexe IV. 

(3) Tome panic inutilisee des droiu d'arnamge pares a 
ravance sera remboursee sprits calcul au taut journaller. 

28.1 Les articles 26 i 28 ne s'appliquent pas I regard 
d'un port ou d'une panic d'un port qui, en vertu de l'articie 
8 de Ia loi, fait l'objet d'un bail conclu avec une personne ou 
d'un accord d'occupation et d'exploitation conclu avec tin 
gouvernement ou un organisme provincial si la personne, It 
gouvernement ou forganisrne est designe comme autorite 
portuaire dans le bail ou I'accord. 

29. II est interdit au proprietaire ou exploitant d'un 
navire de quitter le port avec son bateau avant que tous les 
droits exigibles pour son navire n'aient etc acquitter. 

30. Abrovi C.P. 1961-1546 

a) C.P. 1981-1546 
b) C.P. 1987-280 
c) C.P. 1987-2397 

Liste de modifications 18 lanviar 1988 

b) 

a) 

b)  

a) 

c) 

a) 
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Ticket Offences 

31. (1) Each offence described in those sections of the 
Regulations specified in column I of Schedule V is hereby 
designated an offence for the purposes of section 25 of the 
Act. 

(2) Notwithstanding the provisions of the Criminal Code. 
any enforcement officer who believes on reasonable and 
probable grounds that a person has committed an offence 
referred to in subsection (1) may - lay an information and 
issue and serve a summons by completing a ticket in the 
form prescribed by subsection (5). affixing his signature 
thereto and 

(a) delivering the summons to the person at the time the 
alleged offence is alleged to have been committed: or 

(b) mailing the summons to the latest known address of 
the person. 
(3) A person on whom a summons has been served as 

described in subsection (2) may. at any time prior to the 
expiration of the time specified in the summons. voluntarily 
enter a plea of guilty by 

(a) completing the -Plea of Guilty" portion of the sum-
mons and affixing his signature thereto; and 

(b) delivering or mailing the summons, together with a 
certified cheque or money order in the amount of the fine 
specified in the summons, to the court indicated therein. 

(4) The fine for an offence described in a section of the 
Regulations specified in column 1 of an item of Schedule V 
is the amount set out opposite that section in column II. III 
or 1V„whichever is appropriate. 

(5) The forms of tickets set out in Parts I to X of 
Schedule VI in respect of the provinces specified in those 
Parts are hereby prescribed as the forms referred to in 
subsection (2). 

Bulletins de contravention 

31. (I) Les infractions decrites aux articles du prisent 
reglement qui sont mentionnes darts-la colonne 1 de ['annexe 
V sont designies comme infractions aux fins tie Particle 2.5 

be la Lo(. 

(2) Nonobstant les dispositions di Code criminel, ['agent 
d'esecution qui a des motifs raisonnables be noire qu'une 
personne a commis une infraction visit au paragraphe (1), 

pent deposer une denonciation et &mettle et signifier tine 
citation en remplissant un bulletin, dans la forme prescrite 
au paragraphs (5). en y apposant sa signature et 

a) en remettuit la citation all prevent/. au moment on 
!Infraction reprochee aurait au =mouse: ou 
b) en signifiant la citation au privenu par is poste. a sa 
derriere adresse connue. 

(3) Le pri-venu i qui on a signifie une citation visee au 
paragraphs (2) petit, en tout temps avant respiration du 
deLti precise star la citation. plaider volontairement coupable 

a) en remplissant et en signant la partie de la citation 
.plaidoyer be cuisabiliuis; et 
b) en faisant parvenir ou en envoyant par Is poste la 
citation accompanies d'un cheque vise ou d'un mandat-
poste au montant de ramende indiquee star la citation...au 
tribunal qui y est mentionne. 
(4) L'amende finis pour une infraction decrite I un 

article du present reglement mentionne a Is colonne 1 d'un 
poste de ['annexe V. est le rnontant qui apparait i la colonne 
II, III ou IV be cc* article, scion le cas. 

(5) Les bulletins de contravention prevus au: parties 1 1 
X de ['annexe i regard des differentes provinces, consti-
tuent la forme prescrite visit au paragraphe (2). 

(a) 
a) 

(a) P.C. 1981-658 
	 e) C.?. 1981 438 



. 
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SCHEDULE [ 

(Section 3) 

(NOTE: ADDITIONAL GEOGRAPHICAL 
INFORMATION ABOUT A HARBOUR OR ITS 
LOCATION IS SET OUT IN PARENTHESES AND 
SPECIFIC FACILITIES WITHIN A HARBOUR ARE 
SET OUT AFTER A DASH) 

Item 
	Name or Location of Harbour 

ANNEXE I 

(article 3) 

(NOTE : LES RENSEIGNEMENTS GEOGRAPHIQUES 
ADDITIONNELS VISANT UN PORT OU SON 
EMPLACEMENT SONT INDIQUES EN PARENTHESES 
TANDIS QUE LES INSTALLATIONS PARTICULIERES 
SE TROUVANT DANS UN PORT SONT INDIQUEES PAR 
UN TRAIT D'UNION) 

Article 
	

Nom du port ou du lieu on it est Slag 

a) 

ONTARIO 

I. 	Ahrinc Harbour 
2. Alcona Beach (Innisfil Park) 
3. Alouette Bay (Northwest Arm of Lake Massing) 
4. Amethyst Harbour 
5. Ancona Point 
6. Anderdon 
7. ArliFt& 
8. Bala 
9. Bala Bay 

10. Balm Beach 
II. 	Barrie • Bayfield Wharf 
12. Barry's Bay 
13. Batchawana 
14. Bah 
15. Bay Lake - Launching Ramp 
16. Hayfield 
17. Bayfield - Comnercial Fishing Facility 
18. Baysville 
19. Bear Island 
20. Besumans 
21. Beaverton 
22. Bell Ewan 

23. Belle River 
24. Belleville 
25. Bandon (Bensfort Bridge) 
26. Bewdley 
27. Big Bay (North Kappa') 
28. Big Bay Point 
29. Big Hawk Lake • Launching Ramp 
30. Black Lake (Lovaing) 
31. Black Rive: (Mossington) 
32. Blind River 
33. Bobcaygeon 
34. Boland Lake (Portage Bay) 
35. Bowmanville 
36. Bracebridge 
37. Bnakenng 
38. Brighton 
39. Britt 
40. Brockville 
41. Brame (Oakville) 
42. Bruce Afloat 
43. Brunel Township • Launching Rana 
44. Burctin Lake 
45. Burrs Falls 
46. Burleigh Falls lower) 
47. Byng Inlet 
4. 	Cache Bay 
49. Caesarea 
50. Callander  

ONTARIO 

1. Ahmie Harbour 
2. Plage Alcona (lnnisfil Park) 
3. Alouette Bay (bras nord-ouest du lee Nipissing) 
4. Amethyst Harbour 
5. Ancona Point 
6. Anderdon 

7. ArnPricc 
8. Bala 
9. Bale Bala 

10. Balm Beach 
11. Barrie - Qua de Bayfield 
12. Barry's Bay 
13. Bachman. 
14. Bath 
IS. 	Lae Bay • Rampe de lancement 
16. Bayfield 
17. Hayfield • Installation de Oche commerciale 
l8. 	Baysville 
19. Bear Island 
20. B•autruris 
21. Beaverton 
22. Bell Ewan 

23. Riviere Belle 
24. Belleville 
25. Bensfon (Bensfort Bridge) 
26. Bewdley 
27. Big Bay (North Keppel) 	. 

28. Big Bay Point 
29. Lac Big Hawk • Rampe de lancement 

30. Lae Black (Lovering) 
31. Black River (Mossingtoll) 

32. Blind River 
33. Bobcaygeon 
34. Lac Boland (Baie Portage) 
35. Bowrautville 
36. Bracebridge 
37. Bracketing 
38. Brighton 
39. Bno 
40. Brockville 
41. Broom (Oakville) 
42. Bruce Mines 
43. Canton de Brunel • Rampe de lancement 
44. Bunker Lake 
45. Burk's 'Falls 
46. Burleigh Falls (panic inferieure) 
47. Byng Inlet 
48. Cache Bay 
49. Caesarea 
50. Callander 

(a) 

(a) P.C. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 

a) C.P. 1992-903 

Lists de modifications 16 juin 1992 
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SCHEDULE I---Continued ANNEXE I (suite) 

Item Name or Location of Harbour Article Nom du port ou du lieu oil 11 est suut 

oNtriduo-Continued ONTARIO Issue) 

51. Campbell Bay (Manitoulin Island) 51. Campbell Bay (Be Manitoulin) 

52. GropeMown 52. Campelltown 

53. Carlingford 53. Carlingford 

54. Cashew Bay 54. C.arthew Bay 

55. Cedar Beath 55. Cedar Beach 

56. Chapleau 56. °tapir= 

57. Charlton 57. Coulon 

58. Chatham 58. Chatham 

59. Chebogomog Lake 59. Cbebogomog Lake 

60. Christie Inlet (Northwest Bay of Rainy Lake) W. Christie Inlet (bate nord-ouest du lac Rainy) 

61. Chute k Blondeau 61. Chute I Blonde= 

62. Clear Lake 62. Clear Lake 

63. Cobden 63. Cobden 
64. Coboconk 64. Coboconk 

65. Cobourg 65. Cobourg 
66. Cochenour 66. Cochenour 

67. Cockburn Island 67. Cockburn Island 

68. Colchester 68. Colchester 

69. Coldwater 69. Coldwater 

70. Collins Bay 70. Collins Bay 
71. Colpoys Bay 71. Colpoys Bay 

72. Combermere 72. Combermere 
73. Connaught 73. Connaught 
74. Constance Bay 74. Constance Bay 
75. Cornwall - Manna 75. Cornwall - Manna 
76. Crow Lake 76. Crow Lake 

(a ) 71. 
78. 

Crow Lake (Kakagi Lake) 
Crowns Landing (Stony Lake) 

77 
78. 

Crow Lake (Lac Kakagi) 
Crowns Landing (Stony Lake) 

79. DauIt's Bay (Ossossane Beach) 79. Bate Lault's (Ossossane Beach) 

80. Dawson Point. 80. Dawson Point 
81. Deep River 81. Deep River 
82. Departure Lake 82. Departure Lake 
83. Desbarats 83. Desbarats 

84. Deseronto 84. Deseronto 
85 Dillon's Cove (Georgian Bay) 85. Dillon's Cove (Bale Georgienne) 

86 Dorset (Lake of Bays) 86. Dorset (Lake of Bays) 

87. Drag Lake 87. Drag Lake 
88. Dryden 88. Dryden 

89. Dunne= Landing 89. Dunnage Landing 

90. Dunrobin 90. Dunrobin 

91 Dwight 91. Dwight 

92. Dyer's Bay 92. Dyer's Bay 

93 East Ferns (Astorville) 93. East Ferris (Astorville) 

94. Eighteen Mile Island 94. Ile Eighteen Mile 

95. Elk Lake 95. Elk Lake 

96. Elsas 96. Ehas 
97. Emo • Launching Ramp 97. fan • Rampe de laneement 
98.. Fenelon Falls (Cameron Lake) 98. Ration Falls (Cameron Lake) 
99. Fitzroy Harbour 99. Fituoy Harbour 

100. Floral Park (Lake Couchiching) oo. Floral Part (Lac Couchiching) 
101. Foxes Bay 01. Fonts Bay 
102. FORUM Falls (Ron Township) 02. Foresters Falls (Canton de Rou) 
103. 03. Feet Frances - Quai Five Mile Fort Frances • Five Mile Wharf 

Frankton 104. 04. Franktced 
105. Fraserville OS. Fraserville 	 • 

106. French River Village (Bigwood Township) 06. Village de French River (Canton de Bigwood) 
107. Gananoque 07. Gananoque 
108. Gawas Bay (SL Joseph Island) as. Gawas Bay (St. Joseph Island) 
109. Geneva Park (Quarry Bay) 09. Geneva Park (Base Quarry) 
110. Glentnount 10. Glenmount 

(a) P.C. 1992-903 
	 a) C.P. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 
	 Liste de modifications 16 juin 1992 

a) 
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SCHEDULE I-Continued ANNEXE I (suite) 

Item 
	

Name or Locanon of Marconi 
	

Article 	Nom du port ou du lieu oil 11 est unit 

OtvrAitio-Comouted 

Godench - Launching Ramp 
Gogama 
Golden Lake 
Gore ray 
Gores Landing 
Goulan Mission 
Gowganda 
Grand Bend 
Grant's Landing (Goulais River) 
Grass Creek 
Gravenhurst (Gull Lake) 
Gravenhurst (Lake Muskoka) 
Greenhurst•Thurstoma (Thurston's Landing) 
Gregory 
Grimsby 
Gros Cap 
Groundhog River 
Gull Bay 
Gull Rock (Lake Rosseau) 
Haileybury 
Haliburton (Head Lake) 
Haliburton Lake 
Hamlet 
Harmony Bay • Launching Ramp 
Harwood 
Hawkesbury 
Hawkestone 
Hearst (Ste. Therese Lake) 
Hillside 
Hilton Beach 
Hollow Lake (Lake Kawagarna) 
Honey Harbour 
Honora 
Horseshoe Lake 
Howdenvale 
Hudson (Lake Seul. also known as Lost Lake) 
Huntsville 
Hurkett 
Island Grove 
Ivy Lea 
Ivy Lea (Ivy Lea Inn) 
Jacksonboro 
Jacksons Point 
Jordan Harbour 
Juniper Island 
Kapwong 
Kahshe Lake (Klueys Bay) 
Kahshe Lake (Nagaya Beads) 
Kahshe Lake (50Pbers Bay) 
Kars 
Katona • Launching Ramp 
Kawartha Park 
Kearney 
Keewatin 
Kenora (Main Street) 
Kenora - Marina 
Kenora (Water Strad) 
Kensington Point 

169. Keswick (Jersey River) 
170. )(Blarney 
171. Kincardine 
172. Kingston (Confederation Basin) 
173. Kingston • Portsmouth Harbour 
174. Kingston (Treasure Island) 
175. Kingston • Yacht Club 
176. L'Orignal 
177. La Passe 
178. Lagoon City (Brachia) 
179. Lake Cecebe (Rockwynn) 
180. Lake Despair 

ONTARIO Issue) 

111. Goderich - Ranme de lancensent 
112. Gogama 
113. Golden Lake 
114." 	Gore Bay 
115. Gores Landing 
116. Goulais Mission 
117. Gowpnda 
118. Grand Bend 
119. Grant's Landing (Riviera Goulais) 
120. Ruisseau Grass 
121. Gravenhunt (Lac Gull) 
122. Gravenhurst (Lae Muskoka) 
123. Gmenhunt-Thurstonia (Thurston's Landing) 
124. Gregory 
125. Grimsby 
126. Gros Cap 
127. Groundhog River 
128. Baia Gull 
129. Gull Rock (Lac Roueau) 
130. Haileybury 
131. Haliburton (Lac Head) 
132. Lac Haliburton 	. 
133. Haider 
134. Bak Harmony • Rampe de lancement 
135. Harwood 
136. Hawkesbury 
137. Hawkestone 
138. Hearst (Lac Ste. Therese) 
139. Hillside 
140. Hilton Beath 
141. Lac Hollow (Lac Kawagama) 
142. Honey Harbour 
143. Honora 
144. Horseshoe Lake 
145. Howdenvale 
146. Hudson (Lac Saul. aussi meek Lost Lake) 
147. Huntsville 
148. Hurkett 
149. Island Grove 
150. Ivy Laa 
151. Ivy Lea (Auberge Ivy Lea) 
132. 	Jacksonboro 
153. Jackson, Point 
154. Jordan Harbour 
155. Juniper Island 
156. Kagawong 
157. Kahshe Lake (Klueys Bay) 
158. Kahshe Lake (Plage Nagaya) 
159. Kahane Lake (Buie Solahers) 
160. Kan 
161. Katrina • Rampe de Lineament 
162. Kawartha Park 
163. Kearney 
164. . 	Keewatin 
165. Kenos (me Main) 
166. Kenora • Marina 
167. Kenora (me Water) 
168. Pointe Kensington 

169. Keswick (Riviera Jersey) 
170. )(Blarney 
171. Kincardine 
172. Kingston (Bassin Confederation) 
173. Kingston - Havre Portsmouth 
174. Kingston ale Treasure) 
175. Kingston - Yacht Club 
176. L'Orignal 
177. La Passe 
178. Lagoon City (Brechin) 
179. Lac Casaba (Rockwynn) 
180. Lac Despair 

Ill.  
112. 
113. 
114. 
115. 
116. 
117. 
118. 
119. 
120. 
121. 
122. 
123. 
124,  
123. 
126. 
127. 
128. 
129. 
130. 
131. 
132. 
133. 
134. 
135. 
136. 
137. 
138. 
139. 
140. 
141. 
142. 

(a) 	143. 
144. 
145.  

146.  

147. 
148.  

149.
 ISO. 

151. 
152. 
153. 
154.  

155. 
156. 
157.  

I58. 
159.  

160. 
161. 
162. 
163. 
164. 
165. 
166. 
167. 
168. 

Ca) P.C. 1992-903 
	 a) C.P. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 
	

Liste de modifications 16 • uin 1992 
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SCHEDULE I-Continued ANNEXE I (suite) 

Item Name cr Location of Harbour Article Nom du port ou du lieu on 11 est strut 

Ofamuo--Connnued ONTARIO (sate) 

181. Lake Miskwabi 181. Lac Miskwabi 

181 Lake Nosbonsing (Bonfield) 182. Lac Nosbonsing (Bonfield) 

183. Lake Panache 183. Lac Panache 

184. Lake Talon (Blanchards Landing) 184. Lac Talon (Standards Landing) 

185. Lakefield (Lower) 185. Lakefield (Inferieur) 

186. Lakefield (Upper) 186. Lakefield (Supineur) 

187. Lancaster • Creg Quay Manna 187. Lancaster • Manna Creg Quay 

188. Larder Lake 188. Larder Lake 

189. Latchford • Launching Ramp 189. Latchford - Rampe de lancement 

190. Lavigne 190. Lavigne 

191. Leamington • Marina 191. Leamington - Manna 

192. Lefaivre 192. Lefaivre 

193. Lindsay 193. Lindsay 

194. Lion's Head 194. Lion's Head 

195. Little Current - Town Docks 195. Little Current • Quai du village 

196. Little Hawk Lake 196. Little Hawk Lake 

197. Long Beach (Cameron) 197. Long Beach (Cameron) 

198. Long Point (Amherst Island) 198. Pointe Long (Be Amherst) 

199. Longspur Lake (Lang Lake) 199. Lac Longspur (Lac Lang) 

200. Low Island (Little Current) 200. lie Low (Little Currant) 

201. Macdiarmid 201. Macdiarmid 

202. Mackey 202. Mackey 

203. Mapetawan 203. Mapetawan 

204. Mamaznse Harbour 204. Havre Mamainse 

205. Manitowaning 205. Manitowaning 

206. Massey • Launching Ramp 206. Massey • Rampe de lancement 

207. Massey Bay 207. Bare Massey 

208. Matachewan 208. Matachewan 

(a) 209. 
210. 

Matinenda Lake 
Mattawa 

209. 
210. 

Lac Maunenda 
Mattawa 

211. McCracken Landing 211. McCracken Landing 

212. McKellar 212. McKellar 

213. McKenzie Island 213. McKenzie Island 

214. McQuaby Lake 214. Lac McQuaby 

215. Meaford 215. Meaford 

216. Meldrum Bay 216. Makin= Bay 

217. Michipicoten River 217. Michipicoten River 

218. Midland - Public Harbour 218. Midland • Pon public 

219. Midland (Wye River) 219. Midland (Riviera Wye) 

220 . Milford Bay (Baycliffe) 220. Milford Bay (Baycliffe) 	. 

221. Milford Bay (Church Point) 221. Milford Bay (Pointe Church) 
222. Mill Lake 222. Lac Mill 
223. Miller's Rapids (Winnipeg River) 223. Miller's Rapids (Riviera Winnipeg) 

224 . Minaki 224. Minaki 
225. Mindemoya Lake 225. Lac Mindemoya 

226. Minden 226. Minden 
227. Missanabie 227. Missanabie 

2.18. Mississauga (Lakefront Promenade Park) 228. Mississauga (Parc de la promenade its bord du lac) 

229. Mitchell's Bay 229. Mitchell's Bay 

DO Monetville (Shanty Lake) 230. Monetville (Lac Shanty) 
231. Monetville (Sucker Creek) 231. Monetville (Ruisseau Sucker) 

7.32. Morrisburg 232. Marisburg 

233. Morrison Creek • Landing 233. Ruisseau Morrison • Debar:alert 

234. Mason 234. Mason 

235. 
236. 

Mount Julian (Stony Lake) 
Mowat Landing (Montreal River) 

235. 
236. 

Mount Julian (Lae Stony) 
Mowat Landing (Riviera Montreal) 

237. Muskrat River 237. Riviera Muskrat 

238 . Nanticoke 238. Nanticoke 

239 Napanee 239. Natalia 

240. Nepeau 240. Nenean 

241. Nestor Falls (Dalseg's Landing) 241. Nestor Falls (D8barcadere Dawes) 

242. Newboro 242. Newboro 

(a) P.C. 1992-903 
	 a) C.P. 1992-903 

Amendment List June 16, 1?92 
	 Liste de modifications 16 juin 1992 

a) 
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SCHEDULE I-Continued ANNEXE I (suite) 

Item 
	Name or Location of Harbour 

	 Article 	Nom du port ou du lieu oil it est sane 

(a) 

orrrAitto--Conneued 

243. 	Newcastle 
244 	Nipigon 
245. Nipissing 
246. Notland 
247. North Bay - Manna 
248. North Port 
249. Oakville 
250. Oliphant 
251. °nine (Orchard Point) 
252. °hlls (Part) 
253. Orillia (Town) 
254. Ouellette Rapids (French River) 
255. Owen Sound • Georgian Yacht Club 
256. Owen Sound (John Allan Lease) 
237. 	Owen Sound - Manna 
258. Owen Sound - Rainbow Yacht Club 	 • 
259. Painswick (also known as Kempenfeldt Bay) - Tollendale Lock 
260. Pakenham 
261. Parry Sound • Bay Sc. Wharf 
262. Parry Sound • Bob's Point Manna 
263. Pefferlaw River 
264. Pelee Island (Scudder Wharf Recreational Area) 
265. Pembroke 
266. Penetanguishene (Town of Penetanguishene) 
267. Penetanguishene (Township of Tiny) 
268. Pengallie Bay 
269. Perch Creek 
270. Perivale 
271. Perth 
272. Petawawa 
273. Peterborough (Crescent Street) 
274. Peterborough (George Street) 
275. Peterborough (Lock Street) 
276. Peterborough (Mark Street) 
277. Peterborough (Wolfe Street) 
278. Pickerel River 
279. Picton 
280. Pike Creek 
281. Pinewood - Launching Ramp 
282. Pleasant Point 
283. Point Traverse 
284. Pointe au Buil 
285. Port Bruce 
286. Port Burwell 
287. Pon Credit 
288. Port Dalhousie 
289. Port Dalhousie - Marina 
290. Port Dover - Conirrarcial Fishing Facility 
291. Port Dover - Marina 
292. Pon Elgin 
293. Port Hope 
294. Port Loring 
295. Port Maitland 
296. Port Rowan 
297. Port Stanton (Sparrow Lake) 
298. Pon Sydney 
299. Portland 
300. Prescott • Launching Ramp 
301. Prescott - Manna 
302. Presqu'lle Poim 
303. Providence Bay 
304. Puce 
305. Rainy River 
306. Rama (Lake Couchichiag) 
307. Red Lake 
308. Redstone Lake - Launching Ramp 
309. Remi Lake (Ouelleue's Bay) 
310. Remi Lake (South East) 
311. Renfrew 
312. Restoule 
313. Richards Landing 
314. Rideau Ferry 
315. Roches Point (Lake Simcoe)  

ONTARIO (suite) 

243. Newcastle 
244. Nipigon 
245. Nipissing 
246. Noriand 
247. North Bay - Marina 
248. North Poet 
249. Oakville 
250. Oliphant 
251. Orillia (Orchard Point) 
252. Calks (Pare) 
253. Orillia (Village) 
254. Rapides Ouellette (French River) 
255. Owen Sound • Yacht Club Georgian 
256. Owen Sound - Propriete a bail John Allan 
257. Owen Sound - Marina 
258. Owen Sound • Yacht Club Rainbow 
259. Painswick (aussi appele Kempenfeldt Bay) - Ecluse Tollendale 
260. Pakenham 
261. Parry Sound • Quaff de Is rue Bay 
262. Parry Sound • Marina Bob's Point 
263. Stiviere Pefferlaw 
264. be Pelee • Zone recreative du quaff Scudder 
265. Pembroke 
266. Penetanguishene (Village de Penetanguishene) 
267. Penetanguishene (Canton he Tiny) 
268, 	Bale Pengallie 
269. Rasmus Perch 
270. Perivale 	. 
271. . 	Perth 
272. Petawawa 
273. Peterborough (Rue Crescent) 
274. Peterborough (Rye George) 
275. Peterborough (Rue Lock) 
276. Peterborough (Rue Mark) 
277. Peterborough (Rue Wolfe) 
278. Pickerel River 
279. Pietas 
280. Pike Creek 
281. Pinewood - Rampe he Immanent 
282. Pleasant Point 
283. Pointe Traverse 
284. Pointe au Boil 
285. Pon Bruce 
286. Port Burwell 
287. Port Credit 
288. Port Dalhousie 
289. Pon Dalhousie - Marina 
290. Pon Dover - Installadon he pease catunterciale 
291. Pea Dover - Marina 
292. Port Elgin 
293. Port Hope 
294. Port Loring 
295. Poet Maitland 
296. Pon Rowan 
297. Port Stanton (Lac Sparrow) 
298. Pat Sydney 
299. Portland 
300. Prescott - Rampe he lancement 
301. Prescott - Marina 
302. Presqulle Point 
303. Providence Bay 
304. Puce 
305. Rainy River 
306. Rama (Lac Couchichieg) 
307. Red Lake 
308. Lac Redstone • Ramie de Imam= 
309. Lae Remi (Bale Onetime's) 
310. Lae Remi (sud-eat) 
311. Renfrew 
312. Remade 
313. Richards Landing 
314. Rideau Ferry 
315. Roches Point ([ac Simcoe) 

a) 

(a) P.C. 1992-903 
	

a) C.P. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 
	

'Liste de modifications 16 juin 1992 
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SCHEDULE I-Continued ANNEXE I (suite) 

Item Name or Locanon of Harbour Article Nom du port ou du lieu o) it est .unite 

ONTARIO-Cononsied ONTARIO (suite) 

316. Rockland 316. Rockland 
317. Rockport 317.  Rockport 
318. Rockville 318. Rockville 
319. Rocky Point 319. Pointe Rocky 
320. Roodeau (also known as Elan) 320. Bandeau (awn emelt Erieau) 
321. Rosedale 321. Rosedale 
322. Rosseau 322. Roman 
323. Rosman 323. Rossport 
324. Sabaskoog Bay 324. Bate Sabaskong 
325. Sailor Encampment 325. Sailors Encamprrient 
326. Sand Lake 326. Sand Lake 
327. Sand Point 327. Sand Point 
328. Sandfield 328. Sandfield 
329. Sans Soud 329. Sans Soua 
330. Sarnia • Bridgeview Marina 330. Santa - Marina Bridgeview 
331. Sarnia • Municipal Marine 331. Sarnia • Manna municipale 
332. Sault Ste. Mane (Bellevue Marine Park) 332. Sault Ste. Mane (Parc mann Bellevue) 
333. Sault Ste. Marie amnion Marina) 333. Sault Ste. Mane (Marina transitoire) 
334. Seeley' Bay 334. Seeleys Bay 
335. Severn Bridge (Severn River Badge) 335. Severn Bridge (Pont de la riviera Severn) 
336. Severn Falls 336. Severn Falls 
337. Shanty Bay (Lake Simone) 337. Shanty Bay (Lac Simone) 
338. Sherbet Lake 338. Sharbot Lake 
339. Sheguiandab 339. Sheguiandah 
340. Silver Islet 340. Silver Islet 
341. Silver Water 341. Silver Water 
342. Sinclair Cove 342. Anse Sinclair 
343. Sioux Lookout • Launching Ramp 343. Sioux Lookout • Rampe de lancement 

(a) 344. 
345. 

Sioux Narrows 
Skeleton Bay 

344. 
345. 

Slone Narrows 
Bare Skeleton 

346. Skeleton Lake 346. Lac Skeleton 
347. Snug Harbour 347. 	' Snug Harbour 
348. South Baymouth 348. South Baymouth 
349. South Lancaster 349. South Lancaster 
350. Southampton (Saugeen River) 350. Southampton (Riviera Saugeen) 
351. Spanish 351. Spanish 
352. Sparrow Lake (Franklin Perk) 352. Sparrow Lake (Parc Franklin) 
353. SL Elmo (Browning Island) 353. St. Elmo (Browning Island) 
354. Stanley Howe 354. Stanley House 
355. Stokes Bay 355. Stokes Bay 
356. Stooecliffe 356. Stonecliffe 
357. Stoney Creek (fifty Point) 357. Stoney Creek (Pointe Fifty) 
358. Sturgeon Creek 358. Sturgeon Creek 
359. Sturgeon Falls 359. Sturgeon Falls 
360. Sturgeon Point 360. Sturgeon Point 
361. Surnmersunra 361. Summentown 
362. Sundridge 362. Sundridge 
363. Sutton West (Black River) 363. Sutton West (Rivitre Black) 
364. 
365. 

Ternagami 
Thames River (Lighthouse Cove) 

364. 
365. 

Ternapmi 
Riviera Thames (Anse Lighthouse) 

366. 
367. 

Thessalon 
Thank Island 

366. 
367. 

Thessalon 
'Month Wand 

368. Thortibury 368. Thornbury 
369. 
370. 

Thorne 
Thunder Bay (Current River) 

369. 
370. 

Thome 
Thunder Bay (2iviere Current) 

371. Thunder Bay (Municipal Marina) 371. Thunder Bay (Marina municipale) 
372. Thunder Beach (La Fontaine) 372. Thunder Beach (La Fontaine) 
373. 
374. 

Tobermory (Big Tub Harbour) 
Tobermory (Little Tub Harbour) 

373. 
374. 

Tobermory (Big Tub Harbour) 
Tobermory (Little Tub Harbour) 

375. Tomiko Lake 375. Lac Totniko 
376. Toronto (Bluffers Park) 376. Toronto (Parc Bluffers) 
377. Torrance 377. Torrance 
378. Trent River 378. Trent River 
379. Trenton (Albert St.) 3'79. Trenton (Rue Albert) 
380. Trenton (Bay Marine) 380. Trenton (Bay Marine) 
381. Trenton (Fraser Park Marina) 381. Trenton (Marina du pare Fraser) 
382. Trout Lake 382. Lac Trout 	• 
383. Twelve Mile Bay 383. Bale Twelve Mile 
384. vermilion Bay 384. Vermilion Bay 
385. Verulam Park 385. Verulsm Park 
386. victoria Harbour 386. Victoria Harbour 
387. Virginia Beach 387. Virginia Beach 
388. Wade's Landing 388. Wades Landing 
389. wahwashketh Lake 389. Lac Wahwathketh 

(a) P.C. 1992-903 
	 a) C.P. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 
	 Liste de modifications 16 juin 1992 

a) 
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SCHEDULE I-Continued ANNEXE I (suite) 

Item Name or Location of Harbour Article Nom du port oar du lieu oil LI est strut 

ONTARIO-Concluded ONTARIO (fin) 

390. Wallace Point 390. Wallace Point 
391. Wallaceburg 391. Wallaceburg 
392. Washago (Albany SL) 392. Washago (Rue Albany) 
393. Washago (Quenon St.) 393. Washago (Rue Quenon) 
394. Waubaushene 394. Waubausbene 
395. Waupoos 393. Waupoos 
396. Waupoos Island 396. Waupoos Island 
397. Wellers Bay 397. Bale Wellers 
398. Wellington 398. Wellington 
399. Wendover 399. Wendover 
400. West Bay 400. West Bay 
401. Westmeath 401. Westmeath 
402. Westport 402. Westport 
403. Wheatley 403. Wheatley 
404. Whitby 404. Whitby 
405. Whitby (Whitby Yacht Club) 405. Whitby (Yacht Club de Whitby) 
406. Whitt Cloud Island (North Keppel) 406. Ile White Cloud (North Keppel) 
407 White Lake 407. White Lake 
408. Whitefish Falls 408. Whitefish Felts 
409 Whiteside 409. Whiteside 
410. Klutestone Lake 410. Lae Whitestone 
411. Whitney 411. Whitney 
412. Wiarton • Marina 412. Wiarton - Marina 
413. Wiarton (Town) 413. Wiarton (Village) 
414. Wikwemikong 414. Wikwenukoog 
415. Wilberforce (Posey) - Launching Ramp 415. Wilberforce (Posey) - Rampe de lancement 
416. Willow Beach 416. Willow Beach 
417. Windermere 417. Windermere 
418: Windsor (Lakeview Park) 418. Windsor (Lakeview Put) 

(a) 
419. Wolseley Bay 419. Wolseley Bay 

a) 
QUEBEC QUEBEC 

420. Aguatush East 420. Aguaoish Est 
421. Aguazush West 421. Aguanish Ouest 
422. Alma (Moise Bay) 422. Alma (Baia Moise) 
423. Alma (Earth Darn) 423. Alma (Darn en terre) 
424. Alma (St•loseph) 424. Alma (St•Joseph) 
425. Amos (Figuery Lake) 423. Amos (Lae Figuery) 
426. Angliers (Lake des Quinn) 426. Anginal (Lae des Quilue) 
427. Angliers (Point du PM Rouge) 427. Angliers (Pointe du Pin Rouge) 
428. ArnffleId (Long Lake. also known as Lake °pumice) 428. Amtfield (Lac Long, aussi appele Lac Opasatiea) 
429. Ayer's Cliff (Massawipi Lake) 429. Ayers Cliff Rae Massawipi) 
430. Aylmer (Desehenes Lake) 430. Aylmer (Lae Desehtnes) 
431. Aylmer Sound (Harnngton Harbour) 431. Aylmer Sound (Port Ha:rattan) 
432. Bate D'Urfe 432. Baia D'Utle 
433. Bate de Brador 433. Bate de Brador 
434. Bale des Moutons 434. Bate des Moutons 
435. Bam-lohan-Beets 435. Baie•Johan•13ectit 
436. Baie-Trinitt 436. Baie•Trinite 
437. Baldwin Mills (Lyster Lake) 437. Baldwin Mills (Lae Lyster) 
438. Banaute (Piedmont Lake) 438. Barnum (Lae Redman!) 
439. Beaulac (Garthby Station) 439. Beaulae (Garthby Station) 
440. Bear (Lake Moran) 440. Barn (Lac Moran) 
441. Beam (St•Amand Lake) 441. Beats (Lac St•Amand) 
442. Beleourt (Cart:render Lake) 442. Beleourt (Lae Carpentier) 
443. Belleterre (Lake aux Sables) 443. Belletene (Lae aux Sables) 
4.44. Belleterre (Thibault Lake) 444. Belleterre (Lac Thibault) 
445. Belau! Village 443. Beloeil Village 
446. Elerthier-sur-Mer 446. Beithier•sur•Mer 
447 Blanc Sablon - Haul-out 447. Blanc Sablon • Cale de helium 
448. Blanc Sablon • Fishermen' Large Wharf 448. Blanc Sablon • Grand quai des Meheun 
449. Blanc Sables - Fisher:tans' Small Wharf 449. Blame Sablon • Petit quai des peeheurs 
450. Blue Sea (St-Felix de Blue Sea) 450. Blue Sea (St-Felix de Blue Sea) 
451. Bonaventure (River) 451. Bonavenbse (Riviera) 
452. Boucherville 452. Bouchaville 
453. Bowman (Bowman Lake) 453. Bowman (Lac Bowman) 
454 Bryson 454. Bryson 
455. Cabana 455. Cabana 
456 Cadillac (Preissac Lake) 456. Cadillac (Lac Preissac) 
457 Cap-aux•Meules (All purpose port) 457. Cap•sux-Meules (Port Polyvalent) 
458. Cap-Chat - New Harbour 458. Cap-Chat • Nouveau harm 
459 Cap-Chat (River) 459. Cap-Chat (Riviera) 

(a) P.C. 1992-903 
	

a) C.P. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 
	

Liste de modifications 16 Juin 1992 



460. 
461. 
462. 
463. 
464. 
465. 
466. 
467. 
468. 
469. 
470. 
471. 
472. 
473. 
474. 
473. 
476. 
477. 
478. 
479. 
480. 
48L 
482. 
483. 
484. 
485. 
486. 
487. 
488. 
489. 
490. 
491. 
492. 
493. 
494. 
495. 
496. 
497. 
498. 
499. 
500. 
501. 
502. 
503. 
504. 
505. 
506. 
507. 
508. 
509. 
510. 
511. 
512. 
313. 
514. 
515. 
516. 
517. 
518. 
519. 
520. 
521. 
322. 
523. 
524. 
523. 
526. 
527. 
528. 
529.  

530. 
531. 

(a) 

Article 	Nom du port ou du lieu ou 11 est situe 

OL•BEC (suite) 

Cap-des-Rosien (Cate Dunn) 
Cap-Sante 
Carillon 
Carleton (Caps de Maria) 
Carleton • Section des perheurs 
Casugmer (Lac °stapler) 
Cedarville 
Champlain 
Chapeau 
Coiteau•Richer 
Cheneville (Lac Simon) 
Cover/ (Rivitre Cross) • Quer 
Chevery (Riviere Cross) • Rampe de lancement 
Chibougamau (Lac Chibougamau) 
Chibougamau (Lac Wacmuchi) 
Chute•St-Philippe (Kiamika) 
Clerval (Ste-Jeanne d'Arc) 
Cloridonne 
Cloridorme (Anse du Petit Cloridorme) 
Contrecoeur (Les groves) 
Contrecoeur (Village) 
Coteau-Landing 
Davidson (Lac Coulonge) 
De Lay (Bellevue) 
Delisle (St•Coeur-de•Marie) 
Deschaillons 
Deschambault 
Desjaransville (Lac des Allumettes) 
Donnacona (Les Ecureuils) 
Dubois (Lac Caron) 
Duparquet (Lac Duparquet) 
Etang•du-Nord (austi appele I:Ening-du-Nord) 
Fabre (Bale Lavallee) 
Fassat 
Fatima (Anse de l'Hapital) 
Fatima (Cap Ven) 
Fertne•Neuve (Lac des lournabstes) 
Ferme•Neuve (Lac Major) 
Fort William (Lac des Allumettes) 
Gaseous (Anse 11 Is Baste) 
Gaseous (Ruisseau Chapados) 
Gaspe (Sandy Beach) - Qua marginal des McMinn 
Gatineau 
Georgeville 
Grand•Mere 
Grande Entree 
Grande•Riviere - Havre 
Grande-Vallee (Riviera) 
Grandes•Bergeronnes (Pointe John) 
Grandes Piles (St•Jacques-des-Piles) 
Crtenville (Bate Grenville) 
Groodines (Si-Charles) 

rre:ete (Cap du Dauphin) 
Grosses-Roches 
Harrington Harbour - Cale de balage -
Havre-Auben • Installation de peche catiere 
Havre•Auben - Installation de *be hauturiere 
Havre-St-Pierre • Section des pecheurs it ramps 
Havre-aux-Masons (Petite Base)• 
lberville 
Ile Bonanza= 
Ile Brion (aussi appelee Brian's Island) 
Ile d'Entree (must appetite L'Ile-d'Entree) 
Jersey Cove (ausar appele L'Anse-i-Jersey) 
Joutel 
Kegaska - Cale de halage est 
Kegaska • Cale de halage oust 
Kegaska • Quai debarcadere 
Kipawa (Lac Kipawa) 
L'Anse-l-Beaufils 
L'Anse-k-Brillant 

460. 
461. 
462. 
463. 
464. 
465. 
466. 
467. 
468. 
469. 
470. 
471. 
472. 
473. 
474. 
475. 
476. 
477. 
478. 
479. 
480. 
481. 
482. 
483. 
484. 
485. 
486. 
487. 
488. 
489. 
490. 
491 
492. 
493. 
494. 
495. 
496. 
497. 
498. 
499. 
500. 
501. 
502. 
503. 
504. 
505. 
506. 
507. 
508. 
309. 
510. 
511. 
512. 
513. 
514. 
515. 
516. 
517. 
518. 
519. 
520. 

522. 
523. 
524. 
525. 
526. 
527. 
528. 
529. 
530. 
531. 
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Item 

SCHEDULE I-Continued 

Name or Locanon of Harbour 

0111llific -Continued 

Cap•des-Rosien (Cate Dunn) 
Cap-Sane 
Carillon 
Carleton (Capes of Maria) 
Carleton • Fishermen's Section 
Castapier (Castagnier Lake) 
Cedarville 
Champlain 
Coalseau 
Chlticau•Richer 
Cheneville (Simon Lake) 
Chevery (Cross River) • Wharf 
Cum" (Cross River) - Launching Ramp 
Chibougamau (Lake Chibougamau) 
Chibougamau (Use Waconichi) 
Chute-St•Philippe (Kiamika) 
Clerval (Ste-Jeanne d'Are) 
Cloridorme 
Condon= (Petit Cloridorme Cove) 
Contractor ()leaches) 
Contrecoeur (Town) 
Coteau-Landing 
Davidson (Lake Coulonge) 
De Ltry (Bellevue) 
Daigle (St-Cocas-de-Marie) 
Deschaillons 
Deschambauh 
Desiardinsville (Lake des Allumettes) 
Donnacona (Les Enueuils) 
Dubois (Caron Lake) 
Duparquet (Dupe:qua Lake) 
Etang-du-Nord (also known as L'Etang•du-Nord) 
Fibre (Lavallee Bay) 
Fassen 
Fatima (de l'Hapital Cove) 
Fatima (Cape Vert) 
Fame•Neuve (Lake des Journalism) 
Ferme-Neuve (Major Lake) 
Fort William (Lake des Allumettes) 
Gaseous (Anse k V Babe) 
Gaseous (Chapados Brook) 
Gaspe (Sandy Beach) - Hsbament' Marginal Wharf 
Gatineau 
Georgeville 
Grand-Mere 
Grande Entree 
Grande-Riviere • Harbour 
Grande•Vallee (River) 
Grandes•Bageronnes (Point I John) 
Grandes Piles (St-Jacques•des•Piles) 
Grenville (Grenville Bay) 
Grondines (St-Charles) 

GGrorclulle (Cape du Dauphin) 
Grosses-Roches 
Harrington Harbour • Haul-out 
Havre•Auben • Inshore fishing facilities 
Havre-Aubert • Offshore fishing facilities 
Havre-St-Pierre • Fishermen's Section and Ramp 
Havre-aux-Maisons (Petite Bale) 
lberville 
Bonaventure Island 
Brion Island (also known as Ile Brion) 
L'Ile-d'Entree (also known as Le d'Entree) 
Jersey Cove (also known as L'Anse-i-Jersey) 
Ionia 
Kegaska - East Haul-out 
Kegaska - West Haul-out 
Kegaska Landing Wharf 
Kipawa (Lake Kipawa) 
L'Anse-C-Beaufils 
L'Anse-I-Brillant  

ANNEXE I (suite) 

a) 

(a) P.C. 1992-903 
	 a) C.P. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 
	 Liste de modifications 16 juin 1992 



QUEBEC-Continued 

L'Anse-i-Valleau 
L'Anse•au•Griffon 
L'Anse•aux-Canards (Pabos Mills) 
L'Anse-St-Jean 
L'Ile-du-Grand•Calumet 
L'Ile•Parrot-Nord 
L'Ile-Perrot-Sud 
L'Isle•Verte (Village) 
La Macau (Chaud Lake) 
La Macau (Lake Macau) 
La Motu (La Moue Lake) 
La Refine 
La Sarre (Mance Lake) 
La Sarre (Poisson Blanc River) 
La Tabatiere - Fishermen's Section 
La Tuque 
Labelle (Caribou Lake) 
Labelle (Labelle Lake) 
Lake aux Sables (St-Rimi) 
Cayimant Lake 	• 
Lake des Aigles 
Lake des Eames 
Lake des Seize Iles 
Lake du Cerf 
Magazine Lake 
Saguay Lake 
St-Paul Lake (Moreau Lake) 
Ste-Marie Lake 
Lachute 
Latent (Lois Lake) 
Laforce (Simard Lake) 
Lambton . 
Lamel (Kipawa Lake) 
Lacelippe (Fraser River) 
Launay (Chicobi Lake) 
Lobel-sur-Quevillon (Quavillea Lake) 
Leclerevilk (Ste-Emilie) 
Les Cadres (Point aux Cascades) 
Les Escoumins (Basques) 
LAS Ecroits (Long Lake) 
Les Machias-Fishermens' Wharf 
Les Machin (Islets) 
Les Merlins (Link) 
Longueuil (Ville Marie) 
Lotbtniere - Main Wharf 
Louvicourt (Boyer Lake) 
Louvicoun (Simon Lake) 
LouviCOurt (Villebon Lake) 
Louvicourt (Louvicourt River) 
Macamic (Macamic Lake) 
Magog 
Magpie 
Mel-Bay (Barachois) 
Mal-Bay (St. Georges) 
Malwsic (Mousier Lake) 
Malactic (Matutic River) 
Manche d'Epee 
Maniwaki 
Marsoui (River) 
Matisse (Harbour) - Finger Pier (South Face) 
Mauna (New Harbour) - Fishermen' Wharf 
McMasterville 
Messina' (Blue Sea Lale) 
Middle Bay 
Miguasha - Finger Pier 
Millerand 
Mingan 
Moffet (Grassy Narrows) 
Moffat (Lake des Quinn) 
Monte 
Mont-Louis West 
Mont-Louis (Seche Point) 

532. 
333. 
534. 
535. 
536. 
537.  
538. 
539. 
540. 
541. 
542. 
543. 
544. 
543. 
546. 
547. 
548. 
549. 
55t). 
551. 
552. 
553. 
554. 
355. 
556. 
557. 
558. 
559.  
560.  
561. 
562.  
563.  
564. 
565. 
566. 
367. 
568.  
569. 
570.  
571. 
572. 
573. 
574. 
575. 
576. 
577. 
578.  
579.  
580. 
581. 
582.  
583.  
584. 
585.  
586. 
587. 
388. 
589. 
590. 
591. 
592.  
393. 
594. 
595. 
596. 
597. 
398. 
599.  
600. 
601.  
602. 
603. 

Article 	Nom du port oar du lieu 04 11 est situ! 

t2lABECUudet 

532. L'Anse-i-Vallesu 
533. L'Anse-au-Griffon 
534. L'Asue•aux-Canards (Pabos Mills) 
335. 	L'Anse-St-lean 
536. L'Ile-du-Grand-Calumet 
537. L'Ile•Perrot-Nord 
538. L'Ile-Perrot-Sud 
539. L'Isle•Verte (Village) 
540. La Macau (Lac Chaud) 
541. La Macau (Lac Macau) 
542. La Motte (Lac La Motte) 
543. La Reuse 
544. La Sarre (Lac Mance) 
545. La Sane (Riviera Poisson Blanc) 
546. La Tabatiere - Section des pecheurs 
547. La Tuque 
548. Labelle (Lac Caribou) 
549. Labelle (Lac Labelle) 
550. Lac aux Sables (St•Rimi) 
551. Lac Cayamant 
552. Lac des Aigles 
553. Lae des Ecorces 
554. Lac des Seize Des 
555. Lac du Cat 
556. Lac Massada 
557. Lac Saguay 
558. Lac Sr-Paul (Lac Moreau) 
559. Lac Ste-Mane 
560. Lachute 
561. Werra (Lac Lois) 
562. Laforce (Lac Simard) 
563. Lambton 
564. Laniel (Lac Kipawa) 
565. Larulippe (Riviera Fraser) 
566. Launay (Lac Chicobi) 
567. Lebel•sur-Quevillon (Lac Quavillon) 
568. Leclereville (Ste-Emilie) 
569. Les Cadres (Pointe aux Cascades) 
570. Les Escournins (Basques) 
571. Les Eaten (Lac Long) 
572. Les Machias • Quai des pechews 
573. Les Machias diets) 
574. Les Machias (Petits) 
575. Longwell (Ville Marie) 
576. Lotbinitre • Quai principal 
577. Louvicourt (Lac Boyer) 
578. Louvicourt (Lac Simon) 
579. Louvicourt (Lac Villebon) 
580. Louvicourt (Riviera Louvicourt) 
581. Macamic (Lae Macamic) 
582. Magog 
583. Magpie 
584. Mal-Ray (Barachois) 
585. Mal-Bay (St-Georges) 
586. Malaria (Lac Monier) 
587. Melanie (Riviera Malartic) 

	

388. 	Manche Antic 

	

589. 	Maniwaki 

	

390. 	Marsoui (Riviera) 	
. 

591. Mauna (Havre) - Face sud du quai Eperon 
592. Macaw (Nouveau have) • Quai des *hews 
593. McMasterville 
594. Messmes (Lac Blue Sea) 
595. Middle Bay 
596. Miguasha • Quai Eperon 
597. Millerand 
598. Mingan 
599. Moffat (Grassy Narrows) 
600. Moffet (Lac des Quinze) 
601. Moisie 
602. Mont-Louis Guest 
603. Mont-Louis (Pointe U4110 

a) 

Item 
	Name or Location of Harbour 

(a) 
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SCHEDULE I-Continued 

 

ANNEXE I (suite) 

   

   

(a) P.C. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 

a) C.P. 1992-903 

Lista de modifications 16 juin 1992 
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SCHEDULE I-Continued 

 

ANNEXE I (suite) 

   

   

Item 
	Name or Locanoo of Harbour 

	 Anacle 	Nom du port ou du lieu on iI est snug 

( a ) 

QUEBEC-Coruinued 

604. Mont-St-Hilaim 
605. Mont•St-Michel (Gravel Lake) 
606. Mont-Tremblant ((Mercier Lake) 
607. Mon 	(Trernblant Lake) 
608. Montebello 
609. Neuvilk 
610. Newport (Islets) 
611. Newport (Point) 
612. Nontrungue (Bellerive) 
613. Nominingue (Bourget Lake) 
614. Nommingue (Bruchesi Lake) 
615. Nominingue (Ste-Mane Lake) 
616. Nommingue (Manoir) 
617. Nonnoingue (Little Lake Norniningsto) 
618. North Harley (Massawippi Lake) 
619. Norway Bay 
620. Notre•Danse-de-lisle-Vero East 
621. Notre-Dame-de•I'Isle•Verte West 
622. Notre-Dame-de-Pirreville 
623. Notre-Dame-de-Poomnin (Lake Roberge) 
624. None•Deme-de•Pontmain (River du Lievre) 
625. Notre-Dame-du-Lac - Floats 
626. Notre•Darne•du-Laus 
627. Notre-Dame•du•Nord - Ramp 
628. Notre-Dame•du-Rosaire (Tchitogama Lake) 
629. Obaska (Lake Tiblemont) 
630. Oka 

	

-631. 	Old Fort Bay - Fishennens' Wharf 
632. Old-Harry 
633. Oskelaneo 
634. Otter Lake (Lake de la Ferme) 
635. Palmer°Ile (Dagenais River) 
636. Papinesuville 
637. Paspebtac - Fubermem' Wharf and Landing 
638. Pert! 
639. Peribonka 
640. Petit•Pabos 
641. Pent•Saguenay 
642. Pente•Vallee 
643. Phillipsburgh (Missisquoi Bay) 
644. Pierreville 
645. Piopolis (Moose Bay. also known as Bay de Piopolis) 
646. Pohenegamook (St-Piers d'Estcourt) 
647. Points-arts-Loops 
648. Pointe-Besse 
649. Pointe-Fortune 
650. Pon-au-Pent) 

	

65k 	Port-Cartier (des Rocha' River) 
652. Port•Dutiel-Est (8 Bona) 
653. Port-Daniel-Quest (Mardi's Lam) 
654. Port-St-Francois 
655. Portage-du•Ecet 
656. Prelate (Preauac Lake) 
657. Quyon 
658. Danseur Rapid (Hebecourt Lake) 
659. Rapids-Sept (Lake Neches) 
660. Rapides•des•Joachims 
661. Rerrugoy (Baniere Bay) 
662. RenutoY (Lake Rernigny) 
663. Rimouski (Rive•) 
664. Rimouski•East - Multi-Purpose Harbour 

	

665 	Riviere-b-Claude - Church Wharf 
666. Riviere-I-Claude (River) 
667. River as Tonnerre (River) 
668. Caplan River 
669. Colombier River (Ste•Therese) 
670. Hey& River (Melanie Lake) 
671. Madeleine River (Cape 8 l'Ours) 
672. Portneuf River (Hamilton Cove) 

	

Ill  673. 	Riviere•St-Jean 

	

674 	Riviere•St-Paul (Chevalier Bay) 
675. 	Riviere•St-Paul (des Esquunaux Island)  

QUEBEC (sure) 

604. Mont-St-Hilaire 
605. Mont-St-Michel (Lac Gravel) 
606. . Mont-Tzernblant (Lae Mercier) 
607. Mont-Tremblant (Lac Trembling) 
608. Montebello 
609. Neuvilk 
610. Newport aloes) 
611. Newport (Pointe) 
612. Nonsionsgue (Bellerive) 
613. Nonsimogue (Lac Bourget) 
614. Normrungue (Lae Brur.hesi) 
615. Nonsiningue (Lac Ste•Marie) 
616. Nominingue (Manoir) 
617. Nominingue (Pent Lac Nominingue) 
618. North Haney (Lac Mauawippi) 
619. Norway Bay 
620. Notre•Darre-de•I'Isle•Verte Est 
621. Notre-Dame-de lisle•Verte Ouest 
622. Notre-Dame-de•Pierreville 
623. Notre•Dame-de•Pontmain (Lac Roberge) 
624. Notre•Dame-de-Poommin (Riviere du Lievre) 
625. Notre•Dune•dv•Lac • Pontons flottants 
626. Notre•Dame-du•LaUs 
627. Notre-Dame•du-Nord • Rampe 
628. Notre•Dame-du-Rosaire (Lac Tclutogarna) 
629. Obaska (Lao Tiblemont) 
630. Oka 
631. Old Fort Bay • Quai des ptcheurs 
632. Old-Harry  
633. Oskelaneo 
634. Otter Lake (Lao de Is Femme) 
635. paimarolk ((Riviere Dagenaas) 
636. Papineauville 
637. Paspebnc • Quai des pecheurs et debarcadere 
638. Perci 
639. Periboaka 
640. Petit•Pabos 
641. Petit-Saguenay 
642. Petite-Vallee 
643. Phillipsburg's (Bale Missisquoi) 
644. Piareville 
645. Piopolis (Moose Bay. aussi impel& Bate de Piopohs) 
646. Pohenegamook (St-Pierre d'Escourt) 
647. Pointe-aux-Loops 
648. Pointe-Bane 
649. Pottue•Fcenuse 
650. Port•au•Persil 
651. Pon•Cartia (Riviere des Roches) 
652. Pert•Danrel-Est (I Bona) 
653. Port•Daniel•Ouest (Mardi's Lane) 
654. Port•St•Francois 
655. Portage•du•Fat 
656. Prtissac (Lac Punnet) 	. 

657. Qurow 
658. Rapide Danseur (Lao Hebecourt) 
659. Rapide•Sept (Lac Wailes) 

Rapideades•Joadsinis 
66L 	Reraigny (Bare Derriere) 
662. Unarm (Lac Ftemigny) 
663. Rinsouski (tiviere) 
664. Rimouski-Est • Havre I vocations multiples 
665. Riviere•i•Claude • Quai de  l'Eglise 
666. Rivine•l•Claude (Riviere) 
667. Riviera an Tonne= (Riviere) 
668. Riviere Caplan 
669. Riviere Colombier (Ste-Therese) 
670. Riviere Hen (lac Melanie) 
671. Riviera Madeleine (Cap 8 l'Ours) 
672. Riviere Pormeuf (Hamilton Cove) 
673. Riviem St-lean 
674. Riviere St-Paul (Bate Chevalier) 
675. Riviere St-Paul ale den Esquimam) 

a) 

(a) P.C. 1992-903 
	 a) C.P. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 
	 Liste de modifications 16 Juin 1992 
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SCHEDULE I-Continued 
ANNEXE I (suite) 

Nom du port ou du lieu oil it est slime 

Item Name or Location of Harbour 
Article 

QUEBEC (suite) 

Riviere St-Paul (Village) 
QUEBEC-Continued 

676. 
676. Rivitre-St-Paul (Village) 677. Riviere-au-Renard 

677. Riviere-au-Renard 678. Rollet (Riviere Solitaire) 

678. 
679. 

Rollet (Solitaire River) 
Romaine - Haul-out 

679. • 
680. 

Romaine 	Cale de halage 
Roquemaure (Riviere Duparquet) 

680. Roquematue (Duparquet River) 681. Rursseau-Leblanc 
681. Ruisseau-Leblanc 682. Salmon Bay 
682. Salmon Bay 683. Senneterre (Lae Blanchin) 

683. Senneterre (Blanchin Lake) 684. Senneteffe (Lac Matchi-Manitou) 

684. Senneterre (Matchi-Manitou Lake) 685. Senneterre (Lae Parent) 

685. Senneterre (Parent Like) 686. Senneterre (Riviere Bell) 

686.  Senneterre (Bell River) 687. Senneterre (Riviere Guegen) 
687.  
688. 

Senneterre (Guegen River) 
Sept-Iles (Bunge Park) 

688. 
689. 

Sept-Des (Parc Bunge) 
Sept-Iles - Rampe de lancement a) 

689.  Sept-Iles - Launching Ramp 690. Sept-Iles - Vieux quaff 
690. Sept-Des - Old Wharf 691. Shawinigan-Sud 
691. Shawinigan-South 692. Shigawake 
692.  Shigawake 693. Sillery 
693.  Sillery 694. Squatec (St-Michel) 
694. Squatec (St-Michel) 695. St-Aime-du-Lac-des-Iles (Bale Poulin) 
695. St-Alme-du-Lac-des-Des (Poulin Bay) 696. St-Airne-du-Lac-des-Des (Mettle) 
696. 
697. 

St-Aunt-du-Lac-des-Des (Mathe) 
St-Alma-du-Lac-des-Iles (Village) 

697. 
698. 

St-Airne-du-Lac-des-Iles (Village) 
St-Andre-Avellin 	

b) 
698. St-Andre-Avellin 699. St-Andre-Est 
699. St-Andre-Est 700. St-Anicet 
700. St-Anicet 701. St-Antoine-de-Tilly (Les Fonds) 
701. St-Antoine-de-Tilly (Les Fonds) 702. St-Antoine-sur-Richelieu 
702.  St-Antoine-sur-Richelieu 703. St-Augustin (Riviere) 
703. St-Augusun (River) 704. St-Barthelemy 

( a) 704.  St-Barthelemy 705. St-Basile-le-Grand 
705.  St•Basile-le-Grand 706. St-Denis-sur-Richetieu 
706. St-Denis-sur-Richelieu 707. St•Donat (Lae Ouareau) 
707 St-Donat (Ouareau Lake) 708. St-Emile-de-Montcalm (Entrelacs) 
708.  St-Emile-de-Montcalm (Entrelacs) 709. St-Eugene-de-Guigues (Lac Baby) 

709. St-Eugtne-de-Guigues (Baby Lake) 710. St-Felicien 
710.  St-Felicien 711. St-Felix-41'06s (Lae Otis) 
711.  St-Filix-d'Otis (Otis Lake) 712. St-Francois-du-Lac 
712. St-Francois-du-Lae 713. St-Gedion (La Belle Riviere) 
713. St-Gedeon (La Belle River) 714. St-Gedeon (Les Des) 
714.  St-Gideon (The Islands) 715. St.Godefroi 
715. St-Godefroi 716. St-Godefroi (Stiviere Nouvelle) 
716. St-Godefroi (Nouvelle River) 717. St-Jean-des-Piles 
717 St.lean-des-Piles 718.-  St-Jean-Port-loll 

718.  St-Jean-Pon-Jeri 719. St-Joseph-de-Sorel 
719.  St-Joseph-de-Sortl 720. St-Lambert (Priville) 
720. St-Lambert (Preville) 721. St-Laurent (De d'Orleans) 
721 
722. 

St-Laurent ale d'Orleans) 
St-Laurent de Gallichan (Duparquet River) 

722. 
723.  

St-Laurent de Gallichan (Riviere Duparquet) 
St-Lion (Lac Labrecque) 

723. St-Leon (Lake Labrecque) 724. St-Marc (Coin Rood) a) 
724 St-Marc (Coin-Rood) 725. St-Marc (Village) 
725.  St-Marc (Village) 726. St-Mathias 
726. St-Mathias 727. St-Ours-sin-Richelieu 
727 St-Ours-sur-Richelieu 728. St-Paul ale aux Noix) 
723. St-Paul the aux Noix) 729. St-Pierre-les-Becquets 
729 St-Pleffe-les-Becquets 730. St-Placide 
730.  St-Plactde 731. St-Rerni-d'Amherst (Lac Rani) 
731. St-Remi-d'Antherst (Re= Lake) 732.  St-Roch-de-Mekinac 
732. St-Roch-de-Melcinac 733, St-Roch-des-Aulnaies 
7 3 3.  St.Roch-des-Aulnaies 734. St-Romain 
734 St-Romain 735. St-Sulpice (Eglise) 
735 St-Sulpice (Church) 736. St-Sulpice (Village) 
736.  St-Sulmce (Village) 737. St-Theodore (Chertsey) (Lac Beaulac) 

7 37 St.Theodore (Chertsey) (Lake Beaulac) 738. Ste-Agathe-des-Moots (Lac des Sables) 

738. Ste-Agathe-des-Monts (Lake des Sables) 739. Ste-Anne-de-Sorel 
739. Ste-Anne-de-Sorel 740. Ste-Anne-de-Sorel (Auberge de la Rive) 

740.  
741 

Ste-Anne-de-Sorel (Auberge de la Rive) 
Ste-Anne-des-Monts - Multipurpose Harbour 

741.  
742. 

Ste-Anne-des-Mono - Havre polyvalent 
Ste-Anne-du-Lac (Lac Cain) 

742.  Ste-Anne-du-Lac (Lake Cain) 743. Ste-Anne-du-Lac (Lac Tenant) 
743 Ste-Anne-du-Lac (Lake Tapani) 744. Ste-Felicith (Anse k la 0000 
741 Ste-Felicite (a Is Croix Cove) 745. Ste-Felicite (Village) 
745 . Ste-Felicue (Village) 746. Ste-Flavie (Village) 
746 s te .navie (Village) 747. Ste-Luce-sur-Mer 
717 Ste-Luce-sur-Mer 

(a) P.C. 1992-903 

Amendment List October 26, 1992 

a) C.P. 1992-903 
b) Erratum: Gaz du Canada Partie 11-1992-p. 3813 

Liste de modifications 26 octobre 1992 
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SCHEDULE I-Continued ANNEXE I (suite) 

a)  

b)  

a) 

Article Nom du port ou du lieu on it est strue 
Item Name or Location of Harbour 

748. 
' 749. 

750. 
751. 
752. 
753. 

754. 
755. 
756. 
737. 
758. 
759. 
760. 
761. 
762. 
763.  
764. 
765. 
766. 
767. • 
768. 
769. 
770. 
771. 
772. 
773. 
774. 
775 

776. 
777. 
778. 
779. 
780. 
781. 
782. 
783.  
784. 
785. 
786. 
787. 
788. 
789. 
790. 
791. 
792. 
793. 
794. 
795. 
796. 
797. 
798. 
799. 
800. 
801. 
802. 
803. 
804. 
805. 
806. 
807. 
808. 
809. 
810. 
811. 
812. 
813. 
814. 
815. 

QUEBEC ( fsn) 

Ste-Monique (Honfleur) 
Ste-Therese-de-Gaspe (Petite RiViare Est) 
Ste.Therese•de-la-Gauneau (Lac des Tiente et Un Milles) 
Ste•Veroruque (Lac Tiberiacle) 
Stratford Centre (Lac Aylmer) 
Sts•Martyrs-Canadiens (aussi appele Les Su-Martyrs•Canadiens (Lac 

Nicolet) 
Taschereau (Lac Robertson) 
Tourelles (St-Joachim) 
Trois-Pistoles (Tobin) 
Trots-Pistoles (Ville) 
Val-Barrette (Lac Gauvin) 
Val-d'Or (Bale Carritre) 
Val-d'Or (Lac Blouin) 
Val-d'Or (Rivitis Thompson) 
Val-des-Bois 
Val-(sages (Lac Pope) 
Val St-Gilles (Lac Turgeon) 
Val-Viger (Lac Rochon Nord) 
Val-Viper (Lac Rochon Sud) 
Val-BnIlant 
Varennes 
Vercheres 
Ville-Marie 
Waltham 
Winneway 
Woburn (St-Augustin-de-Wzaburn) 
Wolf Bay 
Yamaska 

NotATT t 5-ECOSSE  

Havre Abbotts 
Advocate 
Pointe Alder 
Allendale 
Anse Anderson (Hillsburn) 
Anchat (ant sud) 
Arisaig 
Pointe Arrow 
Aspotogan 
Aulds Cove 
Havre Back (Chester) 
Baileys Brook (Lismore) 
Bald Rock 
Ballantynes Cove (Anse McNair's) 
Barrachois 
Barrington 
Barrios Beach (Tracadie) 
Pointe Battery (Plage Victoria) 
Bay St. Lawrence 
Hayfield (Pointe Pornquet) 
Bayport 
Bear Cove 
Bear Point 
Beaver Harbour 
Big Bras D'Or 
Big Island 
Ile Big Tancook 
Blandford (Anse Shoal) 
Blue Rocks (Anse Sand) 
Boudreauville (Pointe Cowley) 
Boutihers Point 
Broad Cove 
Broad Cove Marsh 
Brooklyn - Quai des pecheurs et vote de glusement 
Be Bush 
Anse Camp (Lower Argyle) 
Canada Creek 
Canso 
Cape John 
Cape Negro 

(a) 

748. 
749. 
750. 
751. 
752. 
753. 

754. 
755. 
756. 
757. 
758.  
759. 
760. 
761. 
762. 
763. 
764 
765. 
766. 
767. 
768. 
769. 
770. 
771.  
772. 
773. 
774. 
775 

776. 
777. 
778. 
779. 
780. 
781. 
782.  
783. 
784.  
785. 
786. 
787. 
788 
789 
790. 
791. 
792. 
79? 
794. 
795. 
796.  
797. 
798. 
799. 
800. 
801 
802 
803 
804 
805 
806. 
807 
808. 
809 
810 
811 
812 
813 
1114 
815 

QUEBEC-Concluded 

Ste-Monique (Honfleur) 
Ste-Thertse-de-Gaspt (Petite Riviere East) 
Ste•Thertse-cle•la-Gauneau (Lake of the Menu et I111 Mulles) 

Ste-Veromque (Tibtriacle Lake) 
Stratford Centre (Aylmer Lake) 
Sts-Martyrs-Canadiens (also known as Les Su-Martyrs Canadiens) 
(Nicolet Lake) 
Taschereau (Robertson Lake) 
Tourelles (St-Joachim) 
Trois-Pistoles (Tobin) 
Trois•Pisroles (City) 
Val•Barrette (Gauvin Lake) 
Val-d'Or (Carriere Bay) 
Val-d*Or (Blown Lake) 
Val-d'Or (Thompson River) 
Val-des-Bois 
Val-Limoges (Pope Lake) 
Val-Si-Gilles (Turgeon Lake) 
Val-Viger (Rochon Lake North) 
Val-Viger (Rochon Lake South) 
Val-Brillant 
Varennes 
Vercheres 
Ville-Marie 
Waltham 
Winneway 
Woburn (St-Augustin-de-Woburn) 
Wolf Bay 
Yamaska 

NOVA SCOTIA 

Abbotts Harbour 
Advocate 
Alder Point 
Allendale 
Anderson Cove (Hillsburn) 
Arichat (South Side) 
Answg 
Arrow Point 
Aspotogan 
Aulds Cove 
Back Harbour (Chester) 
Baileys Brook (Lismore) 
Bald Rock 
Ballantynes Cove (McNair's Cove) 
Barrachoss 
Bamngton 
Barrios Beach (Tracadie) 
Battery Point (Victoria Beach) 
Bay St. Lawrence 
Hayfield (Pomquet Point) 
Bayport 
Bear Cove 
Bear Point 
Beaver Harbour 
Big Bras D'Or 
Big Island 
Big Tancook Island 
Blandford (Shoal Cove) 
Blue Rocks (Sand Cove) 
Boudreauville (Cowley Point) 
Bouuhers Point 
Broad Cove 
Broad Cove Marsh 
Brooklyn • Fishermen's Wharf. Skidway 
Bush Island 
Camp Cove (Lower Argyle) 
Canada Creek 
Canso 
Cape John 
Cape Negro 

(a) P.C. 1992-903 

Amendment List October 26, 1992 

a) C.P. 1992-903 
b) Erratum: Gaz du Canada Partie II-1992-p. 3813 

Liste de modifications 26 octobre 1992 
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(a) 

SCHEDULE I-Continued 

hem 	Name or Location of Harbour 

40u4 SCOTLA-Conwured 

816. Cape St. Marys 
817. Caribou (Little Caribou Entrance) 
818. Caribou Ferry • Fishermen's Facilities 
819. Carters Point (Murphy Cove) 
820. Central Port Mouton • Fishermen's Wharf 
821. Central Port Mouton (Nickerson) 
822. Centreville (Trout Cove) 
823. Chapel Cove (L'Ardoise West) 
824. Charles Cove • Breakwater. Groyne and Fishermen's Wharf 
825. Chebogue (Town Point Hill) 
826. Chegoggin (Pembroke Dyke Channel) 
827. Chegoggin Point 
828. Chester 
829. Chester Basin 
830. Cheticamp (La Digue) 
831. Cheticamp • Town Wharf 
832. Cheticamp Point 
833. Church Point 
834. Clark's Harbour 
835. Coffin Island 
836. Comeauville 
837. Cooks Cove 
838. Coopers Point 
839. Cottage Cove 
840, 	Crane Cove (Eskasoni) 
841. Cribbons Point 
842. Cripple Creek 
843. Culloden (Culloden Cove, previously known as Broad Cove) 
844. D'Escousse 
845. Dartmouth 
846. Deep Cove Island 
847. Delaps Cove 
848. Dennis Point (Lower West Pubnico) 
849. Dingwall • 
850. Dover (previously known as Little Dover) 
851. Drum Head 
852 	Dublin Shore 
853. East Clieuttcook 
854. East Dover 
855. East Ferry 
856. East Ironbound Island 
857. East leddore (Bakers Point) 
858. East Papeswick 
859. East Side Port L'Hebert (East Port L'Hebert) 
860. Eastern Passage 
861. Ecum Serum 
862. Ecum Serum West 
863. Englishtown 
864. Factory Cove 
865. Falls Point 
866. Felton South 
867. Finlay Point 
868. Fishemsans Harbour 
869. Five Islands 
870. Flat Mud Island 
871. Forbes Point 
872. Fourchu 
873. Fox Point 
874. Freeport • Fish Point Wharf 
875. Freeport (Northeast Cove) 
876. Freeport (South Cove) 
877. Gabarus 
878. Gammons Creek (previously known as John Volgers Shore) 
879. Glace Bay 
880. Goldboro 
881. Grand Desert 
882. Grand Etang 
883. Gullivers Cove 
884. Gunning Cove 
885. Half Island Cove 
886. Halls Harbour 
887. Hampton  

ANNEXE I (suite) 

Arucle 	Nom du port ou du lieu oil it est situt 

NouVELLE•COSSE (suite) 

816. Cape Si-Marys 
817. Caribou (Entree Little Caribou) 
818. Caribou Ferry • Installations pour pecheurs 
819 	Pointe Carters (Murphy Cove) 
820. Central Port Mouton - Quai des pecheurs 
821. Central Port Mouton (Nickerson) 
822. Centreville (Trout Cove) 
823. Anse Chapel (L'Ardoise West) 
824. Curios Cove • Bnse•lames. epi et quer des pecheurs 
825. Chebogue (Conine Town Point) 
826. Chegoggin (Chenal Pembroke Dyke) 
827. Pointe Chegoggin 
828. Chester 
829. Chester Basin 
330. 	Cheucamp (La Digue) 
831. Cheucamp • Quai du village 
832. Pointe Cheticamp 
833. Church Point 
834. Clark's Harbour 
835. Ile Coffin 
836. Comeauville 
837. Cooks Cove 
838. Pointe Coopers 
839. Cottage Cove 
840. Crane Cove (Eskuoni) 
841. Cribbons Point 
842. Cripple Creek 
843. Culloden (Anse Culloden. anciennement appelee Anse Broad) 
844. D'Escousse 
845. Dartmouth 
846. Deep Cove Island 
847. Deeps Cove 
848. Pointe Dennis (Lower West Pubnico) 
849. Dingwall 
850. Dover (anciennement appele little Dover) 
851. Drum Head 
852. Dublin Shore 
853. East Chersetcook 
854. East Dover 
855. East Ferry 
856. he Ironbound est 
857. East ledclom (Pointe Bakers) 
858. East Perpeswick 
859. East Side Port L'Hebert (Port L'Hebert est) 
860. Eastern Passage 
861. Ecum Serum 
862. Ecum Sect= West 
863. Englishtown 
864. Anse Factory 
865. Pointe Falls 
866. Feltua South 
867. Pointe Finlay 
868. Fisherman Harbour 
869. Five Islands 
870. Flu Mud Island 
871. Forbes Point 
872. Fourchu 
873. Fox Point 
874. Freeport - Quai de Fish Point 
875. Freeport (Anse Northeast) 
876. Freeport (Arise South) 
877. Cabana 
878. Gammons Creek (anciennerrent appelf John Vogler Shore) 
879. Glace Bay 
880. Goldboro 
881. Grand Desert 
882. Grand Esang 
883. Anse Gullivers 
884. Gunning Cove 
885. Half Island Cove 
886. Halls Harbour 
887. Hampton 

a) 

(a) P.C. 1992-903 
	 a) C.P. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 
	 Liste de modifications 16 juin 1992 
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SCHEDULE I-Continued ANNEXE I (suite) 

Item Name or Locanon of Harbour Article Nom du port ou du lieu of, II est :nue 

NOVA SCOTIA-Conn/wed SOUVELLE.ECOSSE (suite) 

888. Harrigan Cove 888. Harngan Cove 
889 -Havre Boucher 889. Havre Boucher 
890. Hemng Cove 890. Hemng Cove 
891. Hubbards Point 891. Hubbards Point 

892. Hunts Point 892. Hunts Point 
893. Indian Harbour (Yankee Cove) 893. Indian Harbour (Anse Yankee) 
894. Indian Point 894. Indian Point 

895. Ingomar (Black Point) 895. Ingomar (Pointe Black) 

896. Ingonish (Burke Head) 896. Ingonish (Burke Head) 
897. Ingorush Beach 897. Ingonish Beach 

898. Ingonish Ferry 898. Ingonish Ferry 
899. Inverness (McIsaac Pond) 899. Inverness (Etang McIsaac) 
900. Isaacs Harbour 900. Isaacs Harbour 

901. Jam= Harbour 901. Janvrin Harbour 

902. 
903. 
904. 

Jersey Cove (Beach Point) 
loggias (Two Rivers Point) 
Johns Island 

902. 
903. 
904. 

Jersey Cove (Pointe Beach) 
loggias (Pointe Two Rivers) 
lle Johns 

905. Jones Harbour 905. Havre Jones 
906. Judique (Beaters Cove) 906. Judique (Anse Beaters) 

907. 
908. 
909. 
910. 

Kelleys Cove 
Ketch Harbour 
Kings Bay 
Kingsport 

907. 
908. 
909. 
910. 

Kelleys Cove 
Ketch Harbour 
Bate Kings 
Kingsport 

911. Kraut Point (Riverpon) 911. Pointe Kraut (Riverpon) 

912. L'Archeveque 912. L'Archeveque 

913. Larrys River 913. Larrys River 
914. Ledge Harbour 914. Havre Ledge 
915. Logan 915. Logan 

(a ) 
916. 
917. 

Liscomb 
Little Anse 

916. 
917. 

Lscomb 
Little Anse 

918. Lade Brook 918. Link Brook 
919. Little Harbour (Cherry Hill) 919 Little Harbour (Cherry Hill) 
920. Little Harbour (Guysborough County) 920. Little Harbour (Comte de Guysborough) 
921. Little Harbour (Halifax County) 921. Little Harbour (Comte d'Halifax) 
922. Little Harbour (L'Ardoise) 922. Little Harbour (L'Ardoise) 
923. Little Harbour (Pictou County) 923. Little Harbour (Comte de Pictou) 
924. Little Harbour (Shelburne County) 924. Little Harbour (Comte de Shelburne) 
925. Little Judique Harbour 925. Havre Little Judique 
926. Link Judique Ponds 926. Little Judique Ponds 
927. Little Liscomb 927. Little Lscomb 

928. Little Narrows South 928. Little Narrows (sud) 

929. Little River (Digby County) 929. little River (Comte de Digby) 

930. Little River (Victoria County) 930. Little River (Comte de Victoria) 

931. Little River Harbour (Yarmouth County) 931. Havre Little River (Comte de Yarmouth) 
932. Little Tancook 932. Little Tancook 

933. Liverpool - Fishermen's Wharf 933. Liverpool - Duet des pecheurs 
934. Livingstone Cove 934. Livingstone Cove 

935. 
936. 

Lockeport 
Lockeport Harbour (also known as Ragged Island) 

935. 
936. 

Lockeport 
Havre Lockeport (aussi appeld Ragged Island) 

937. Long Cove (Medway) 937. Anse Long (Medway) 

938. Long Cove (Pennant) 938. Anse Long (Pennant) 

939. Louisbourg 939. Louisbourg 
940. Lower Burlington 940. Lower Burlington 
941. Lower East Pulsate° 941. Lower East Pubnaco 
942. Lower Eel Brook 942. Lower Eel Brook 
943. Lower Jordan Bay 943. Lower Jordan Bay 
944 Lower L'Ardoise 944. Lower L'Ardoise 
945. Lower Prospect 945. Lower Prospect 
946. 
947. 

Lower Sandy Point 
Lower Wedgeport - Tuna Wharf 

946. 
947. 

Lower Sandy Point 
Lower Wedgepon - Quai de pdche chi Mon 

948. - Lower Woods Harbour 948. Lower Woods Harbour 

949 
950. 

Lunenburg • Fishermen's Wharf 
Lunenburg • Railway Wharf 

949. 
950. 

Lunenburg • Quai des pdcheurs 
Lunenburg • Quai du chemin de fer 

951. Lunenburg (Battery Point) 951. Lunenburg (Pointe Battery) 

951 Mabou Harbour 952. Mabou Harbour 
953. 
954. 

MacDonalds Cove 
MacLeods Point (North Ingonish) 

953 
954. 

Anse MacDonalds 
Macleods Point (North Ingonish) 

955. 
956 

Mahone Bay 
Main-a-Dieu 

955. 
956. 

Mahone Bay 
Main-!-Dieu 

957 
958. 
959 

Malagash 
Marble Mountain 
Mrzgaree Harbour (Belle Cate) 

957. 
958.

 

959. 

Malagash 
Marble Mountain 
Margaree Harbour (Belle C6te) 

(a) P.C. 1992-903 
	 a) C.P. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 
	 Liste de modifications 16 juin 1992 

a) 
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SCHEDULE I-Continued AK EXE I (suite) 

hem 
	Name or Location of Harbour 

	 Article 	Nom du port ou du lieu on it est situ! 

(a) 

NOVA SCOTIA-Connnued 

Matgaretsville 
961. Mane Joseph 
962. Marion Bridge 
963. McNeils Pond 
964. Meat Cove 
965. Melbourne (Frog Point) 
966. Mengomaili 
967. Meteghan 
968. Meteghan River 
969. Middle Point Cove 
970. Mill Cove 
971. Mira River 
972. Moose Harbour 
973. Moms Island 
974. Mothers Bay 
975. Muises Point 
976. Murphy' Pond 
977. Neils Harbour 
978. New Campbellton 
979. New Edinburgh 
980. New Harbour (Guysborough County) 
981. New Harbour (Lunenburg County) 
982. New Haven 
983.. 	New Waterford 
984. Newellton 
985. North Sydney - Ballast Grounds 
986. North Sydney • Manna Breakwater 
987. Northport 
988. Northwest Cove 
989. Nyanza 
990. Osborne Harbour 
991 	°scree Lake 
992. Owls Head 
993. Oyster Creek 
994. Palters Cove 
995. Peggys Cove 
996. Pereaux (Delhaven) 
997. Petit-de-Grat • Co-op Wharf 
998. Pent•de-Grat • Fishermen's Wharf 
999. Pew-de•Grat - North Entrance Breakwater 

1000. 	Pent-de•Grat - Richmond Wharf 
1001. 	Pictou Island 
1002. 	Pictou Landing 
1003. 	Pink.neys Point 
1004. 	Pirate Harbour 
1005. 	Pleasant Bay 
1006. 	Plymouth 
1007. 	Point Aconi (McCreadyville) 
1008. 	Point Michaud 
1009. 	Panerville 
1010. 	Poadville 
1011. 	Port Bickerton East 
1012. 	Port Bickerton West 
1013. 	Pon Felix 
1014. 	Pert George 
1015. 	Port Milford 
1016. 	Port Hood 
1017. 	Port Hood Island 
1018. 	Pon La Tour 
1019. 	Port Lorne 
1020. 	Port Maitland 
1021. 	Port Malcolm 
1022. 	Port Medway 
1023. 	Port Morten 
1024. 	Port Mouton 
1025. 	Port Royal 
1026. 	Porters Cove 
1027. 	Portuguese Cove 
1028. 	Prospect 
1029. 	Pugwash 
1030. 	Queensport 
1031. 	Red Head 
1032. 	River Bourgeois (Bissetts)  

Nouvn t  F -EcossE (suue) 

960. Margaretsville 
961. Mane Joseph 
962. M/1/70n Bridge 
963. Etang McNals 
964. Meat Cove 
965. Melbourne (Pointe Frog) 
966. Men garnish 
967. Meteghan 
968. Meteghan River 
969. Anse Middle Point 
970. Mill Cove 
971. Mira River 
972. Moose Harbour 
973. Moms Island 
974. Bate Mashers 
975. Pointe Muises 
976. Etang Murphys 
977. Neils Harbour 
978. New Campbellton 
979. New Edinburgh 
980. New Harbour (Conue he Guysborough) 
981. New Harbour (Come he Lunenburg) 
982. New Haven 
983. New Waterford 
984. Newellton 
985. North Sydney • Depot he lest 
986. North Sydney - 13nse•lames du port he pleasance 
987. Northport 
988. Northwest Cove 
989. Nyanza 
990. Osborne Harbour 
991. Osoea Lake 
992. Cap Owls 
993. Ruisseau Oyster 
994. Parkers Cove 
995. Peggys Cove 
996. Pereaux (Delhaves) 
997. Petit-de-Gat - Qua he la Co-op 
998. Petit-de•Grat • Quai des pecheun 
999. Pent-de-Gnu • Brim-lures he l'enate nord 

Pent-de-Gras • Quai de Richmond 
1001. 	Pictou Island 
1002. 	Pictou Landing 
1003. 	Pinkeeys Point 
1004. 	Pirate Harbour 
1005. 	Pleasant Bay 
1006. 	Plymouth 
1007. 	Pointe Acorn (McCreadyville) 
1008. 	Point Michaud 
1009. 	Poinerville 
1010. 	Pondville 
1011. 	Port Bickerton Est 
1012. 	Port Bickerton Onset 
1013. 	Port Felix 
1014. 	Pat George 
1015. 	Port Milford 
1016. 	Port Hood 
1017. 	Port Hood Island 
1018. 	Port La Tour 
1019. 	Port Lome 
1020. 	Port Maitland 
1021. 	Port Malcolm 
1022. 	Pon Medway 
1023. 	Port Morten 
1024. 	Pat Mouton 
1025. 	Pon Royal 

- 1026. 	Anse Porters 
1027. 	Portuguese Cove 
1028. 	Prospect 
1029. 	Pugwash 
1030. 	Queensport 
1031. 	Cap Red 
1032. 	River Bourgeois (Bissem) 

a) 

(a) P.C. 1992-903 
	 a) C.P. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 
	 Liste de modifications 16 juin 1992 
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SCHEDULE I-Continued ANNEXE I (suite) 

Item Name or Location of Harbour 	 Arocle Nom du part ou du lieu oo it est save 

NOVA SCOTIA-Concluded NOLAILLE-ECOSSE (fin) 

1033.  Rose Bay 33.  Rose Bal. 

1034. Rossway 34.  Rossway 

1035. Sambro 35.  Sambro 

1036. Santbro Creek 36.  Sambro Creek 

1037. Sandford 37.  Sandford 

1038. Sandy Cove East 38.  Sandy Cove Est 

1039. 
1040. 
1041. 

Sandy Cove West 
Saulnierville 	' 
Saw Pit (Lunenburg) - Back Harbour 

39.  
40.  
41.  

Sandy Cove Quest 
Saulnierville 
Saw Pit (Lunenburg) • Havre Back 

1042. Scalene Island 42.  Ile Senate 

1043. Scots Bay (Little Cove) 43.  Scots Bay (Little Cove) 
1044. Seal Harbour 44.  Seal Harbour 

1045. Seal Island (Crowells Cove) 45.  Seal Island (Anse Crowells) 
1046. Seal Island (East Cove) 46.  Seal Island (Anse East) 
1047. Shad Bay 47.  Shad Bay 
1048. Shag Harbour 48.  Shag Harbour 
1049. Shag Harbour (Prospect Point) 49.  Shag Harbour (Pointe Prospect) 

1050. Short Beach 50.  Short Beach 
1051. Skinners Cove 51.  Ana Skinners 
1052. Sluice Point 52.  Sluice Point 
1013. Smelt Brook 53.  Ruisseau Smelt 
1054. Smithsville 54.  Smithsville 
1055. Sober Island 55.  Sober Island 
1056. Sonora 56.  Sonora 
1057. South Bar 57.  South Bar 
1058. South Side 58.  South Side 
1059. South West Port Mouton 059 South West Port Mouton 
1060. Spectacle Island 060. Ile Spectacle 

(a) 1061. 
1062. 

Spencers Island 
Spry Bay 

61.  
62.  

Spencers Island 
Spry Bay 

1063. St. Catherines River 63.  Rivitre St. Catherines 
1064. SL Francis Harbour 64.  St. Francis Harbour 
1065. Stoney Island 65.  Stoney Island 
1066. Sugar Loaf (Aspy Bay) - North Harbour 66.  Sugar Loaf (Bale Aspy) • Havre nord 

1067. Sureties Island 	(The Tittle) 67.  Sureties Island (The Tittle (chenal)) 

1.068. Swims Point 68.  Pointe Swims 
1069. Tangier (Masons Point) 69.  Tangier (Pointe Masons) 
1070. Tennycape 70.  Tennycape 
1071. Terence Bay 71.  Terence Bay 
1072.. The Hawk 72.  The Hawk 
1073. Three Fathom Harbour 73.  Three Fathom Harbour 
1074. Three Stick Cove (False Bay) 74.  Anse Three Stick (False Bay) 

1075, Tiverton - Fishermen's Wharf 75.  Tiverton • Quai des Oche= 
1076. Toney River 76.  Toney River 
1077. Townsends Harbour 77.  Havre Townsends 
1078. Turners Island 78.  Ile Turners 
1079. Turpentine Island 79.  Ile Turpentine 
11380. Upper Port La Tour 80.  Haut Port La Tow 
1081. 
1082. 

Upper Prospect 
Victoria Bridge 

81.  
82.  

• Haut Prospect 
Victoria Bridge 

1083. Vogler Cove East 83.  Vogler Cove Est 

1084. Voglas Cove West 84.  Voglers Cove Quest 
1085. Wallace 85.  Wallace 
1086. Wedge Point (Wedgeport) 86.  Pointe Wedge (Wedgeport) 

1087. West Aruba 87.  West Arichu 
1088. West Baccaro 88.  West. Baccaro 
1089 . West Berlin 89.  West Berlin 
1090. West Dover 90.  West Dover 
1091. West Green Harbour 91.  West Green Harbour 
1092. West Green Harbour (The Blues) 92.  West Green Harbour (The Blares) 

1093. West Head 93.  West Head 

1094. 
1095. 

West Pennant 
Western Head (Queens) 

94.  
95.  

West Pennant 
Western Head (Queens )  

1096 . Western Shore 96.  Western Shore 

1097. Westport • Ferry Wharf 97.  Westport - Quer du traveruer 

1098. Westport (Inshtown) 98.  Westport (Inshtown) 

1099 Whale Cove 99.  Anse Whale 
1100. White Point 100. White Point 

1101. Whitehead 101. Whitehead 

1102. Whites Cove 102. Anse Whites 

1103. Wine Harbour 103. Wine Harbour 

1104 . Wreck Cove 104.  Wreck Cove 

1105 Yarmouth Bar 105. Yarmouth Bar 

(a) P.C. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 

a) C.P. 1992-903 

Liste de modifications 16 juin 1992 

a) 
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SCHEDULE I-Continued 

Item 	Name or Location of Harbour 

NEW BRUNSWICK 

	

1106. 	Alma 

	

1107. 	Anse-Bleue 

	

1108. 	Back Bay 

	

1109. 	Bue•Sainte-Anne 

	

1110. 	Barkers 

	

1111. 	Basle-de•Cocagne (also known as Bar-de•Cocagne) (Cormierville) 

	

1112. 	Bas-Cap-Pete 

	

1113. 	Bas-Caraquet 

	

1114. 	Bas-Carequet (Recreational Harbour) 

	

1115. 	Bas-Neguac (also known as Lower Helium) 

	

1116. 	Bay du Vin 

	

1117. 	Beaver Harbour 

	

1118. 	Bedford 

	

1119. 	Belliveau Village 

	

1120. 	Belyeas Cove (Webster's) 

	

1121. 	Black River 

	

1122. 	Blacks Harbour - Old and New Fishermen's Wharf 

	

1123. 	Botsford (Murray Corner) 

	

1124. 	Boynes Cove 

	

1125. 	Browns Flu (Grand View) 

	

1126. 	Buctouche 

	

1127. 	Burnt Church 

	

1128. 	Burton 

	

1129. 	Burton (also known as Burton Cows House) 

	

1130. 	Cameron Bridge 

	

1131. 	Cap-Bateau 

	

1132. 	Cap-de•Cocape 

	

1133. 	Cap-Lurnitre (Richibucto Cape) 

	

(a) 1134. 	Cap-de-Saint-Louis 

	

1135. 	Cap•des-Cassie 

	

1136. 	Cap-Pete 

	

1137. 	Cape Tonnentine Fishermen's Facilities 

	

1138. 	Carequet 

	

1139. 	Chance Harbour 

	

1140. 	Chockpish (Cate-Sainte•Anne) 

	

1141. 	Chocolate Cove 

	

1142. 	Cocape - Recreational Harbour 

	

1143. 	Colwell's 

	

1144. 	Curry Cove 

	

1145. 	Days Landing 

	

1146. 	Digdeguesh 

	

1147. 	Dipper Harbour 

	

1148. 	Douglas Harbour 

	

1149. 	Escummac 

	

1150. 	Evendale 

	

1151. 	Fairhaven 

	

1152. 	Five Fathom Hole 

	

1153. 	Gagetown 

	

1154. 	Gerow 

	

1155. 	Grande-Aldouane 

	

1156. 	Grande-Anse 

	

1157. 	Gull Cove (Whitehead  Island) 

	

1158. 	Hampstead 

	

1159. 	Hardwicke (French River) 

	

1160. 	Hatfield Point 

	

1161. 	Head Harbour 

	

1162. 	Humphrey (McDonald's Corner) 

	

1163. 	Ingalls Head 

	

1164. 	lacquer River 

	

1165. 	Kouchibouguac River 

	

1166. 	Lamtque 

	

1167. 	Le Gooier 

	

1168. 	Leonardville 

	

1169. 	Lepreau (Belas Basin) 
Les Aboiteaux (Dupuis Corner) 

	

;1. 	Letete 

	

1172. 	Lime Kiln Bay 

	

1173. 	Little Dipper Harbour 

	

1174. 	Little Pokemouche Gully (also known as Pcut•Pokemouche Gully) 

	

1175. 	Little Shemogue (Emily's Point) 

	

1176. 	Loggiecroft (Kouchibouguac) - Fishermen's Wharf 
1177. 	Loggieville  

ANNEXE I (suite) 

Article 	Nom du port ou du lieu oar it est situ! 

NOUVEAU-BRUNSWICK 	. 

	

1106. 	Alma 

	

1107. 	Anse-Bleue 

	

1108. 	Back Bay 

	

1109. 	Blue-Sainte-Anne 

	

1110. 	Barkers 

	

1111. 	Barre-de•Cocagne (aussi apple Bar-de•Cocagoe) (Cormierville) 

	

1112. • 	Bas-Cap-Pelf 

	

1113. 	Bas-r-araquet 

	

1114. 	Bas-Caraquet • Port de plaisance 

	

1115. 	Bas-Neguac (must 'pixie Lower Neguac) 

	

1116. 	Bay du Vin 

	

1117. 	Beaver Harbour 

	

1118. 	Bedford 

	

1119. 	Belliveau Village 

	

1120. 	Belyeas Cove (Webster's) 

	

1121. 	Black River 	 • 

	

1122. 	Weeks Harbour • Vieux et nouveaux quail des pecheurs 

	

1123. 	Botsford (Murray Corner) 

	

1124. 	Boynes Cove 

	

1125. 	Browns Flat (Grand View) 	- 

	

1126. 	Buctouche 

	

1127. 	Burnt Church 

	

1128. 	Burton 

	

1129. 	Burton (aussi apple Burton Court House) 

	

1130. 	Cameron Bridge 

	

1131. 	Cap-Bineau 

	

1132. 	Cap-de-Cocagne 

	

1133. 	Cap-Lumitre (Richibucto Cape) 

	

1134. 	Cap-de-Saint-Louis 

	

1135. 	Cap-des•Caissie 

	

1136. 	Cap-Pete 

	

1137. 	Cape Tormentine - Installations pour per-heurs 

	

1138. 	Carequet 

	

1139. 	Chance Harbour 

	

1140. 	Chockpish (C6te-Sainte-Anne) 

	

1141. 	Chocolate Cove 

	

1142. 	Coupe - Port de plaisance 

	

1143. 	Colwell's 

	

1144. 	Anse Curry 

	

1145. 	Days Landing 

	

1146. 	Digdeguash 

	

1147. 	Havre Dipper 

	

1148. 	Douglas Harbour 

	

1149. 	Escuminac 

	

1150. 	Evendale 

	

1151. 	Fairhaven 

	

1152. 	Five Fathom Hole 

	

1153. 	Gagetown 

	

1154. 	Gerow 

	

1155. 	Grande-Aldouare 

	

1156. 	Grande-Anse 

	

1157. 	Anse Gull ale Whitehead) 

	

1158. 	Hempstead 

	

1159. 	Hardwicke (Riviera French) 

	

1160. 	Hatfield Point 

	

1161. 	Havre Head 

	

1162. 	Humphrey (McDonald's Comae) 

	

1163. 	Ingalh Head 

	

1164. 	lacquer River 

	

1165. 	Rivitre Kouchibouguac 

	

1166. 	Lamtque 

	

1167. 	Le Goulet 

	

1168. 	Leonardville 

	

1169. 	Lepreau (BauM Betas) 

	

1170. 	Les Aboiteaux (Dupuis Corner) 

	

1171. 	Letete 

	

1172. 	Lime Kiln Bay 

	

1173. 	Petit havre Dipper 

	

1174. 	Petit•Goulet-de•Pokemouche (aussi apple Goole Little Pokemouche) 

	

1175. 	Link Shemogue (Pointe Emily's) 

	

1176. 	Loggiecroft (Kouchibouguac) • Qua) des pecheurs 

	

1177. 	Loggieville 

a) 

(a) P.C. 1992-903 
	 a) C.P. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 
	 Liste de modifications 16 juin 1992 
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SCHEDULE I-Continued 

 

ANNEXE I (suite) 

   

   

I tem 
	Name or Locanon of Harbour 

	 Article 	Nom du port on du lieu o0 it est ague 

(a) 

NEW BRUNSWICK-Contowed 

	

1178. 	Lords Cove 

	

1179. 	L.orneville 

	

1180. 	Lower Gagetown (Fox's) 

	

1181. 	Lower Newcastle 

	

1182. 	Maces Bay 

	

1183. 	Musoonetse 

	

1184. 	Malloch Beach (North Road) 

	

1185. 	Maugerville 

	

1186. 	McAlpine 

	

1187. 	McDonalds Point (formerly known as MacDonald Point) 

	

1188. 	Maar:hems Point (Wishart Point) 

	

1189. 	Miller Brook (Salmon Beach) 

	

1190. 	Miscou 

	

1191. 	Moo's 

	

1192. 	Neguac 

	

1193. 	New Mills 

	

1194. 	Newcastle Creek 

	

1195. 	North Head - Fishermen's Wharf 

	

1196. 	Oak Point 

	

1197. 	Oromocto • Low Waxer Wharf 

	

1198. 	Petit-Cap 

	

1199. 	Petit-Roche 

	

1200. 	Petit Shippagan (also known as Little Shippagan) 

	

1201. 	Petite•Riviere-de-I'lle 

	

1202. 	Pigeon Hill 

	

1203. 	Potrue-8-Bouleaus 

	

1204. 	Pointe-du-Chloe 

	

1205. 	Pointe-Sapin 

	

1206. 	Pointe-Vert 

	

1207. 	Port Elgin 

	

1208. 	Public Landing 

	

1209. 	Queenstown 

	

1210. 	Richardson 

	

1211. 	Richibucto 

	

1212. 	Richibucto (Beaches) 

	

1213. 	Robichaud 

	

1214. 	Rothesay 

	

1215. 	Saint-Edouard-de•Kent 

	

1216. 	Saint-Ltonard 

	

1217. 	Sainte-Mane-de•Kent 

	

'218. 	Sainte-Marie-Sur•Mer 

	

:219. 	Sand Point • Recreation Wharf 

	

1220. 	Savoy Lending 

	

1221. 	Seal Cove - Fishermen's Wharves 

	

1222. 	Seal Cove • Breakwater and Hazen Pier 

	

1223. 	Seeley' Cove 

	

1224. 	Shediac 

	

1225. 	Shediac Bridge 

	

1226. 	Shippagan 

	

1227. 	St. Andrews - Rshereren's Wharf 

	

1228. 	St. Martins 

	

1229. 	St. Simon (also known as Centre-Saint-Simon) 

	

1230. 	St. Thomas 

	

1231. 	Stonehaven 

	

1232. 	Stuart Town 

	

1233. 	Tabusintac 

	

1234. 	Taylortown 

	

1235. 	The Whistle (Whistle Beads) 

	

1236. 	Tractile 

	

1237. 	Upper Gagetown 

	

1238. 	Upper lanseg 

	

1239. 	Upper Maugerville 

	

1240. 	Val-Comeau 

	

1241. 	Victoria - Bridge 

	

1242. 	Waterborough 

	

1243. 	Welsh's Cove 

	

1244. 	Welshpool 

	

1245. 	Westfield 

	

1246. 	While Cove 

	

1247. 	White Head 

	

1248. 	Whites Bluff 

	

1249. 	Wickham  

NOUVEAU•BRUNSWICK (suite) 

	

1178. 	Lords Cove 

	

1179. 	Lorneville 

	

1180. 	Lower Gagetown (Fox's) 

	

1181. 	Lower Newcastle 

	

1182. 	Maces Bay 

	

1183. 	Maisonette 

	

1184. 	Malloch Beach (North Road) 

	

1185. 	Maugerville 

	

1186. 	McAlpsnes 

	

1187. 	McDonalds Point (anciennement appele MacDonald Point) 

	

1188. 	Pointe McEacherns (Wishart Point) 

	

1189. 	Miller Brook (Salmon Beach) 

	

1190. 	Miscou 

	

1191. 	Moo's 

	

1192. 	Neguac 

	

1193. 	New Mills 

	

1194. 	Newcastle Creek 

	

1I95. 	North Head - Quai des pecheun 

	

1196. 	Oak Point 

	

1197. 	Chomp= Quai de matte basse 

	

1198. 	Petit-Cgs 

	

1199. 	Petit•Rocher 

	

1200. 	Petit Shippagan (emu appele Little Shippagan) 

	

1201. 	Petite-Riviese-de•Ite 

	

1202. 	Pigeon Hill 

	

1203. 	Potme•e-Bouleaux 

	

1204. 	Pointe•du-Chtne 

	

1205. 	Pointe•Sapin 

	

1206. 	Pointe-Vene 

	

1207. 	Port Elgin 

	

1208. 	Public Landing 

	

1209. 	Queenstown 

	

1210. 	Richardson 

	

1211. 	Richibucto 

	

1212. 	Richibucto (Les plums) 

	

1213. 	Robichaud 

	

1214. 	Rothesay 

	

1215. 	Saint-Eciouard-de•Kent 

	

1216. 	Saint•Ltonard 

	

1217. 	Sainte•Mane-de-Kent 

	

1218. 	Sainte•Marie-Sur•Mer 

	

1219. 	Sand Point - Quai de plaisance 

	

1220. 	Savoy Landing 

	

1221. 	Seal Cove - Quit des pecheurs 

	

1222. 	Seal Cove • Brine-lames et Jett( Ha= 

	

1223. 	Seeley' Cove 

	

1224. 	Shediac 

	

1225. 	Shediac Bridge 

	

1226. 	Shippagan 

	

1227. 	Sc Andrews • Qua) des pecheurs 

	

1228. 	St. Martins 

	

1229. 	SL Simon (sun speck Cenzre•Saint-Simoo) 

	

1230. 	Si. Thomas 

	

1231. 	Stood:avec 

	

1232. 	Stan Town 

	

1233. 	Tabusintac 

	

1234. 	Taylortown 

	

1235. 	The Whistle (Plage Whistle) 

	

1236. 	Tracadie 

	

1237. 	Upper Gagetown 

	

1238. 	Haut Jetties 

	

1239. 	Upper Maugerville 

	

1240. 	Val•Comeau 

	

1241. 	Victoria • Pont 

	

1242. 	Watesbomulth 

	

1243. 	Anse Welsh's 

	

1244. 	Welstspool 

	

1245. 	Westfield 

	

1246. 	Anse Whale 

	

1247. 	White Had 

	

1248. 	Whites Bluff 

	

1249. 	Wickham 

a) 

(a) P.C. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 

a) C.P. 1992-903 

Liste de modifications 16 juin 1992 
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SCHEDULE I-Continued 

 

ANNEXE I (suite) 

   

   

Item 

( a ) 
1256. 
1257. 
1258. 
1259. 
1260. 

(b) 1261. 
1262. 
1263. 
1264. 
1265. 
1266. 
1267. 
1268. 
1269. 
1270. 
1271. 
1272. 
1273. 
1274. 
1275. 
1276. 
1277. 
1278. 
1279. 
1280. 
1281. 
1282. 
1283. 
1284. 
1285. 
1286. 
1287. 
1288. 
1289. 
1290. 
1291. 
1292. 
1293. 
1294. 
1295. 
1296. 
1297. 
1298. 
1299. 
1300. 
1301. 
1302. 
1303. 
1304. 
1305. 
1306. 
1307. 
1308. 
1309 . 

1310. 
1311. 
1312. 
1313. 

1314 . 

1315 . 

1316. 

Name or LOC11:100 of Harbour 

MANITOBA 

Amaranth 
Ames 
Bakers Narrows (Athapapuskow Lake) 
Balsam Bay 
Berens River (Sigurdsson Island) 
Berry Bay (Wekusko Lake) 
Big Black River 
Buffalo Point 
Calder Dock 
Catfish Creek 
Cormorant Lake 
Cranberry Portage (Athapapuskow Lake) 
Cranberry Portage (Cranberry Lake) 
Dauphin River 
Denbeigh Point 
Duck Bay 
Easterville 
Emerson 
George Island 
Gimli . 
Good Harbour (Pacheta Bay) 
Grand Rapids Reserve (No 33) 
Gull Harbour 
Hecla 
Herb Lake Post Office (Wekusko Lake) 
Hnausa 
Killarney 
Lac du Bonnet 
Little Gruidstooe Point 
Kuheson Island 
Matheson Island - Landing 
Matlock 
McBeth Point 
Minnedosa 
Moose Lake 
Moms 
Money River 
Netley Creek 
Odei River 
Pine Dock (Little Bullhead Post Office) 
Playgreec Point 
Rabbit Point (Princess Harbour Post Office) 
Red River • Roadway 
Riverton 
Rossville 
Shoal River (Pelican Rapids Post Office) 
Sr. Jean Baptiste 
Steep Rock (Lake Manitoba) 
The Pas • Fishermen's Wharf 
Thicket Portage 
Traverse Bay 
Victoria Beach 
Warren Landing 
Whiskey Jack Portage (Cross Lake) 
Whiskey Jack Portage (Kiskinogisu Lake) 
Whitefish Point 
Winnipeg Beach 
Winnipegosis 

BRITISH COLUMBIA 

Ahousat 
Albion 
Alert Bay 

Article 	Nom du port as du lieu on it est sine 

 

NOUVEAU•BRUNSwICK Ton 

	

1250. 	Williams 

	

1251. 	Wilson Beach 

	

1252. 	Wood Island (Inner Wood Island) 

	

1253. 	Woodwards Cove 

	

1254. 	Pointe Youghall • Installation de Wage 

	

1255. 	Youngs Cove 

MAN111:11A 

	

1256. 	Amaranth 

	

1257. 	Arnes 

	

1258. 	akers Narrows (Lac Athapapuskow) 

	

1259. 	alsam Bay 

	

1260. 	wens River (11e Sigurdsson) 

	

1261. 	are Berry (Lac Wekusko) 

	

1262. 	ig Black River 

	

1263. 	ointe Buffalo 

	

1264. 	Caldera Dock 

	

1265. 	uisseau Catfish 

	

1266. 	Lac Cormorant 

	

1267. 	Cranberry Portage (Lac Athapamiskow) 

	

1268. 	Cranberry Portage (Lac Cranberry) 

	

1269. 	Riviere du Dauphin 

	

1270. 	Denbeigh Point 

	

1271. 	Duck Bay 

	

1272. 	Easterville 

	

1273. 	Emerson 

	

1274. 	Ile George 

	

1275. 	Gimli 

	

1276. 	Good Harbour (Bee Pacbeta) 

	

1277. 	Reserve Grand Rapids (1' 33) 

	

1278. 	Gull Harbour 

	

1279. 	Hecla 

	

1280. 	Bureau de poste de Herb Lake (Lac Wekusko) 

	

1281. 	Hoene 

	

1282. 	Killarney 

	

1283. 	Lac du Bonnet 

	

1284. 	Pointe Little Grindstone 

	

1285. 	Matheson Island 

	

1286. 	Matheson Island • Debareadem 

	

1287. 	Matlock 

	

1288. 	Pointe McBeth 

	

1289. 	Minnedosa 

	

1290. 	Moose Lake 

	

1291. 	Mavis 

	

1292. 	Mousy River 

	

1293. 	Ruisseau Haley 

	

1294. 	Riviese Oda 

	

1295. 	Pine Dock (Bureau de poste de Little Bullhead) 

	

1296. 	Pointe Playgreen 

	

1297. 	Pointe Rabbit (Bureau de poste de Princess Harbour) 

	

1298. 	Riviae Rouge • Canal de cove 

	

1299. 	Riverton 

	

1300. 	Roseville 

	

1301. 	Riviae Shoal (Bureau de poste de Pelican Rapids) 

	

1302. 	St. Jean Baptiste 

	

1303. 	Steep Rock (Lac Manitoba) 

	

1304. 	The Pas • Quai des *haws 

	

1305. 	Thicket Portage 

	

1306. 	Traverse Bay 

	

1307. 	Victoria Beach 

	

1308. 	Warren Landing 

	

1309. 	Whiskey Jack Portage (Cross Lake) 

	

1310. 	Portage Whiskey Jack (Lac ICIskinogisu) 

	

1311. 	Pointe Whitefish 

	

1312. 	Winnipeg Beach 

	

1313. 	WilemPeScas 

COLOMBIE•BRITANN1QUE 

	

1314. 	Ahousat 

	

1315. 	Albion 

	

1316. 	Bale Alert 

a) 

( a ) 

(b ) 

(a) 

NEW BRUNSwICX-Concluded 

	

1250. 	Williams 

	

1251. 	Wilson Beach 

	

1252. 	Wood Island (Inner Wood Island) 

	

1253. 	Woodwards Cove 

	

1254. 	Youghall Point - Haul-out 

	

1255. 	Youngs Cove 

(a) P.C. 1992-903 
(b) Erratum: Can Gaz Part 11-1992-p. 3813 

Amendment List October 26, 1992 

a) C.P. 1992-903 

Lisle de modifications 26 octobre 1992 



ANNEXE I (suite) 

Article 	Nom du port ou du lieu on II est sing 

COLOMBIE•BRITANNIQUE (smut) 

	

1317. 	Argenta 

	

1318. 	Cbenal Armentieres • Bonier d'amarrage 

	

1319. 	Atlin 

	

1320. 	Balfour 

	

1321. 	Brimfield Guest 

	

1322. 	Bras Bamfield - Bouiees d'amarnige 

	

1323. 	Anse Beal - Boutes d'amarrage 

	

1324. 	Mouillap Beanie • Bowles d'amamtge 

	

1325. 	Havre Bedwell - Brise•lames de Is Manna 

	

1326. 	Havre BrAwall (he South Pander) 

	

1327. 	Bella Bells • Bowies d'amarrage 

	

1328. 	Bella Bella (Anse Mums) 

	

1329. 	Bella Cook 

	

1330. 	Boswell 

	

1331. 	Bak Bruin - Booed d'amarrage 

	

1332. 	Havre Bull (he Hope) 

	

1333. 	Bak Burgoyne 

	

1334. 	Anse Butler • Boutes d'amarrage 

	

1335. 	Campbell River 

	

1336. 	Campbell River (Ham Discovery) 

	

1337. 	Canal Flats 

	

1338. 	Canoe 

	

1339. 	Cap Mudge 

	

1340. 	Base Carew • Bou6es d'amarrage 

	

1341. 	Passage Carmichael (nord) - Bouees d'amarrage 

	

1342. 	Passage Carmichael (sud) • Boutes d'amarrage 

	

1343. 	Caulfeild 

	

1344. 	Chase 

	

1345. 	Passage Christie - Boutes d'amarrage 

	

1346. 	Anse Columbia • Bouees d'amarrage 

	

1347. 	Comox 

	

1348. 	Cones Bay 

	

1349. 	Courtenay - Faux chenal 

	

1350. 	Cowichan Bay 

	

1351. 	Ile Cox • Bowles d'amarrage 

	

1352. 	Crawford Bay 

	

1353. 	Crescent Beach 

	

1354. 	Crofton 

	

1355. 	Bras Cumshewa • Bonier d'amarrage 

	

1356. 	Havre Dawson - Bouees d'amanage 

	

1357. 	hors Deadman • Bowles d'amarrage 

	

1358. 	Deep Bay 

	

1359. 	Bak Degnen 

	

1360. 	Delkatla (Masses). Faux chenal 

	

1361. 	Denman Island 

	

1362. 	Baie Descanso 	Gabriola) 

	

1363. 	Bras Douglas • Routes d'amarrage 

	

1364. 	Passage Duns • Bowies d'amarrage 

	

1365. 	Havre Edith • Bouees d'amarrage 

	

1366. 	Egmont 

	

1367. 	Fanny Bay 

	

1368. 	Bale Finn 

	

1369. 	Anse Ford 

	

1370. 	Fort Babble 

	

1371. 	Francois Lake 

	

1372. 	he Frederick • Bowles d'unamme 

	

1373. 	Passage Freeman (Peniosule Percher) • amiss d'amarrage 

	

1374. 	French Creek 

	

1375. 	Fulford Harbour 

	

1376. 	Ganges (Havre interim) 

	

1377. 	Ganges (Havre easement) 

	

1378. 	Gibsons 

	

1379. 	Le Gilford 

	

1380. 	Bras Gillen • Boutes d'amarrage 

	

1381. 	Mouillage Givenchy - Boutes d'amarrage 

	

1382. 	Anse Goose • Baulks crarnarrage 

	

1383. 	Anse Gordon (Curti:hews) - Bouees criminate 

	

1384. 	Havre Gorge 

	

1385. 	Greenville • Quais flaunts 

	

1386. 	Barsky Bay 

	

1387. 	Barsky Bay • Booker d'ansarrage 

	

1388. 	Havre Heater - Bowles crairmnage 

a) 

112-28 

SCHEDULE I-Continued 

Item 	Name or Location of Harbour 

BRITISH COLUMBIA-Continued 

1317. Argenta 
1318. Arrnentiere Channel - Mooring Buoys 

1319. 	Adis 
1320. 	Balfour 
1321. 	Bamfield West 
1322. 	Bamfield Inlet • Mooting Buoys 
1323. 	Beal Cove • Mooring Buoys 
1324. 	Beanie Anchorage • Mooring Buoys 

1325. 	Bedwell Harbour • Marina Breakwater 

1326. 	Bedwell Harbour (South Pander Island) 

1327. 	Bella Bella - Mooring Buoys 
1328. 	Bella Bella (Martins Cove) 
1329. 	Bella Cools 
1330. 	Boswell 
1331. 	Bruin Bay • Mooring Buoys 
1332. 	Bull Harbour (Hope Island) 
1333. 	Burgoyne Bay 
1334. 	Butler Cove • Mooring Buoys 
1335. 	Campbell River 
1336. 	Campbell River (Discovery Harbour) 

1337. 	Canal Flats 
1338. 	Canoe 
1339. 	Cape Mudge 
1340. 	Cartes Bay - Mooring Buoys 
1341. 	Carmichael Passage (North) - Mooring buoys 

1342. 	Carmichael Passage (South) • Mooring buoys 

1343. 	Caulfeild 
1344. 	Chase 

(a) 

	

1345. 	Christie Passage • Mooring Buoys 

	

1346. 	Columbia Cove • Mooring Buoys 
1347. 	Comm 
1348. 	Cones Bay 
1349. 	Coartenay • Slough 
1350. 	Cowichan Bay 
1351. 	Cox Island • Mooring Buoys 
1352. 	Crawford Bay 
1353. 	Crescent Beach 
1354. 	Crofton 
1355. 	Cumahewa Inlet • Mooring Buoys 
1356. 	Dawson Harbour • Mooring Buoys 
1357. 	Deadrzum Islets • Mooring Buoys 
1358. 	Deep Bay 
1359. 	Degnen Bay 
1360. 	Delkada (Masses) • Slough 
1361. 	Denman Island 
1362. 	Descanso Bay (Gabriola Island) 
1363. 	Douglas Inlet • Mooring Buoys 
1364. 	Duffin Passage • Mooring Buoys 
1365. 	Edith Harbour • Mooring Buoys 
1366. 	Egmont 
1367. 	Fanny Bay 
1368. 	Finn Bay 
1369. 	Ford Cove 
1370. 	Fort &Wine 
1371. 	Francois Lake 
1372. 	Frederick Island - Mooring Buoys 
1373. 	Freeman Passage (Porcher Peninsula) - Mooring Buoys 
1374. 	French Creek 
1375. 	Fulford Harbour 
1376. 	Ganges - Inner Harbour 
1377 	Ganges - Outer Harbour 
1378. 	Gibsons 
1379 	Gilford Island 
1380. 	Cillso Arm • Mooring Buoys 
1381. 	Givenchy Anchorage • Mooring Buoys 
1382. 	Goose Cove • Mooring Buoys 
1383. 	Gordon Cove (Cumsbewa) - Mooring Buoys 
1384. 	Gorge Harbour 
1385. 	Greenville • Floats 
1386 	Hartley Bay 
1387. 	Hanley Bay • Mooring Buoys 
1388. 	Heater Harbour - Moonng Buoys 

(a) P.C. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 

a) C.P. 1992-903 
Liste de modifications 16 juin 1992 
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(a) 

SCHEDULE I-Continued 

Item 	Name or Location of Harbour 

BRITISH COLtNink-Canrinued 

389. Hanslung Cove - Mooring Buoys 
390. Hanoi Bay 
391. Hope Bay 
392. Horton Bay 
393. Hospital Bay 
394. Hot Springs Cove 
395. Hoya Passage • Mooring Buoys 
396. Hunts Inlet (Pomba Island) 
397. 'nines Landing 
398. Iiatsoo (Ucluelet) 
399. Jedway Bay - Mooring Buoys 
aco. 	Johns= Landing 
401. Kanaka (Haney) • Landing 
402. Kelowna - Marina Breakwater 
403. Kelsey Bay 
404. Kincolith 
405. Kiokaddi Inlet - Mooring Buoys 
406. Kitamaat Mission 
407. Kidratla 
408. Klashwun Point • Mooring Buoys 
409. Klaskino Anchorage • Mooring Buoys 
410. Klaskish Anchorage • Mooring Buoys 
411. Klaskish Inlet - Mooring Buoys 
412. Klemru 
413. Kootenay Bay 
414. Kyuquot (Houpsitas) 
415. Ladner (Pelts) 
416. Ladysmith 
417. Larsen Harbour - Mooring Buoys 
418. Lillooet 
419. Louise Narrows • Mooring Buoys 
420. Louscoone Inlet • Mooring Buoys 
421. Lund 
422. Lyall Harbour (Saturna Island) 
423. Madeira Park 
424. Magna Bay 
425. Marion Landing 
426. Maple Bay 
421. 	Marchand Reef - Mooring Buoys 
428. Marktosis (Ahousat Village) 
429. Maitureelo Islands - Mooring Buoys 
430. McDonalds Landing 
431. Mclvor's Landing (Langley) 
432. McMillan Island 
433. Malakatla • Mooring Buoys 
434. Mill Bay 
435. Minstrel Island - Wharf and floats 
436. Mission 
437. Mitchell Bay 
438. Mount Gardner Park (Bowen Island) 
439. Murchison Island • Mooring Buoys 
440. Musgrave (Salupring Island) 
441. Naden Harbour - Mooring Buoys 
442. Nakusp 
443. Nato Inlet • Mooring Buoys 
444. New Denver 
445. Nisinat Lake 
446. North Galiano 
447. North Vancouver (Lynwood) - Manna Breakwater 
448. North Vancouver (Mosquito Creek) 
449. Oak Bay (Turkey Head) - Breakwater 
450. Ocean Falls - 
451. .Okanagan Centre 
452. Okeover Inlet 
453. Oona River 
454. Oona River - Mooring Buoys 
455. Opitsat 
456. Osoyoos 
457. Peachland 
458. Peddler's Cove (Nasparti Inlet) - Mooring Buoys 
459 	Penticton (Okanagan Lake) - Breakwater 
460. 	Penticton (Skaha) - Breakwater  

ANNEXE I (suite) 

Article 	Nom du port ou du lieu oil l est unit 

COLOmBIE•BRITANHIQUE (suite) 

	

1389. 	Anse Hankins • Boutes d'amarrage 

	

1390. 	Hanoi Bay 

	

1391. 	Bay Hope 

	

1392. 	. Ban Horton 

	

1393. 	Baie Hospital 

	

1394. 	Anse Ha Springs 

	

1395. 	Passage Hoya - Hauges d'unarrage 

	

1396. 	Hunts Inlet (Porcher Island) 

	

1397. 	Irvines Landing 

	

1398. 	Itasoo (Ucluelet) 

	

1399. 	Baia Jedway - Sautes d'amarrage 

	

1400. 	Johnson Landing 

	

1401. 	Kanaka (Haney) • Dtbarcadtre 

	

1402. 	Kelowna - Bnse-lames de is Manna 

	

1403. 	Baie Kelsey 

	

1404. 	)(Moorish 

	

1405. 	Bras Kiokaxhli - Boutes d'amarrage 

	

1406. 	Kitarnaat Mission 

	

1407. 	1(itkula 

	

1408. 	Points Klashwun - Boutes d'amarrage 

	

1409. 	Mouillage KLukino - Boutes d'amarrage 

	

1410. 	Mouillage Klaskish • Sautes d'amarrage 

	

1411. 	Bras Klaskish • Sautes d'amarrage 

	

1412. 	Klemm 

	

1413. 	Kootenay Bay 

	

1414. 	Kyuquot (:ioupsitas) 

	

1415. 	Ladner (Delta) 

	

1416. 	Ladysmith 

	

1417. 	Havre Larsen • Bowies d'amarrage 

	

1418. 	Unmet 

	

1419. 	Passage Louise • Bowies d'ansumge 

	

1420. 	Bras Louscoone - Boutes d'amarrage 

	

1421. 	Lund 

	

1422. 	Havre Lyall (Ile Saturn) 

	

1423. 	Madeira Park 

	

1424. 	Magna Bay 

	

1425. 	Mammal Landing 

	

1426. 	Maple Bay 

	

1427. 	Read Marchand - Bastes d'amarrage 

	

1428. 	Marinosis (Ahousar Village) 

	

1429. 	Sea Mazawedo • Bowles d'amarrage 

	

1430. 	McDonads Landing 

	

1431. 	Dtbarcadem Mcivor's (Langley) 

	

1432. 	lie McMillan 

	

1433. 	Metlakada • Bowles d'amarrage 

	

1434. 	Mill Bay 

	

1435. 	Minstrel Island - Quai et quaffs flottants 

	

1436. 	Mission 

	

1437, 	Mitchell Bay 

	

1438. 	Parc de Mount Gardner (Bowen Island) 

	

1439. 	he Murchison • Boutes d'amarrage 

	

1410. 	Musgrave (he Saltspring) 

	

1441. 	Havre Madan - Boutes d'amarrage 

	

1442. 	Nakusp 

	

1443. 	Bras Nesto - Boutes d'amarra-  p 

	

1444. 	New Denver 

	

1445. 	Lac Niihau 

	

1446. 	North Gallant, 

	

1447. 	North Vancouver (Lynwood) • Brim-lances de la Marina 

	

1448. 	North Vancouver (Ruisseau Mosquito) 

	

. 1449. 	Oak Bay (Cap Turkey) • arise-laces 

	

1450. 	Ocean Falls 

	

1451. 	Okanagan Centre 

	

1452. 	Bras Okeover 

	

1453. 	Oona River 

	

1454. 	Oona River - Boutes d'amarrage 

	

1455. 	Opitsat 

	

1456. 	Osoyoos 

	

1457. 	Peachland 

	

1458. 	Anse Peddler's (Bras Naspani) • Boutes cramanage 

	

1459. 	Penticton (Lac Okanagan) - Brie-lames 

	

1460. 	Penticton (Skala) • Bnse-lames 

a) 

(a) P.C. 1992-903 
	 a) C.P. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 
	 Liste de modifications 16 juin 1992 
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SCHEDULE I-Continued ANNEXE I (suite) 

Item Name or Location of Harbour Arucle Nom du port ou du heu oil 11 est save 

BRITISH COLLIMBL4-Continued COLOMBIE•BRITANNIQUE (Juat 

1461. Pillar Bay - Mooning Buoys 1461. Ban Pillar • Bouees d'amarrage 
1462. Porpoise Bay 1462. Base Porpoise 
1463. Pon Alberni (China Creek) 1463 Port Alberni (Ruisseau China) 
1464. Port Alberni - Fishing Harbour 1464. Port Alberni - Havre de Oche 
1465. Pon Browning • Browning Marina Breakwater 1465. Port Browning • Base-lames de Is Manna Browning 
1466. Port Browning (Browning Harbour) 1466. Port Browning (Havre Browning) 
1467. Poet Clements 1467. Port Cements 
1468. Port Desire (Bonfield) 1468. Port Desire (Bamtleld) 
1469. Pon Hardy '1469. Port Hardy 
1470. Port Hardy • Manna Breakwater 1470. Port Hardy - Bnse•laines de la Manna 
1471. Pon McNeill 1471 Port McNeill 
1472. Port Moody (Reed Point) • Breakwater 1472. Port Moody (Pointe Reed) - Brise-lames 
1473. Port Simpson 1473. Port Simpson 
1474. Powell River South 1474. Powell River Sud 
1475. Powell River (Beach Gardens) - Manna Breakwater 1475. Powell River (lardins de la plate) • Busse-lames de Is Manna 
1476. Powell River North 1476. Powell River Nord 
1477. Prince Rupert (Cow Bay) 1477 Pence Rupert (Bale Cow) 
1478. Prince Rupert (Dodge Cove) 1478. Prince Rupert (Anse Dodge) 
1479. Prince Rupert (Fairview Bay) 1479. Prince Rupert (Base Fairview) 
1480. Prince Rupert (Metlaloula) • 1480. Prince Rupert (Metlakatla) 
1481. Prince Rupert (Pon Edward) 1481. Pence Rupert (Port Edward) 
1482. Prows Rupert (Rushbrook) 1482. Prince Rupert (Rushbrook) 
1483. Proctor 1483. Proctor 
1484. Quathiuki Cove 1484. Quathiaski Cove 
1485. Queen Charlotte City 1485. Queen Charlotte City 
1486. Ramsay Island • Mooning Buoys 1486. Ile Ramsay - Boats d'amarrage 
1487. Retreat Cove 1487. Ante Retreat 
1488. Riondel 1488. Riondel 

(a) 1489. 
1490. 

Robson East 
Rockfish Harbour - Mooring Buoys 

1489 
1490. 

Robson Est 
Havre Rockfish - Bouees d'amarrage 

1491. Rose Harbour - Mooning Buoys 1491. Rose Harbour • Bouees d'amarrage 
1492. Saltery Bay 1492. Saltery Bay 
1493. Sandspit 1493 Sandspit 
1494. Savona 1494 Savona 
1495. Schooner Cove • Breakwater 1495. Anse Schooner - Busse-laines 
1496. Sea Over Cove - Mooring Buoys 1496. Anse Sea Otter 	Bouees d'amarrage 
1497. Secret Cove 1497. Secret Cove 
1498. Section Cove • Mooring Buoys 1498. Anse Section • Bowtes d'amarrage 
1499. Sewn Lake 1499. Lac Seton 
1500. Shearwater • Mooring Buoys 1500 Shearwarer • Books d'amarnrge 
1501. Shoal Bay (East Thurlow Island). Wharf and Floats 1501. Bale Shoal (East Thurlow Island) - Quaff' et gums non= 
1502. Sidney (Beacon Avenue) 1502. Sidney (Avenue Beacon) 
1503. Skidegate 1503. Skidegate 
1504. Skidegate Channel - Mooting Buoys 1504. Cigna! Skidegate • Bou6es damurage 
1505. Slocao 1503. Slocan 
1306. Snug Cove 1506. Anse Snug 
1507. Sonic= 1507. Sointula 
1508. Sage 1508. Sooke 
1509. Squamish 1509. Squamish 
1510. Squirrel Cove 1510. Squirrel Cove 
1511. UNIT/ Bay 1511. Ban Squitry 
1512. Steveston (Gulf of Georgia) 1512. Steveston (Golfe de Georgia) 
1513. Steveston (Paramount) 1513. Steveston (Paramount) 
1514. Stewart 1514. Stewart_ 
1515. Tartu Inlet • Mooring Buoys 1315. Bras Tartu • Bouees d'unarrage 
1516. Thetis Harbour • Marina Breakwater 1516. Thetis Harbour - Brise•lames de la Manna 
1517. Thurston Harbour • Mooring Buoys 1517. Thurston Harbour • Bouees d'amarrage 
1518. Tofino (4th Street) • Floats 1518. Tofino (4"•• Rue) • Quart flaunts 
1519. Tofino (Armitage Point) 1519. Tofino (Pointe Armitage) 
1520. Tofino (Wingen Lane) 1520. Tofino (Ruelk Wingen) 
1521. Tapley Landing (Sabine Lake) 1521. Topley Landing (Lac Babine) 
1522. Tsehum Harbour (Shoal Harbour) 1522. Hans Tsehurn (Shoal Harbour) 
1523. Ucluelet East 1523. Ucluelet Es: 
1524. Ucluelet (Otter Street) 1524. Ucluelet (rue Otter) 
1523. Ucluelet West 1525. Ucluelet Guest 
1526. Vancouver (False Creek) 1526. Vancouver (Runseau False) 
1527. Vesuvius Bay 1527. Base Vesuvius 
1528. West Bay 1528. West Bay 
1529. Whaler Bay 1529. Bale Whaler 
1530. Whiskey Slough (Ponder Harbour) 1530. Chess) Whiskey (Havre Ponder) 
1531. White Rock 1531. White Rock 
1532. Whonnock 1532. Whonnock 

(a) P.C. 1992-903 
	 a) C.P. 1992-903 
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(a ) 

SCHEDULE I-Continued ANNEXE I (suite) 

a) 

Item Name or Location of Harbour Article - Nom du port ou du lieu air 11 est sane 

1533 . 

1534 . 

1535. 
1536 . 

1537 . 

538. 
539.  

540.  

541 
542. 
543. 
544 
545. 
546.  

547.  

548. 
549.  

550.
 531. 

552. 
553. 
554.  

555.  

556.  

557.  

558.  

559.  

560. 
561.  

562.
 563 

564.  

565. 
566. 
567.  

568. 
569.  

570. 
571. 
572. 
573. 
574. 
575. 
576. 
57l. 
578. 
579.  

580. 
581. 
582. 
583.  

584.  

585. 
586. 
587 
588. 
589.  

590. 
591. 
592. 
593 
594.  

595.  

596. 
597.  

598.  

599 
600 
601 

BRITISH COLUMBIA--Concluded 

With Point 
Willis Bay • Mooring Buoys 
Winter Harbour - Wharf and Floats 
Winans 
Zeballos 

PRINCE EDWARD ISLAND 

Abrams Village 
Alberton (Northport) 
Annandale 
Baglole Point (Bagloles Shore) 
Basin Head 
Bay Fortune 
Beach Point 
Belle River 
Bentick Cove 
Bideford 
Borden • Fishermen's Wharf 
Brae Harbour 
Brooks Shore (Brooks Wharf) 
Cape Traverse 
Cardigan (Bridge) - Fishermen's Wharf 
Clifton 
Covehead 
Cranberry (East River) 
Darnley (Bridge) 
Ellenlie 
Eamon 
Fishing Cove 
French River 
French River - South Landing 
Georgetown - Fishermen's Wharf 
Gordon Point 
Graham Pond 
Grand River South 
Greek River 
Haydens 
Higgins Shore (Prince County) 
Howards Cove 
lades Point 
Rein Shore 
Launching Pond 
Lennox Island 
Lower Montague 
Mecham Point 
Malpeque Cove (Malpeque) 
McAuley's Shore (Pine= River) 
Milligram Shore (Milligan Wharf) 
Mimmegash 
Mink River 
Montague 
Murray River 
Naufrage 
New London 
Nine Mile Creek 
North Cardigan (Newport) - Fishermen's Wharf 
North Lake 
North Rusnco 

• Panrnure Island 
Ptnene 
Point Prim 
Poplar Point (formerly Point Poplar) 
Port Hill 
Poverty Beach 
Red Head 
Rice Point 
Rocky Point (previously known as Rock Point) 
Rusuco Harbour 
Savage Harbour 
Seacow Pond 
Skinners Pond 

1533. 
1534. 
1535. 
1536. 
1537. 

1538. 
1539. 
1540. 
1541 
1542. 
1543. 
1544. 
1545. 
1546. 
1547. 
1548. 
1549. 
1550. 
1551. 
1552. 
1553. 
1554. 
1535. 
1556. 
1557. 
1558. 
1559. 
1560. 
1361. 
1562. 
1563. 
1564. 
1565. 
1566. 
1367. 
1568. 
1369. 
1570. 
1571. 
1572. 
1573. 
1574. 
1575. 
1576. 
1577. 
1578. 
1579. 
1580. 
1581. 
1582. 
1583. 
1584. 
1585. 
1586. 
1587. 
1388. 
1589. 
1590. 
1591. 
1592. 
1593. 
1594. 
1595. 
1596. 
1597. 
1598. 
1599. 
1600. 
1601. 

COLOMBIE-BRITANNIQUE (fm) 

Pointe With 
Base Willis • Bouees d'arnarrage 
Winter Harbour • Quai et gusts flortanu 
Wistaria 
Zeballos 

1LE-DV-PRINCE-EDOUARD 

Abrams Village 
Alberton (Northport) 
Annandale 
Pointe Baglole (Rivage Bagloles) 
Cap Basin 
Bay Fortune 
Beach Point 
Belle River 
Bentick Cove 
Bideford 
Borden • Quai des pecheurs 
Brae Harbour 
Rivage Brooks (Quai Brooks) 
Cape Traverse 
Cardigan (Pont) - Quai des Peeheuts 
Clifton 
Covehead 
Cranberry (Riviere East) 
Darnley (Pont) 
Ellerslie 
Enmore 
Anse Fishing 
French River 
RiViefe French - Dtbarcactere sud 
Georgetown • Qua' des pecheurs 
Pointe Gardens 
Stang Graham 
Grand River Sud 
Riviere Greek 
Haydens 
Higgins Shore (Corm* de Prince) 
Anse Howards 
lades Point 
Rivage Keirs 
Erang Launching 
Lennox Island 
Lower Montague 
Pointe Mac rona 
Anse Malpeque (Malpeque) 
McAuley's Shore (Riviere Pianist) 
Rivage Milligan (Quid Milligan) 
Minimegash 
Riviere Mink 
Montague 
Murray River 
Naufrage 
New London 
Ruisseau Nine Mile 
Cardigan Nord (Hevener() • Quai des Pecheurs 
North Lake 
North Rustico 
Panmure Island 
Pinerte 
Point Prim 
Pointe Poplar 
Port Hill 
Plage Poverty 
Cap Red 
Rice Point 
Rocky Point (anciennement emelt Rock Point) 
Havre Rustico 
Savage Harbour 
Seacow Pond 
Skinners Pond 

(a) P.C. 1992-903 
	 a) C.P. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 
	 Liste de modifications 16 juin 1992 
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(a) 

SCHEDULE 1-Continued ANNEXE I (suite) 

Item Name or Location of Harbour Article Nom du port ou du lieu on it est mute 

1602. 
1603. 
1604. 
1605. 
1606. 
1607. 
1608. 
1609. 
1610. 
1611. 
1612. 
1613. 

1614. 
1615. 
1616. 
1617. 
1618. 
1619. 
1620. 
1621. 
1622. 
1623. 
1624. 
1625. 
1626. 
1627. 
1628. 
1629 
1630. 
1631. 
1632. 

1633. 
1634. 
1635. 
1636. 
1637. 
1638. 
1639. 
1640. 
1641. 
1642. 
1643. 
1644. 
1645. 
1646. 
1647. 
1648. 
1649. 

1650. 
1651 
1652 
1653. 
1654 
1655 
1636 
1657 
1638 
1659 
1660 
1661 
1662 
1663 
1664 

PRINCE EDWARD ISLAND-Concluded 

South River (Murray Harbour) 
South Rusuco 
Stanhope 
Stinky Bridge 
Sturgeon 
Sturgeon (Bridge) 
Tigmsh 
Tracadie 
Vernon River (Bridge) 
Victoria 
West Point 
Wood Islands - Rshermen's Wharf 

SASKATCHEWAN 

Amick Lake 
Big River 
Black Lake 
Buffalo Narrows 
Buffalo Narrows - Rah Plant 
Delaronde Lake 
Dillon River 
Dort Lake 
Dori Lake - Fish Plant 
Ile-a-la-Crosse 
Jacknish Lake (Cochin) 
Jan Lake 
Kinoosao 
Missinipe 
Pelican Narrows 
Pelican Narrows - Fish Plant 
Pitsebouse Lake 
Regina Beach 
Wollaston Lake (Hidden Bay) 

ALBERTA 

Alberta Beach 
Canyon Creek 
Cold Lake 
Faust 
Hardisty 
Innisfree 
Joussard 
Kinuso (Spruce Point Park) 
Lac La Biche 
Lac Is Name 
Ma-Me-0 Beach 
Peace River 
Seba Beach 
Si. Paul 
Two Hills 
WabarMln 
West Cove 

NEWFOUNDLAND 

Abrahams Cove 
Admirals Beach 
Admirals Cove (Cape Broyle) 
Allen's Cove 
Anchor Point 
Aquaforte 
Armin* - Boat Pool 
Arnold's Cove 
Aspen Cove 
Avondale 
Bacon Cove 
Bone Harbour 
Bakers Brook 
Bank Head Cove 
Bareneed 

1602. 
1603. 
1604. 
1605. 
1606. 
1607. 
1608. 
1609. 
1610. 
1611. 
1612. 
1613. 

1614. 
1615. 
1616. 
1617. 
1618. 
1619. 
1620. 
1621. 
1622. 
1623. 
1624. 
1625. 
1626. 
1627. 
1628. 
1629. 
1630. 
1631. 
1632. 

1633. 
1634. 
1635. 
1636. 
1637. 
1638. 
1639. 
1640. 
1641. 
1642. 
1643. 
1644. 
1645. 
1646. 
1647. 
1648. 
1649. 

1650. 
1651. 
1652. 
1653. 
1654. 
1635. 
1656. 
1657. 
1638. 
1659. 
1660. 
1661. 
1662. 
1663. 
1664 

PLE-DI•FRN=-EDOUAILD (pure er fin) 

Riviere South (Murray Harbour) 
South Rusuco 
Stanhope 
Stanley Bridge 
Sturgeon 
Sturgeon (Pont) 
Tigrush 
Tracadie 
Vernon River (Pont) 
Victoria 
West Point 
Wood Islands - Quai des *chews 

SASKATCHEWAN 

Lac Arnisk 
Riviese Big 
Black Lake 
Buffalo Narrows 
Buffalo Narrows-LI:me de transformation du poisson 
lac Delaronde 
Riviere Dillon 
Dort Lake 
Dort Lake-Urine de transformauon du poisson 
Ile-a•la-Crosse 
Jackfish Lake (Cochin) 
Jan Lake 
Kinoosao 
Missinipe 
Pelican Narrows 
Pelican Narrows--Usine de transformauon du poisson 
Pinehouse Lake 
Regina Beach 
Wollaston Lake ataie Hidden) 

ALBERTA 	• 

Alberta Beach 
Canyon Creek 
Cold Lake 
Faust 
Hardisty 
Innisfree 
loussard 
Kinuso (Parc de la pointe Spruce) 
Lac La Biche 
Lac Is Nonne 
Ma-Me-0 Beads 
Peace River 
Seba Beach 
St. Paul 
Two Hills 
Wabarmm 
West Cove 

TERRE-NEUVE 

Abrahams Cove 
Plage Admirals 
Admiral's Cove (Cape Broyle) 
Anse Allen's. 
Anchor Point 
Aquaforte 
Argentia • Baum de bateaux 
Arnold's Cove 
Aspen Cove 
Avondale 
Bacon Cove 
Brune Harbour 
Bakers Brook 
Anse Bank Head 
Bareneed 

(a) P.C. 1992-903 	 a) C.P. 1992-903 
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SCHEDULE 1--Conrinued 

 

ANNEXE I (state) 

   

Item 	Name or Location of Harbour 

 

Article 	Nom du port ou du heu oar d est sue 

   

   

NEWFOUNDLAND-Co/timed 	
TERRE-NEUVE (suite) 

	

1665. 	Bar Haven 

	

1666. 	Bared Harbour 

	

1667. 	Baird Island 

	

1668. 	Bartlens Harbour 

	

1669. 	Batten 

	

1670. 	Battle Harbour 

	

1671. 	Bauline 

	

1672. 	Bauline East 

	

1673. 	Bay Bulls 

	

1674. 	Bay de Verde 

	

1675. 	Bay L'Argent 

	

1676. 	Bay Roberts 

	

1677. 	Beachside 

	

1678. 	Bear Cove (St. Barbel 

	

1679. 	Beaumont 

	

1680. 	Bell Island (The Beach) 

	

1681. 	Belleoram - Fishermen's Wharf and Slipway 

	

1682. 	Bellevue 

	

1683. 	Big Brook 

	

1684. 	Birchy Bay 

	

1685. 	Bird Cove 

	

1686. 	Biscay Bay 

	

1687. 	Biscayan Cove 

	

1688. 	Black Duck Brook 

	

1689. 	Black Duck Cove 

	

1690. 	Black Tickle 

	

1691. 	Blackhead 

	

1692 	Blow Me Down 

	

1693. 	Blue Beach 

	

1694. 	Blue Cove 

	

(a) 1695. 	Boat Harbour 

	

1696. 	Bonavista 

	

1697. 	Boxey 

	

1698. 	Boyd's Cove 

	

1699. 	Bragg's Island 

	

1700. 	Branch 

	

1701. 	Brent's Cove 

	

1702. 	Bridgeport 

	

1703. 	Brig Bay 

	

1704. 	Brighton 

	

1705. 	Brigus 

	

1706. 	Brigus South 

	

1707. 	Bristol's Hope 

	

1708. 	Britannia 

	

1709. 	British Harbour 

	

1710. 	Browns Cove (Heatherton) 

	

1711. 	Brownsdale 

	

1712. 	Bryant Cove 

	

17U. 	Burgeo - Fishemtan's Wharf. Hospital Landing Wharf and balling: .  

Haul-out Wharf 

	

1714. 	Burgoynes Cove 

	

1115. 	Bunn - Collins Cove Wharf. Ship Cove Landing Wharf and Ship 
Cove Path End What 

	

1716. 	Burnside 

	

1717. 	Burnt Cove 
718. Burnt Island 
719. Burnt Point 
720. Calvert 
721. Campbells Creek 
722. Campbellton 
723. Cannings Cove 

724. Cape Broyle 
725. Cape Charles (Lodge Bay) 
726. Cape Freels North 
727. Cape Ray 
728. Cape St. George (Rouses Brook) 
729. Caplin Cove (Conception Bay) 
730. Capita Cove (Trinity Bay) 
731. Capstan Island 
732. Carbone 
733. Canwnght - Fishermen's Wharf 
734. Castors River North 
735. Catalina  

	

1665. 	Bar Haven 

	

1666. 	Ban'd Harbour 

	

1667. 	he Bared 

	

1668. 	Bartlens Harbour 

	

1669. 	Batteau 

	

1670. 	Battle Harbour 

	

1671. 	Bauline 

	

1672. 	Bowline East 

	

1673. 	Bay Bulls 

	

1674. 	Bay de Verde 

	

1675. 	Bay L'Argent 

	

1676. 	Bay Roberts 

	

1677. 	Beachside 

	

1678. 	Anse Bear (St. Barbel 

	

1679. 	Beaumont 

	

1680. 	Bell Island (La silage) 

	

1681. 	Belleoram - Quaff des pecheurs at ranee de rinse k I'eau 

	

1682. 	Bellevue 

	

1683. 	Big Brook 

	

1684. 	Birchy Bay 

	

1685. 	Bird Cove 

	

1686. 	Biscay Bay 

	

1687. 	Anse Biscay= 

	

1688. 	Black Duck Brook 

	

1689. 	Black Duck Cove 

	

1690. 	Black Tickle 

	

1691. 	Blackhead 

	

1692. 	Blow Me Down 

	

1693. 	Blue Beach 

	

1694. 	Blue Cove 

	

1695. 	But Harbour 

	

1696. 	Bonavina 

	

1697. 	Boxey 

	

1698. 	Boyd's Cove 

	

1699. 	Ile Bragg's 

	

1700. 	Branch 

	

1701. 	Brent's Cove 

	

1702. 	Bridgeport 

	

1703. 	Brig Bay 

	

1704. 	Brighton 

	

1705. 	Bogus 

	

1706. 	EIngus South 

	

1707. 	Bristol's Hope 

	

1708. 	Britannia 

	

1709. 	Havre British 

	

1710. 	Browns Cove (Heatharon) 

	

1711. 	Brownsdale 

	

1712. 	Bryints Cove 

	

1713. 	Burgeo - Qua des p3cbeurs. qua de Ubaquement de rb6pital at quai 
de belay des *ulnas 

	

1714. 	Burgoynes Cove 

	

1715. 	Bunn - Quaff de Collins Cove. quai de dibarquement de Ship Cove a 
qua de fin de saltier de Ship Cove 

	

1716. 	Burnside 

	

1717. 	Burnt Cove 

	

1718. 	Burnt Island 

	

1719. 	Burnt Point 

	

1720. 	Calvert 

	

1721. 	Campbells Creek 

	

1722. 	Campbellton 

	

1723. 	Cannings Cove 

	

1724. 	Cape Broyle 

	

1725. 	Cape Charles (Lodge Bay) 

	

1726. 	Cape Fresh North 

	

1727. 	Cape Ray 

	

1728. 	Cape St. George (Ruisseas Rouses) 

	

1729. 	Ansa Caplin (Bale Conception) 

	

1730. 	Anse Caplin (Baie Trinity) 

	

1731. 	Capstan Island ' 

	

1732. 	Carborear 

	

1733. 	Cartwright - Qua des pecheun 

	

1734. 	Riviere Castors Nord 

	

1735. 	Catalina 

(a) P.C. 1992-903 	 a) C.P. 1992-903 
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SCHEDULE 1-Continued ANNEXE I (suite) 

Item Name or Location of Harbour Article Nom 	port ou du heu on it est sane 

NI-vmoutcriArm-Co ruinued TERRE•cEUVE (suite) 

1736. Cavendish 1736. Cavendish 
1737. Cenatrville 1737. Centerville 
1738. Champney's 1738. Champney's 
1739. Champney's West 1739. Champney's Quest 
1740. Ounce Cove 1740. Chance Cove 
1741. Change Islands 1741. Change Islands 
1742. Channel (Port Aux Basques) 1742. Channel (Pon Aux Basques) 
1743. Charleston 1743. Charleston 
1744. Clarke's Beach 1744. Clarke's Beach 
1745. Clay Point (Daniel's Harbour) 1745. Cliffy Point (Daniel's Harbour) 
1746. Coachman's Cove 1746. Coachman's Cove 
1747. Codroy 1747. Codroy 
1748. Coley's Point 1748. Coley's Point 
1749. Colliers 1749. Colliers 
1750. Comfort Cove 1750. Anse Comfort 
1751. Conception Harbour 1751. Conception Harbour 
1752. Conchs 1752. Conche 
1753. Canoe River 1753. Cone River 
1754. Cooks Harbour 1754. Havre Cooks 
1755. Coomb's Cove 1755. Anse Comnb's 
1756. Cotdesville 1756. Cottlesville 
1757. Carrell's Cove 1757. Cottrell's Cove 
1758. Cow Head 1758. Cow Head 
1759. Cox's Cove 1759. Cox's Cove 
1760. Crow Head 1760. Crow Head 
1761. Cupids 1761. Cupids 
1762. Cuslat 1762. Cuslett 
1763. Daniel's Herbals 1763. Daniel's Harbour 
1764. Devidsville (Mann Point) 1764. Davidsville (Mann Point) 
1765. Davis Cove 1765. Davis Cove 

(a) 1766. 
1767. 

Deadman's Bay 
Deep Bay 

1766. 
1767. 

Deadman's Bay 
Bale Deep 

1768. Deer Harbour 1768. Deer Harbour 
1769. Degras 1769. Degras 
1770. Dildo 1770. Dildo 
1771. Dildo South 1771. Dildo South 
1772. Dover 1772. Dover 
1773. Dorian 1773. Duntara 
1774. Eddies Cove East 1774. Eddies Cove Est 

1775. Eddies Cove West 1775. Eddies Cove Oven 
1776. Elliott's Cove 1776. Elliott's Cove 
1777. Elliston 1777. Elliston 
1778. Edam 1778. Embree 
1779. Engle 1779. Eagles 
1780. English Harbour 1780. English Harbour 
1781. English Harbour West (Evans Cove). Slipway 1781. English Harbour West (Anse Evans) - Ramps de mist k l'eau 
1782. English Point 1782. English Point 
1783. Exploits Island 1783. Ik des Exploits 
1784. Fair Haven 1784. Fair Haven 
1785. Fair Islands 1785. Iles Fair 
1786. Fermata 1786. Fame= 
1787. Ferryland 1787. Fatyland 
1788. Fishes 17U. Fabels 
1789. Flat Bay 1789. Fla Bay 
1790. Flat Islands (Port Elizebeth) 1790. Iles Flat (Port Elizabeth) 
1791. Flat Rock Tickle 1791. Pause Flat Rock 
1792. Flanock 1792. Flarock 
1793. Fleur de Lys 1793. Fleur de Lys 
1794. Rower's Cove 1794. Flower's Cove 
1795. Fogo - Breakwater Wharf and Canal Side Walls 1795. Fogo - Quai du brine-lames et mull du canal 
1796. Forest field 1796. Forest Field 
1797. Forresters Point 1797. Forrestal Point 
1798. Forman 1798. Fortesu 
1799. Fortune - Fisherrnee's Wharf. Fish Plant Wharf and Launchway 1799. Fortune • Quai des p8chsun. quai de l'usine de transformation du 
1800. Fosters Point poissoo a Tempe de lancement 
1801. Fox Harbour 1800. Pointe Fosters 
1802. Fox Island River 1801. Fox Harbour 
1803. Fox Roost 1802. Fox Island River 

1804. Foxtrap 1803. Fox Roost 
1805. 
1806. 
1807. 

Francois - Slipway 
Fredaickton 
Frenchman's Cove (Fannie Bay) 

1804. 
1805. 
1806. 
1807. 

Fox= 
Francois - Rampe de mae k l'eau 
Fredenckton 
Frenchman's Cove (Bale Fanude) 

a) 

(a) P.C. 1992-903 	 a) C.P. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 	 Liste de modifications 16 juin 1992 



TERRE-MEUVE (suae) 

1808. 	Frenchman's Cove (Bay of Islands) 
1809. 	Freshwater 
1810. 	Gambo 
1811. 	Garden Cove 
1812. 	Garnish 
1813. 	Gukiers 
1814. 	Gaultois - Rampe de mise k l'eau 
1815. 	George's Cove 
1816. 	Gillard's Cove 
1817. 	Gillespon 
1818. 	Glovers Harbour 
1819. 	Gloversown • Quai de Saunders Cove 
1820. 	Goose Cove 
1821. 	Gooseoerry Cove 
1822. 	Grand Bank 
1823. 	Grand Brun • Installations pour pechetus 
1824. 	Grand La Piece 
1825. 	Grates Cove 
1826. 	• Gravels (Port au Port) 
1827. 	Green Garden (Collin) 
1828. 	Green Island :rook 
1829. 	Green Island Cove 
1830. 	Green's Harbour 
1831. 	Greenspond 
1832. 	Grey River 
1833. 	Griquet 
1834. 	Hampden 
1835. 	Ham's Harbour 
1836. 	Happy Adventure 
1837. 	Harbour Breton - Quai de l'usine'de 

transformation du poissoa rampe de raise 
lean de Hears Cove, quai pour palangriers. 
rampe de nose i l' eau de Piercey's Point et 
rampe de raise I l'eau 

1838. 	Harbour Grace 
1839. 	Harbour Le Coin  
1840. 	Harbour Main 
1841. 	Harbour Mille 
1842. 	Harbour Round 
1843. 	Harry's Harbour 
1844. 	Hatchet Cove 
1845. 	Anse Hay 
1846. 	Heart's Content 
1847. 	Heart's Delight 
1848. 	Heart's Desire 
1849. 	Heatherton 
1850. 	Henley Harbour 
1851. 	Hermitage • Quai des pecteurs. ouvrage de 

protection et rampe de mise 1 l'eau 
1852. 	Hann' Neck 
1853. 	Hibbs Cove 
1854. 	Hickman's Harbour 
1855. 	Highlands (Eel Hole) 
1856. 	Hillgratle 
1857. 	Hodge's Cove 
1858. 	Holyrood 
1859. 	Hopeall 
1860. 	Hopedale • Quai des. pechetus 
1861. 	Hone Islands 
1862. 	Island Harbour 
1863. 	Isle aux Marts 
1864. 	Isle Vales 
1865. 	Islington 
1866. 	Jackson's Arm 
1867. 	Jackson's Cove 
1868. 	Jamestown 
1869. 	Jenkins Cove 
1870. 	Jerseyside 
1871. 	Job's Cove 
1872 	Ice Ban's Arm 
1873. 	Anse Josephine's (B►ir'd Harbour) 
1874. 	Keels 
1875. 	King's Cove 

a) 

112-32c 

SCHEDULE I-Continued 

 

ANNEXE I (suite) 

   

   

Item 
	

Name or Location of Harbour 
	 Article 	Norn du port ou du lieu at i1 etc save 

NEWFOUNDLAND-Conrinued 

	

1808. 	Frenchman's Cove (Bay of Islands) 

	

1809. 	Freshwater 

	

1810. 	Gambo 

	

1811. 	Garden Cove 

	

1812. 	Garnish 

	

1813. 	Guiders 

	

1814. 	Gault= • Slipway 

	

1815. 	Georges Cove 

	

1816. 	Gillard's Cove 

	

1817. 	Gillesport 

	

1818. 	Glovers Harbour 

	

1819. 	Glovertown - Saunders Cove Wharf 

	

1820. 	Goose Cove 

	

1821. 	Gooseberry Cove 

	

1822. 	Grand Bank 

	

1823. 	Grand Brun - fishermen's Facilities 

	

1824. 	Grand La Pierre 

	

1823. 	Grates Cove 

	

1826. 	Gravels (Port an Pon) 

	

1827. 	Green Garden (Hill) 

	

1828. 	Green Island Brook 

	

1829. 	Green Island Cove 

	

1830. 	Green's Harbour 

	

1831. 	Greenspond 

	

1832. 	Grey River 

	

1833. 	Griquet 

	

1834. 	Hampden 

	

1835. 	Ham's Harbour 

	

1836. 	Happy Adventure 
(a) 	1837. 	Harbour Breton - Fish Plant Wharf. /teams Cove Slipway. Longliner 

Wharf. Piercey's Point Slipway and Slipway 	• 

	

1838. 	Harbour Gram 

	

1839. 	Harbour Le Cou 

	

1840. 	Harbour Main 

	

1841. 	Harbour Mille 

	

1842. 	Harbour Round 

	

1843. 	Harry's Harbour 

	

1844. 	Hatchet Cove 

	

1845. 	Hay Cove 

	

1846. 	Hearts Content 

	

1847. 	Heart's Delight 

	

1848. 	Heart's Desire 

	

1849. 	Heatherton 

	

1850. 	Henley Harbour 

	

1851. 	Hermitage - Fishermen's Wharf. Protection Works and Slipway 

	

1852. 	Herring Neck 	. 

	

1853. 	Hibbs Cove 

	

1854. 	Hickman's Harbour 

	

1855. 	Highlands (Eel Hole) 

	

1856. 	Hillgrade 

	

1857. 	Hodge's Cove 

	

1858. 	Holyrood 

	

1859. 	Hopeall 

	

1860. 	Hopedale • Fishermen's Wharf 

	

1861. 	Horse Islands 

	

1862. 	Island Harbour 

	

1863. 	Isle aux Mons 

	

1864. 	Isle Valets 

	

1865. 	Islington 

	

1866. 	Jackson's Arm 

	

1867. 	Jackson's Cove 

	

1868. 	Jamestown 

	

1869. 	Jens Cove 

	

1870. 	Jerseyside 

	

1871. 	lob's Cove 

	

1872. 	Joe Ban's Arm 

	

1873. 	Josephine's Cove (Bared Harbour) 

	

1874. 	Keels 

	

1875. 	King's Cove 

(a) P.C. 1992-903 
	 a) C.P. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 
	 Lists de modifications 16 juin 1992 
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SCHEDULE 1-Continued ANNEXE I (suite) 

Item Name or Lomoon of Harbour Article Nom du port ou du lieu on 11 est strut 

brEvif-OurroL,v,M•Conruisied rEau4sTva(suar) 

1876. King's Point 1876 King's Point 
1877. I:Anse-Arnow 1877. L'Anse-Amour 
1878. ,L'Anse•au-Clair 1878. L'Anse•au-Clair 
1879. L'Ame-au-Loup 1879. L'Ans•u-Loup 
1880. L'Anse.au-Meadaw 1880. L'Anse-au-Meadow 
1881. La Scie 1881. La Sete 
1882. Ladle Cove 1882. Ladle Cove 
1883. Lady Cove 1883. Lady Cove 
1884. Lamaline 1884. Lamsline 
1885. Lark Harbour 1885. Lark Harbour 
1886. Lawn 1886. LavM 
1887. Leading Tickles West 1887. Leading Tickles West 
1888. Lewisporte • Fishermen's Wharf 1888. Lewisporte • Quai des pecheurs 
1889. Little Bay (La Poile) - hsherrnen's Facilities 1889. Bate Little (la Poile) • installations pour p6cheurs 
1890. Little Burnt Bay 1890. Little Burnt Bay 
1891. Little Catalina 1891. Little Catalina 
1892. Little Fogo islands 1892. Iles Fogo 
1893. Little Harbour East 1893. Little Harbour East 
1894. Little Heart's Ease 1894. Little Heart's Ease 
1895. Little Paradise 1895. Little Paradise 
1896. Little Port 1896. Port Little 
1897. Little St. Lawrence 1897. Little St. Lawrence 
1898. Lobster Cove 1898. Lobster Cove 
1899. Logy Bay 1899. Logy Bay 
1900. Long Beach 1900. Long Beach 
1901. Long Cove 1901. Long Cove 
1902. Long Harbour (Mount Arlingwn Heights) 1902. Long Harbour (Mount Arlington Heights) 
1903. Long Pond Manuel: 1903. Long Pond Manuels 
1904. Lord's Cove 1904. Lord's Cove 
1905. Lourdes 1905. Lourdes 

(a) 1906. Low Point 1906. Low Point 
1907. Lower Island Cove 1907. Lower Isla;.4 Cove 
1908. Lower Lance Cove 1908. Lower Lance Cove 
1909. Lumsden North 1909. Lumsden Nord 
1910. Lurradras South 1910. Lumsden Sud 
1911. Lushes Bight 1911. Lushes Bight 
1912. Mainland 1912. Mainland 
1913. Makkovik - Longlioer Wharf 1913. Makkovik • Quai pour palangriers 
1914. Mall Bay 1914. man Bay  

1915. Marches Cove (Lourdes) 1915. Anse Marches (Lourdes) 
1916. Marquee 1916. Margin 
1917. Martin Point 1917. Pointe Martin 
1918. Marystown (Little Bay) 1918. Marystown (Little Bay) 
1919. McCallum • Wharf and Slipway 1919. McCallum • Qua1 et snipe de mist a rem 
1920. Melrose 1920. Melrose 
1921. Merasheen 1921. Merasheen 
1922. Middle Ann 1922. Middle Arm 
1923. Middle Brook 1923. Middle Brook 
1924. Miles Cove 1924. Miles Cove 
1925. Milton 1925. Milton 
1926. Ming's Bight 1926. Ming's Bight 
1927. Monkstown 1927. Monknowa 
1928. Moreton's Harbour 1928, Havre Moremo's 
1929. MOISIer 1929. Monier 
1930. Mose Ann:ease 1930. Mose Ambrose 
1931. Murray Harbour 1931. Havre Murray 
1932. Musgrave Harbour 1932. Musgrave Harbour 
1933. Musgravetown 1933. Musgravetown 
1934. Naio - Fishermen's Wharf 1934. Nein • Quit des pechetus 
1935. New Banaventure 1935. New Bonavennue 
1936. New Chelsea 1936. New Chelsea 
1937. New Ferolle 1937. New Ferolle 
1938. New Harbour 1938. New Harbour 
1939. New Melbourne 1939. New Melbourne 
1940. New Pelican 1940. New Perlican 
1941. Newmans Cove 1941. NeWM111.1 Cove 
1942. Newsteed 1942. Newstead 
1943. Newtown 1943. Newtown 
1944. Nippers Harbour 1944. Nippers Harbour 
1945. Noms Point 1945. Norris Point 
1946. North Boat Harbour 1946. North Boat Harbour 
1947. North Harbour (Placentia Bay) 1947. North Harbour (Bale Placentia) 

(a) P.C. 1992-903 
	 a) C.P. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 
	 Liste de modifications 16 Juin 1992 

a) 
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SCHEDULE I-Continued 	 ANNEXE I sulleI 

(a) 

Item 	Name or Location of Harbour 

NewFountaLAtua-Contimied 

948. North Harbour (Sc. Mary's Bay) 
949. Northern Bay 
950. O'Donnell' 
951. Ochre Pit Cove 
952. Wenn 
953. Old Bonaventure 
954. Old House Rock (St. Pauli) 
955. Old Perlican 
956. Old Shop 
957. Open Hall 
958. Parquet 
959. Parkers Cove 
960. Parson's Pond 
961. Peter's River 
962. Petit Forte - Fishermen's Wharf 
963. Pebtes 
964. Petley 
965. Petty Harbour 
966. Phillips Head 
967. Piccadilly 
968. Pinware 
969. Placentia 
970. Plate Cove East 
971. Plate Cove West 
972. Pleatanniew (Paradise) 
973. Plum Point 
974. Point au Gaul 
975. Point Crewe 
976. Point La Haye 
977. Point Lance 
978. Point Leamington 
979 	Pond Cove 
980. Pool's Cove 
981. Popes Harbour 
982. Port Albert 
983. Port au Bras 
984. Port au Chose 
985. Port Blandford 
986. Port de Grave 
987. Port Harmon - Fishermen's Sub•Port 
988. Port Kirwan 
989. Port Saunders 
990. Porterville 
991. Portland Creek 
992. Portugal Cove 
993. Portugal Cove South 
994. Pouch Cove 
995.. 	Pound Cove 
996. Princeton 
997. Punchbowl 
998. Purcell's Harbour 
999. Quidi Vidi 

2000. 	Quiepod 
2001. 	Ragged Harbour 
2002. 	Raleigh 
2003 	Ftamea - Beach Slipway, Fishermen's Wharf. Landing Slip Wharf. 

Muddy Hole Slipway and Ship Cove Slipway 
2004. 	Rattling Brook 
2005. 	Red Bay • Fishermen's Wharf 
2006. 	Red Cliff 
2007. 	Red Cove 
2008. 	Red Harbour 
2009. 	Red Head Cove 
2010. 	Reefs Harbour 
2011. 	Renconae East • Breastwork and Slipway 
2012. 	Renews 
2013. 	River of Ponds 
2014. 	Riverhead 
2015. 	Robert's Ann 
2016. 	Rocky Harbour 
2017. 	Rose Blanche 
2018. 	Round Harbour  

Article 	Nom du port ou as lieu oh it est mut 

TERRE-NEUVE (suite) 

1948. 	North Harbour (Base St. Mary's) 
1949. 	Northern Bay 
1950. 	O'DonnelLs 
1951. 	Ochre Pit Cove 
1952. 	Odenn 
1953. 	Old Bonaventure 
1954. 	Old House Rock (St. Pauli) 
1955. 	Old Perkin 
1956. 	Old Shop 
1957. 	Open Hall 
1958. 	Parquet 
1959. 	Parkers Cove 
1960. 	Parson's Pond 
1961. 	Peter's River 
1962. 	Petit Forte • Quai des pecheurs 
1963. 	Peutes 
1964. 	Pedey 
1965. 	Petty Harbour 
1966. 	Phillips Head 
1967. 	Piccadilly 
1968. 	Pinware 
1969. 	Placentia 
1970. 	Plate Cove East 
1971. 	Plats Cove West 
1972. 	Pleasantview (Paradise) 
1973. 	Plum Point 
1974. 	Point as Gaul 
1975. 	Point Crewe 
1976. 	Point La Haye 
1977. 	Point Lance 
1978. 	Point Leamington 
1979. 	Pond Cove 
1980. 	Pool's Cove 
1981. 	Popes Harbour 
1982. 	Port Albert 
1983. 	Port as Bras 
1984. 	Port au Choir 
1985. 	Port Blandford 
1986. 	ROTS de Grave 
1987. 	Port Harmon • Port inferieur des pecheun 
1988. 	Port Kirwan 
1989. 	Pon Saunders 
1990. 	Porterville 
1991. 	Portland Creek 
1992. 	Portugal Cove 
1993. 	Portugal Cove South 
1994. 	Pouch Cove 
1995. 	Pound Cove 
1996. 	Pnneetoo 
1997. 	Punchbowl 
1998. 	Purcell's Harbour 
1999. 	Quidi Vidi 
2000. 	Quirpen 
2001. 	Havre Ragged 
2002 	Raleigh 
2003. 	Rama • Rampe de sensed l'eau de la plage, quai des eecheurs. quai 

de la range de debuquetnent. ramps de raise I l'eau du Trou Muddy 
et rancpe de raise 8 l'eau be Ship Cove 

2004. 	Rattling Brook 
2005. 	Red Bay - Quai des Odeon 
2006. 	Red Cliff 
2007. 	Red Cove 
2008. 	Red Harbour 
2009. 	Red Head Cove 
2010. 	Reefs Harbour 
2011. 	Rencontre East • Mur de soutecement et rove de miss d l'eau 
2012. 	Renews 
2013. 	River of Ponds 
2014. 	Riverhead 
2015. 	Robert's Arm 
2016. 	Rocky Harbour 
2017. 	Rose Blanche 
2018. 	Round Harbour 

(a) P.C. 1992-903 	 a) C.P. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 	 Liste de modifications 16 Juin 1992 
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SCHEDULE I-Continued ANNEXE I (suite) 

Item Name or Locarion of Harbour Article Nom du port ou du heu ou 11 est nine 

NEWFOUNDLAND-Conwearel TERRE•NE•vE (sum) 

2019. Rushoon 2019. Rushoon 

2020. Sally's Cove 2020. Sally's Cove 

2021. Salmon Cove 2021. Salmon Cove 

2022. Salvage 2022. Salvage 

2023. Sandy Cove (Strait of Belle Isle) 2023. Anse Sandy (Detroit de Belle Isle) 

2024. Sandy Cove (Bonavista Bay) 2024. Anse Sandy (Base Bonavista) 

2025. Sandy Hook 2025. Sandy Hook 

2026. Sandyville (Dawson's Cove) 2026. Sanclyville (Dawson's Cove) 

202.7. Savage Cove 2027. Savage Cove 

2028. Seal Cove (Connaigre Bay) 2028. Seal Cove (Base Connaigre) 

2029. Seal Cove (Conception Bay) 2029. Seal Cove (Bale Conception) 

2030. Seal Cove (Heatherton) 2030. Seal Cove (Heatherton) 

2031. Seal Cove (White Bay) 2031. Seal Cove (Base White) 

2032. Seldom Cone By 2032 Seldom Come By 

2033. Sheaves Cove 2033. Sheaves Cove 

2034. Ship Cove (Conception Bay) 2034. Ship Cove (Bale Conception) 

2035. Ship Cove (St. George's Bay) 2035. Ship Cove (Base St. George's) 

2036. Ship Cove (Cape Onion) 2036. Ship Cove (Cap Onion) 

2037. Ship Harbour 2037. Ship Harbour 

2038. Ship Harbour (Labrador) 	' 2038. Havre Ship (Labrador) 
2039. Shoal Cove East 2039. Shoal Cove Est 

2040. Shoal Cove West 2040. Shoal Cove Guest 

2041. Shoe Cove 2041. Shoe Cove 
2042. Sibley' Cove 2042. Sibleys Cove 

2043. Smith's Harbour 2043. Smith's Harbour 

2044. Smokey 2044. Sciokey 

2045. Snooks Arm 2045. Snooks Ann 
2046. Snug Harbour 2046. Snug Harbour 

(a) 2047. Sop's Arm 2047. Sops Ann 

2048. South East Bight 2048. South East Bight 
2049. South River 2049. South River 

2050. Southern Harbour 2050. Southern Harbour 

2051. Southport 2051. Southport 

2052. Spaniard's Bay . 2052. Spaniard's Bay 

2053. Spillers Cove 2053. Spillers Cove 

2054. Spotty Cove 2054. Spirit,/ Cove 
2055. Spoon Cove 2055. Spoon Cove 

2056. Square Islands 2056. Square Islands 
2057. Si Anthony - Fishermen's Wharf 2057. Si Anthony • Quai des pecheurs 

2058. Si Anthony Bight 2058. Si Anthony Bight 
2059. Si Bernard's 2059. Si Bernard's 
2060. St. Brendan's (Shoal Cove and Dock Cove) 2060. St. Brendan's (Anse Shoal et Anse Dock) 

2061. St. Bride's 2061. St. Bride's 
2062. St. Carols 2062. Si Carols 
2063. St. Coeds 2063. St. Clads 
2064. St. David's (Crabbe's River) 2064. Si David's (Riviere Crabbe's) 

2065. St. GeOrge's 2065. Si Georges 
2066. St. Jacques 2066. Si Jacques 
2067. St. John Island 2067. Si John Island 
2068. Si John's (Prosser Rock) 2068. St. John's (Roche: Prosser) 
2069. Sc. Jones Within 2069. St. lopes Within 
2070. Sc, Joseph's 2070. St Joseph's 
2071. Si Lawrence • Fishermen's Wharf, Retaining Wall and Sea Wall 2071. St. Lawrence - Quai des *hews, new de retenue et brise•mer 

2072. St. Lewis - Longhner Wharf and Slipway 2072. St. Lewis - Qua pour palangners et tape de miss li l'eau 

2073. St. Lunaire 2073. St. Lanai's 
2074. Si Mary's 2074. St. Mary's 
2075. Si Phillips 2075. St. Phillips 
2076. St. Shorts 2076. St. Shorn 
2077. St. Vincent's 2077. Si Vincent's 

2078. Stag Harbour 2078. Stag Harbour 
2079. Stransview (Spillers Cove) 2079. StraltrViCM (Anse Spillers) 

2080. Summerford 2080. Surnmerford 

2081. Summerville 2081. Summerville 

2082. Sunnyside 	 t 2082. Sunnyside 

2083. Sweet Bay 2083. Sweet Bay 

2084. Swift Current 2084. Swift Cuntm 

2085. Tacks Beach 2085. Tacks Beach 

2086. Thomlea 2086. Thornlea 

2087. Three Mile Rock 2087. Three Mile Rock 

2088. Three Rock Cove 2088. Three Rock Cove 

2089. Tickle Cove 2089. Tickle Cove 

2090. Tilting 2090. Tilting 

a) 

(a) P.C. 1992-903 	 a) C.P. 1992-903 

Amendment List June 16, 1992 	 Liste de modifications 16 Juin 1992 
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2091. 
2092. 
2093. 
2094. 
2095. 
2096. 
2097. 
2098. 
2099 . 

2100. 
2101. 
2102. 
2103. 
2104. 
2105. 

(a) 2106. 
2107 . 

2108. 
2109. 
2110. 
2111. 
2112. 
2113. 
2114. 
2115. 
2116. 
2117. 
2118. 
2119 . 

2120 . 

2121. 
2122. 
2123 . 

2124 . 

sEwFouN0LAND--Coriciudrd 

Tizzard's Harbour 
Torbay 
Tors Cove 
Trepassey 
Triangle 
Trinny (Trinity Bay) 
Trinity East - 
Triton West 
Trout River 
Troury 
Twillingate (Shoal Tickle) 
Upper Amherst Cove 
Upper Island Cove 
Valleyfield 
Valley Pond 
Virgin Arm 
Wesleyville 
West Bay Centre 
West St. Modeste 
Western Bay 
Westport 
Whiteway 
Wild Bight 
Wild Cove 
Williams Harbour 
Williamsport 
Winterhouse 
Wintenon 
Witless Bay 
Woods Island Harbour 
Woody Island 
Woody Point 
Wreck Cove 
York Harbour 

ANNEXE I (fin) 

Article 	Nom du port ou du lieu o6 it est utile 

TERItE•NELIVE (fin) 

	

2091 . 
	 Tizzard's Harbour 

	

2092. 	Torbay 

	

2093. 	Tors Cove 

	

2094. 	Trepassey 

	

2095. 	Triangle 

	

2096. 	Trinity (Bale Trinity) 

	

2097. 	Trinity Est 

	

2098. 	Triton West 

	

2099 . 
	 Trout River 

	

2100. 	Trouty 

	

2101. 	Twilling= (Passage Shoal) 

	

2102. 	Upper Amherst Cove 

	

2103. 	Upper Island Cove 

	

2104. 	Valleyfield 

	

2105. 	Valley Pond 

	

2106. 	Virgin Arm 

	

2107 . 
	 Wesleyville 

	

2108. 	West Bay Centre 

	

2109. 	West St. Modeste 

	

2110. ' 
	

Western Bay 

	

2111. 	Westport 

	

2112. 	Whiteway 

	

2113. 	Wild Bight 

	

2114. 	Wild Cove 

	

2115. 	Williams Harbour 

	

2116. 	Williamsport 

	

2117. 	Winterhouse 

	

2118. 	Wintenon 

	

2119. 	Witless Bay 

	

2120. 	Havre Woods Island 

	

2121. 	Woody Island 

	

2122. 	Woody Point 

	

2123. 	Meek Cove 

	

2124. 	York Harbour 

SCHEDULE I-Concluded 

Item 	Name or Location of Harbour 

a) 

(b)I NORTHWEST TERRITORIES 

Hay River 
Moraine Bay 
Simpson Islands 

 

TERRITOIRES DU NORD-OUEST b) 

   

 

2125. 
2126. 
2127. 

Itiviere Hay 
Baie Moraine 
Iles Simpson 

 

2125. 
( a ) 2126. 

2127. 

a) 

(a) P.C. 1992-903 
(b) Erratum: Can Gaz Part 11-1992-p. 3056 

Amendment List October 26, 1992 

a) C.P. 1992-903 
b) Erratum: Gaz du Canada Partie 11-1992-p. 3056 

Liste de modifications 26 octobre 1992 
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SCHEDULE II 

(Section 281 

BERTHAGE CHARGES 

ANNEXE II 

(article 281 

DROITS D'AMARRAGE 

Item 	DescrIption 	 Charge 
	

A rticle Description 
	

Drew 

I. 

	

	Berthage for a Canadian commercial fishing 
vessel. per metre of length 

(a) per day or part thavof 	 S 0.03 

• Ib) per month 	 1.71 

• (r) for periods of not lea than 3 and not more 
than 12 months. per month.. . 	 1.10 

• (d) for a period of 12 months in Ontario. per 
year 	 3.2S 

2 	Berthage for a commercial vessel other than a 
Canadian commercial fishing venal. per metre 
of length 

1a1 per din or part thereof . 	 1.05 

• 1b1 per month 
i) log salvage vends in British 

Columbia 	 6.00 

	

••(nl other vessels   14.50 

3 	Benhase for a reereatsonal vessel or floating 
home, per metre of length. except u set out in 
item 4 
(a) per day or part thereof . 	 1.05 

• (b) per month 
"(i) Duane   14.50 
••In) other provinces.  	 6.00 

4. Berthage for a recreational vessel or floating home 
with more than one hull and S m or snore in length. 
per metre of length 

(a) per day or part thereat 	 2.10 

'161 per month 
"(i) Ontario 	 29.00 
"(ii) other provinces 	 12.00  

I. 	Amartage d'un bateau canadien de cache eons- 
mcroak. le metre de languor 

a) par joist ou fraction de jour 	0.07 S 
• 6) pat mois 	 1.31 
• r) pour tine pariode into mains 3 mots et 

aria plus 12 mots, pat mots 	1.10 
• 1) pour une *node de 12 mots. en Ontario. 

par garde 	 ............. 	. 	3.21 

2. 	Amartase d'un bateau commercial stare qu'un 
bateau anther de Oche coarrieresale. le metre 
de lonsu•ur. 
a) par jour Ca I fraction de sour 	145 

• b) par evicts: 
••(i) bateau de recuperation de billet 	 a 

Coicenbieatitannique 	6.00 
"(ii) mitre bateau    14,50 

3. Amarra$e d'un bateau de *eras ou d'art 
matron natant& mums sue oeus uses I l'artscle 
4. 1e metre de longveur 
el par Out ou fraction de near 	1.05 

•6) pat moil 
••(1) Ontario 	  1430 
"(ii) sutra provinces 	6.00 

4. Amamse fun bateau de plaisance as d'une mai-
son flottante ayant plus d'art coque et d'un: Ion-
sneer de 11 m ou plus. le metre de lonsueur 

e) par sour au fraction de jour 	2.10 

• b) parsecs: 
••01 Ontario 	  29.00 
"(ii) awns provinces 	  12.00 

(a) 

(b)  

(a) 
• Where paid in advance 	 • Longue lea droiu sons payis (arena 

•• 10 per cent discount for periods of not las than 3 and not more than 12 	•• 10% de robin pour lea paionei feu mains 3 mois as deposer 12 man. Ion- 

months. where pad in advance 	 qua leadrons amt pa* d'avance 

a) 

b) 

a) 

(a) P.C. 1987-280 
(b) P.C. 1987-2397 

Amendment List January 18, 1988 

a) C.P. 1987-280 
b) C.P. 1987-2397 

Li ate de modifications 18 janvier 1988 
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SCHEDULE III 

(Section 28) 

WHARFAGE CHARGES 

ANNEXE III 

(article 28) 

DROITS DE QUAYAGE 

Item 	Description 	 Unit Bata 	Charge 	 Article 	Description RUC unitairc 	Drons 

    

    

I. 	All goods not otherwise 
specified 
lot *It h a cubic content of 

less than I m 3  per tonne tonne 	 11.25 

(b) with a cubic content 
equal to or greater than 
1 net per tonne 	 cubic mare 	1.00 

2. OIL petroleum producu and 
other liquid commodities 	kilolitre 	 0.75 

3. MInimum charge.. 	 2.00  

Merchandises ri.d.a. 
a) &yam un volume de 

moire de I m 3/1  	la tonne 	 1.25 S 

b) &yam tin volume de I 
twilit ou plus 	  le metre cube 	1.00 

Huila. produiu petroliers 
at autres denreei liquids' . 	le kilolitre 	0.75 

Drat minimal 	. . . 	 2.00 

a) r a) 

(a) P.C. 1987-280 	 a) C.P. 1987-280 

Amendment List March 20, 1987 	
Liste de modifications 20 mars 1987 
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SCHEDULE IV 

(Section 28) 

ANNEXE Iv 

(article 28) 

CHA RGES FOR LSE OF A HARBOUR OTHER THAN BERTHAGE 	DROITS D'UTILISATION DL se PORT EXIGIBLES A DES FINS 

AND WHARFAGE 

	

Item 	Description 
	

Charge 

I 	Open storage charges for goods on harbour 	$0.12 
properi). per square metre. ger clay 	 
Minimum charge for storage. per day 	 2.00 

	

3 	Launching a recreational vessel 
141 per di' 	 4.00 

• i b) per 'seek 	 10.00 
• iel per month 	 20.00 
• id) per year 	 50.00 

	

4 	Electricit). water and other services 	 Cost rii 10 

• 1A here paid in advance  

• AL:TRES QUE L'AMARRAGE OU LE QUAYAGE 

Article Description 
	

Drons 

I. 	Droit d'entregeaage exterleur de marebandiam 	0.1.2 S 
our sine propriete portuaire. Is metre wee par 
'OW 

2. Droit minimal dentrsposage 	 2.00 
3. Mist ream chat' bateau de pleasance 

a) par jour 	 4.00 

' hi par semaine  	 10.00 
irci par moo  	20.C.0 
•d) par antics  	50.00 

4. 	Elecincite. tau et awns $41M11:43  	 Coat 10% 

• Lorsque Its dram sent payts divines 

a) (a) 

• 

(a) P.C. 1987-280 
	 a) C.P. 1987-280 

Amendment List March 20, 1987 
	

Li ate de modifications 20 mars 1987 
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SCHEDULE V 	 ANNEXE V 

Fl N ES 

Colums I 	Column II 	Coamm III 	03001111 IV 

Samoa of Om 
ilesulagmem 	la offence 	2ad ethers 	3M Orem 

I. 	I 1 	 MSG 	 $70.00 	 $45.00  

MEN DES 

	

Gabor i 	COIONIK II 	COWIN{ III 	Colones IV 

ArUldel 

	

Ms rigammen 
	

I" Wm:Lion 	1" Mfrs.:um 	3° infrsom 

$13.00 	 $30.00 	 U5.00 
2. 17 13 
3. 14 14 
4. 17 17 
2. 20 1 
4 23 S. 13 
7. 24 7. 24 
S. 25 

(a) P.C. 1981 -658 a) C.P. 1981-658 

(a) a) 
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SCHEDULE VI ANNEXE V I 

Pon b Albans It no t Allows 

Art It brres► Calmenfte Puma It Colmws-bniamses 

Part III: Pins lib Mawr' blewirla 

(a) 
Pan IV• 

Pere V: 

Kw bruarmeli Ant IV: 

Pima V: 

Niapoupicerwi 

Tiowivraree Alw•ferallarl 

Maw Sam Peet VI: Puna, VI: Ph■ elle4sers 

Pen VII: Omer Ana VII: Omura 

An VIII: Prim lagreill Woad Pleas VIII: 11.4•44rowtatorrul 

Pan IX: Owens Arta MI Quills 

An X Soluorimmes Penn X: Swiranima 

a) 

(a) P.C. 2981 -6.58 a) C.". 1981 -658 
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SCHEDULE VI 
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WARNING 
A WAFIRANT MAY SE ISSUED FOR TNE ARREST OF ANY P 

S 
 PERSON WHO FAILS 

TO APPEAR PERSONALLY OR SY AGENT TO ANSWER ASUMMONS OR v4140 
oms NOT PLEADED GUILTY AND PAID THE SPECIFIED PENALTY WITNIN 
THE TIME PROVIDED. OTHERWISE EVIDENCE NAY SE TAKEN IN THE 
ABSENCE OF SUCN A PERSON AND A WARRANT OF COMMITTAL ISSUED IF 

THE PERSON. IS CONVICTED. 

TNIS IS THE ONLY DOCVNEWT YOU WILL RECEIVE REGARDING THE AJOvE 

STATED ClAAAGE.  NO REUINOEP NOTICE WILL SE SENT TO YOU  IT IS YOUR 

AISPONSIIIIUTV TO ACT wiTNIN THE SPECIFIED TINE PROVIDED. 

NOM a 4•1413 gall•. 

(a) 

MORO 
• .110 

(a) P.C. 1981 -638 
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COURT APPEARANCE RECuIRED 

IF YOU ENTER A PLEA OF GUILTY YOU WILL. SE GIVEN THE OPPORTUNITY 
TO WOORE33 The COURT. IF YOU 30 OESIRE. 

NOTICE 
CONVitTION FOR CERTAIN MOTOR VEHICLE DRIVING INFRACTIONS 
YvILL RESULT IN DRIVER DEMERIT POINTS BEING ASSESSED AGAINST 
YOUR ORIVEIRS RECORD REGARDLESS OP wotemui 3UCN CONVICTION 
IS DEALT votTN. 

A. ST YOUR APPEARANCE WORE A JUSTICE. 

S. SY YOUR VOLUNTARY PAYMENT OF • SPECIFIED PENALTY. 

C. BY • JUSTICE NEARING EVIDENCE IN YOUR AMEN= AND FINOING 
YOU GUILTY. 

SPECIFIED PENALTY OPTION 
you MAY SIGN The PLEA OF GUILTY AcKNowLIDGENIoNT AND !AAA. 
OR DILJVER TNIS SUMMONS TOGETHER wtm TNIL snort= PENALTY 
TO The AMU= INDICATED BELOW. 

PLEA OF GUILTY FORM 
i AM AwARE TWA'S I NAVE THE RANT TO A NEARING IN RESPECT OF 
11.45 °WINCE vamCm I AM CHARGED. THAT BY SIGNING TNiS PLEA OP 
MALT' I AM WAIVING MY MGM TO A 'OWING /AO THAT MY 
SIGNATURE WILL RESULT IN A CONVICTION AGAINST ME WITHOUT 
A NEARING. I HEREBY PLEAD GUILTY TO THE OFFENCE AS CHARGED. 

(0111SNO,ANT1 MANIC 

AWN= 

(OPERATORS LICV.CS NMI 	 101Pecimar7 sgroNaLuNn 

NOTE 
IF MAILED. 1121.7R PAYMENT MUST SE ITTNER SY CNEOUE OR MONEY 
ORDER. 

IP DELIVERED TO TNE PROVINCIAL COURT OFFICE YOUR PAYMENT 
MUST U ENV BY C•IEOUE MONEY ORDER OR CASs 

omsouts OR MONEY OA Opts )PAYABLE IN CANADIAN FUNDS) MUST U 
MAZE PAYABLE TM 

PROVINCIAL TREASURER. PROVINCIAL COURT TRUST Aczzuf•rr 

SPECIFIED PENALTY AOOPIESS 
MAIL OR DELIVER THIS SUMMONS TOGETHER van, THE vtaINID 
PENALTY IN mit Amotorr INDICATED ON THE REVERSE 

TO: 

(a) 

(a) P.C. 1981 -3.58 
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AVERTIEVEMENT 
1./N mANOAT WARM:STATION ► UT ME OM CONY*/ CluICONOVE our' DI 
COMPARASTRf CSJ De PAIRI REPRESENTIR POW% ntpc•NORI A VIII CITATION. OV 

NE RECONNAIT PM SA CULPAINATE IT NE PAM PAS L'Amtft0I PRISCRITt OAM LES 

OELAIS ►REvuS. CIS TUMIGNAGES PEuvENT ETRE INTINOuS EN L'ASSINDI DV 

►asveNu ET UN mANDAT DoNcARCERATION RELIT ETRE OEUVRE S'IL EST TROUVI 

COU►AELL 

LA INNIuNTI CLINSTITuE VIJNICVE DOCUMENT eve vOLM RECIvit2 CONCIRNANT 

LINFRAL—not4 susmENTtoNNEL  vOuS PECEsimff AucvN •vts of NAPM.-  NOUS 
DEVILS PRENOM LES OISPOSITIONE NECESSAIRESCANS LES OELAM PRES:AIM. 

a) C.P. 1981-658 
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COMPARUTION CBLJGAT01RE 

• vOUS PI.A101:1 COUP ASLA vOuS POuRREZ. O VC ` 2 LI °EDAM vr)U3 
AORESSAR Au TRituNAL. 

AVIS 

to roue tru rpi&ret cou.ssia tie cirrAmeg INORALTIONS RELATTvIS A La 
CCalOurTI WUN VINSCLILI AUTLPROGILL OfS POINTS OE mumuirrt sa MONT 
INICIUTS A varRi DOSSULR, moir► ocurreer Du oar, out: 

A. VOUS AvCI =WRAY OIVANT LI T NIaUNAL 

• OU • 
IL VOW AVE2 ROMS VOLONTAMANINT L'imENCIE PRISCani. 

-• Cu •■ 

0, U ratinadaa. A mows verity CULPASILJTE IN VOT11t AsSit=. 

PALEMENT DE L'AMENDE PRESCRITE 
VMS PCEJVIEZ =NUR LA PORNIULII OS PLAIDOVEll 01 CULPASILITI 1? La 
006716 CU Saint 'mama LA PRESENTE =TAMA Anal WE 61 P■ONTAPIT OE 
L'ANIENOE IN0101.11. A wAnnassit PIGPJAAarr C3-0133014, 

FORMULE DE PLAIDOYER DE CULPARILITE 
mower Due Al U 0001T 011itt 116111,01.0 au Star 01 VoiallaCTIOm 00riT 
at $J8 talCULPIL SACaaalT QUIN =Nue LE PRESENT P.,AuXreER GI GuLpA. 
EIUTI. .111 RENON= A NON 000rt cry,' viTiPtou rr out la, SIGNATURE 
INTRAINERA NA CONOANINATION EARS WI J11 SOIS 1NTINOU, REGONNALE. 
PAR LA mi wn. au* Jt sus cOUPASU 06 ouiltaCtteas OONT .61 
naCIAPI. 

Mem Oa •• ■■■•■••• 

alle01111813 

WO MU .1111•0111114 tell•••••11 	 •••■■•••■10• WO IIIVIIMOSIOIN 

REMARC1UE 
POUR NN PAIINIENT PAR LA KM MILL= WU' PAR CAM* OU 
IAANASAT.POETL 

MIR UN PA/Vetiff AU fUREAU DI LA COUR PROVINCALL veumaz mai 
PAR 04ROUR, PAR Nuhr40.6T-POSTI OU eM UPtC13. 

vtUILL.I2 MOM writ Olken Cu IPANCIAT-POSTE IPAVA41.1 IN Ofv1/3 
cAosioutffivis3 A 1:011001 

PaCiviNCLA6 	 IntOvoaCIAL COURT Taus" atztr.orr 

ADRESSE POUR L'AMENDE PRESCRITE 
POSTIll OU PYRE PaRVENUI LA PRIZENTE =TRITON AMU out U MONTAMY 01 
L'ARNIP401 INOSOUS Au VIRIO 

a) 

a) C.. 9. 1981 -638 
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PART II 

DO NOT DETACH 
• CAIN PEOPITYP no. 
PPIO1110“ CONSTITUTES 
AN °MOW. PICIIPT 
POP APPOJIPT SHOwN 
OPONOPPOUREO CP401.1t 
miVPAJOATI1 TfYI ME 
=PR 

CANADA 
F*OVINCE OF 	COUJIAIN 	TICKET INFORMATION 

NE 114POPPPANT SATS TWAT NE Nat PEASONAILS AND 
PPOISAILE CIPOJ.CE TO NUM MO ODES NEUEVE TMPT 

1 	I 	I 	( 
PAWL.' 

ON 

AT 

❑ 

NAME 

TI•(----DA7 OF 

WAR OR 

GIVEN NAME 

IA 

MRIAI 

AT 
TIME 

mar*, veNcLa 

pp. AS OWNER 
MOTOR 

LICIIINCI NO 

Ai Jr amn..1‘..•64.1.1 

ACT 	 0 
OP  

UNCLE 
r-1 

I 

MOTOR CARRIER 	PMEARAIS 
ACT 	 ACT 

uouon CONTROL 	WILDLIFE 
AND UCIALSINGACT MNI 	ACT 

UNDIPI SECTION NI OP 	PROP 
7171 MOTOR UNCLE ACT 

07171311 	
sncov 

DESCINIRTION OP ORM.= SECTION *MCAT= 
°DINO"' 

pom•CRLY 0170 

AIIJUOCATION/DATE 

Cli.   	
AcT 

REGULATION 	1 	DATE 

M. 	  
ACT 

REGULATION DATE 

01 	  
ACT 

REGULATION 	1 	OATS 

SIGNATURE 0. IW010Am T SUSPENSION OP 11 ECOLNAAND 
0701.8.11 

SWORN 
WORE 
in TAIL..-...—..DAY OF 	 11.— 

AT 	 I C 
SIONATuRE OF /LICGE on .usncL SIGNATURE OP JUDGE OP JUSTICE 

YOU ARE REQUIRED TO APPEAR IN THE PROVINCIAL COURT A 

STRUT 	 PLACE POSTAL COOL 	TO.21•4•0081 

ON TNE---....--DAT OF 	 IS 	AT`  

TO Apt3W6I 'me ASOYE CNARGEISI AND TO U PLARTNER Ot•LT wart ACCORONG TO LAW 

PRINT NNW OR Rum10101,  INPOCGAINTORICEP I 4IONA11.04 OP OwCPcimeNTCPPICOP 

POP ADMINISTRATION USE ONLY  
Sun. 
DATE umvERS LICENCE NO/ 

OTNER LICENCE NO. 

Oman AOGRUI 
• 
7 	  

cs"  

SWOP 	POUR 
OAT( 	DATE 

MONONA 

PROWPACJIETATE POSTPP. OP OP c001 

vem011.11 MAPS TYPE co.OC RAP 

j veNCuLE No PR ov INCSIS ATI TEAM 

i Owirlpi FAMILY NAME 

OwNGPI AODRE33 
	 or! 	PPOPIPPOLOTATE 

GIVEN NAME 	 ippTiAL 

(a) P.C. 1981-638 



112-46 

CERTIFICATE OF SERVICE 

	  certify that on 

the 	 dry of 	 . A.D. 	 , I old 

personally deliver to 	
0170,44.4Prn 

a copy of this summons at 	
tPloria OP Or .1v017 1 

OR 

	 . certify that on 

the 
	

day of    	I did 

personally deliver a copy of this summons to 	  
a director. manager or other executive officer (delete as necessary) of 
the defendant or of a Pranen thereof OR I did personally deliver a copy of 

this summons to 	  the attorney of the defen- 
dant an extra-provincial company. 

(a) 
COURT ACTION 

.c. C.Nr.ftwo 1.011011104Pat 

OOWII otPOPII.A WI. 

wOdOkomo■EL 1p Ift•NOti• POLIONoo.14 tO 	 1 	al^Wag 

PAO, TO ✓PILM pn 
1 InailYr/ leillaa 

❑ irk 	 ❑ Mo. Mara POI IS1P4.1141st 

❑ !Morals. 	❑ TP4.4 U *Gall 

Ora 

PA11.30 AFIKAA 
❑ marrot 1131.40 

❑ Sm. 	 ❑ lor. arilatO PM 11.0.4Aromf 

❑ lirm00011 	❑ Mao. a,  PP"( 

anti 

GOMM it 	 eax0 
:041.11, 

,--, 
!Mat 1.,..1 

0 irro!ro COutirts4 I 	MAO 	r—r 
6.1 WOO 

REMARKS:, 

tat OVVII Fon Ao.A.loiolhom 

(a) P.C. 1982 -cis.? 



a) C.P. 1981 458 

CANADA 
6•CnnosCt 1:4 LA 

ODLIWASIa•ArTMANCAll 

RENSEIGNEMENTS SUR LA 
CONTRAVENTION 
LI DIAPOABLIA/11l. CHIC6-6161 •V066 0111 WOWS 
isms•a••■61.11 D6 em0671 11-7 1:167.7 Oil 

112-47 

a) 

CODA •e•Ta• • ■••••••■ 

PAR.TiE II 

NE PAS DETACHER 
la =ARM al CAM* 
Camurnno• in rm, 
0• 0 .C111. MO LI 

mooput, to. 
o.taa •a• .00•0411 
••••••••• CI AUL. 

Woo Oig Pommy< 

■••••••■ ‘4J14 

& au own Di 
0001/70 144144.4.464• 440 • • 6.451 

•••••••• Alo•4 ALS 

44.06,16 7 1 

WS LA ••Chnal• OS LA Iftw.••■•••-eartaso*AL • 11.0•1••17 ••• tel• 01 •lialcaamterf ■••v••st 

0 ••01017 limey •••6 	 ❑ 17CITOS C••••••■ •CT 	E ••ll••••• ACT 

0 
CI

IN Ur, ON 0110•06•rawn 0,1i 	• 
VINAISOLI AIMIACOIALA 

IASJ667  06•7•066, 
141:66111,702 AV 	

CD 1611.17661 11 IC? 

NLC I • 

ODCAIrnoN ot oNoRAcnon • mint,' 	L.. 'Mew/ ■ ,•cov. 

a•ri Au AdC•oAtvT 

( 1 i 
0/0116.4414.144 . 	 1 	 1446•11 

(2)   	

00• 	, 

1.4. • .... . 	4.  4.  .. 4 .44 .. ■ 

A.,' 

MI 	
ke. 

4.4 '4  ■ •• 44 •■ ...  	h 747.:i 

: 

nsan.ai &a OtaOINCIATIIVA twavan•Aoft ow ags<mv••••0•110•11 

•••44441-411 
OtVean,  a* 

••... 1.6 •••••••■•0••• Itl 

IC:61 
•••■••1•• au we< Coo ••••••••• ♦ 

A 	30•Nallo•ln OA oral eV ••a•rr••• 

VOUS ETES TENU OE COMPARA1TRE ALA COUR PIROViNCIALE• 

.00106 	  
• /w ••• 8.1•••••••••• • • . 111•1•VV••••■• 1•••••■••••■•■•• En.  • ••••••• •1•••••••••••11••••• 1•••••••••••••••••••• •  • fob ft., • 

. 0. Ow Awn< AO as L•••••er inattearno• 	•••••••V♦ t al • <AMA 	 roam 

4.6,701.• ■••••••••• 

ma 17y; 

••••••••66.67,47 

 ••••••• 

.. ~Tea ••ri 
A• 05 •...• OS CCie•AneLf 

• 651611 • V•0•1171/577■ •710• 
0474 04 

4••2044411. 
Ma I 

I A•M••< ibe 66660,■•••■•• 

wort 
• 
V 

• 67•41666 •• 0440440.4 

.7661.41• 

}..l 	 I  es16•.t1• 

COO• .447 ••• 

Anna 

0•-•••••T•MnA•V•. w •5.C51•• 

<

▪ 

 mar De .•.ILLS w 0•eloo•gTa.•5 

••••••• IAA 000004414.44 VO,Li 	 1•100•01.4 

07••••7•10•7,•7166 	 
LM vif•rn• c• L • •IITICL1 

76 C•■ •ano 7•016,64 it 

1=1 ••7116 

76•77•6••• 
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RAPPORT DE SIGNIFICATION 

cua lo 	 19 

j'ai roans parsonnallarrant i 	 one occia Ca u trellenti 
(wove ou 041•4NOLL•1 

ration, 

 

0+4W Oe 1,.• AMON. icArily., 

*Ma 

au 

Jo, 	 , antra cue M 	 19 

j'ai ramie poreennollornant un coca deV prise= citation i 

adminieararour, *rat ou auto rrambrir Pe la dinction (raver 'Non la =I du detanciour ou 
cruna orcoursala OU cue j'ai pareennailamonn rernis i,ns toCia Cis V OTOINTIT4 =Maori a 

name du datum:our, e'en-140u tore motet em as non co la province. 

a) 

immosa4044 04 ■•• CI ■J•ON0N1 • vOC•T 04 •As 04•=44 

STINOSsuommil 04 .. 40.M CANTIOme4•INT 

MONK A ••■•=11 40•I1IL • 

•■ 

WAIST DI ===•N•MI4 1..1 
❑ 	Colt raNOALT 

OATS 

0 cawrtgo.exemi, 	M 04•MOINNUNINT 2.4•41.1 =owe 
• s.eweg 

0 CITATION 	 0 MOW 4:4 wurrg 

011••10 011 CONaiuu17411 	rt 6.,1 samosa? Dillurest 

0 emmemeowin. 	I=1 
•••=804
Caarrommilmtwr ^1.0" 40•1404 

=TAMPION 	 I=1 MOUS IN NOM 

OATS 

coaON 
=N 	

dneh.g 

AO 

NON 
0•10411 	 itcy••468. 

a new AN 0,4410.0•TION• M ii0.0•116.4 0 	 7 couonoi-c 

REMAA01.19.9: 

veal 1.1 	 VIIROD 

a) C.P. 1981 -638 



AND LICENSING ACT 	 wtAltin  
UOUOR CONTROL 

SPEOPY 
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DO NOT DETACH 
A CA-1N REGISTER NA- 
INIESSJON CONSTITUTES 
AM OFPICIA4 RlCjln 
OOP AMOUNT 1.40.1.4  • 
OISNONOURSO CNECrull 
AwN.IDATES THIS 

V 
CANADA 

PROVINCE  OF liatTISPI COLLNASIA 

The INPOIMAANT SAYS THAT NE MIS REASONABLE AND 
PROIDASLE OPIOUADS TO BELIEVE AND DOES Suave THAT 

FAMILY NAME 	 *NEN NAM 	 ton 

ON THE 	 SAY OF 	 if 	
TIME 

AT OA NEAR 

	

INKINWAY V •PNEJCASIX 	 MAOSI 

IN THE PROVINCE OP BPATISPIODUNASIA DID =NAT THE OFFENCES) INDICATED UNDER THE FOLLOW 
IND ACT OA ITS REGULATIONS O MOTOR VENIOLS ACT 	 0 MOTOR CA/MI[1 

	

ACT 

	 FIREARMS 
ACT 

El AS OWNER OF MOTOR VEHICLE 

LICENCE NO  
LoNoim SECTION 71 OF THE PROP 
MOTOR VOA= ACT 

LJ OTM" 	  

CESCIMITiON OF OFFENCE 
ICATED 

SECTION 	PE 
m0

NALTY 

       

       

       

(1) 

(2) 

(3) 

  

ACT 

REGULATION 

ACT 

PIEGLNATION 

ACT 

NIKBAATION 

   

     

     

     

     

     

       

IMPORTANT 
YOU MUST ATTEND COURT ON THE DATE INDICATED BELOW UN-
LESS PAYMENT HAS BEEN MADE BEFORE THAT DATE IN THE 
AMOUNT INDICATED ABOVE. 

FAILURE TO COMPLY CAN RESULT IN YOUR ARREST 
(SEE INSTRUCTIONS ON REVERSE) 

YOU ARE REQUIRED TO APPEAR IN THE PROVINCIAL COURT AT 

STRUT 	 PLACE 	 POSTAL CODE 	 TELEPHONE 

= 

ON THE PLAY  OF AI T 
 

TO ANSWER THE ABOVE CHARGE/S)  AND TO  BE PLFTTHER DEALT WITH ACCORDING TO LAW 

MINT MANS OR MANUA Of 0•FONCVAINT OFFICER 	 SIGNATURE OF ENFORCEMENT OFFICER 

SUMMONS TO ACCUSED 

(a) 

(a) P.C. 1981 -638 
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IF ANY PERSON FAILS TO OBEY THIS SUMMONS, THE COURT MAY ISSUE A WAR-
RANT FOR THE ARREST OF THAT PERSON, AND ADDITIONAL PENALTIES MAY 
BE IMPOSED, OR A TRIAL MAY BE HELD WITH THE ACCUSED NOT BEING 
PRESENT. 
FINES MAY ONLY BE ACCEPTED IN THE MANNER NOTED BELOW IF PAYMENT IS 
MADE PRIOR TO THE COURT DATE WRITTEN ON THE REVERSE SIDE OF THIS 
SUMMONS. 

INSTRUCTIONS - 

YOU MUST DO ONE OF THE FOLLOWING: 
1. PRIOR TO THE COURT DATE ATTEND AT THE COURT CLERK'S OFFICE AT 

THE ADDRESS GIVEN ON THE REVERSE SIDE OF THIS SUMMONS - DURING 
OFFICE HOURS MONDAY THROUGH FRIDAY, AND PAY ANY PENALTY THEN 
IMPOSED, IN SUCH CASE, A RECORD THEREOF WILL BE KEPT AND SUCH 
PAYMENT WILL CONSTITUTE A PLEA OF GUILTY TO THE SAID OF-
FENCE(S). 

or 2. PRIOR TO THE COURT DATE CAUSE TO BE DELIVERED BY MAIL TO THE 
CLERK OF THE COURT AT THE ADDRESS GIVEN ON THE REVERSE SIDE OF 
THIS SUMMONS, THE REQUISITE FINE FOR THE OFFENCE(S) TOGETHER 
WITH THIS SUMMONS. 

RECEIPTS FOR MAILED PAYMENTS FORWARDED ON REQUEST. 

or 3. APPEAR WITH THIS SUMMONS BEFORE THE PROVINCIAL COURT JUDGE 
AT THE ADDRESS AND ON THE DATE AND TIME INDICATED ON THE 
REVERSE SIDE OF THE SUMMONS, AT WHICH TIME YOU MAY PLEAD 
EITHER GUILTY OR NOT GUILTY. 

MAKE CHEQUE OR MONEY ORDER PAYABLE TO: 

THE PROVINCIAL COURT OF BRITISH COLUMBIA. 

(a) 

(a) P.C. 2981 558 



NE PAS DETACHER 

104  COU•ON Of CAME 
CONSTITUE uN AtCu 
Of FICIEL POUR LI 
MORITANT INOIOUE.U1. 
DNIOLA Now NoNoRE 
ANNULI CZ nacu. 

CANADA 
ANOVINCI DE LA 

COLOANINCENITANNIC•J1 

LE DENONCIATIIJ• DECLARE AYDIN DES MOTIFS ••ISONNAILLS DE 
CPOINE ET CAOIT 

Now DE 1.ANNLLL 

 

0•1[1•010 

 

1AITIAUES 

LI 

 

JOUR DI 

 

IS 	• 

 

  

.11.U•Z 

A OU MR OE 	  
1/10uTIL MATIO••■•.L.11•11. • A 

 

ILNO•OITI 

DAMS LA PROVINCE DE LA COLCAII1141RITANNICAM. • - 	INT LA LAIN CU  LE NEGUIMENT SUIUART 

El MOTOR vlsiDLI ACT 

El IN TANT CUE PitorNtrtAled DU 
v1114=1.1AUTOI■0111L11 

	

CINIONIATINCULATIC/N 	  

	

IN VERTU DI VRATICLI 	 'NOV. 
DU MOTOR VEHICLE ACT 

E MOTOR CARRIER ACT 

❑

LIQUOR CONTROL 
AAID LICENSING ACT 

FIREARMS ACT 

WILDLIFE ACT 

AuJTRI 

vet ISE • 

DESCRIPTION DE L'INFRACTION ARTICLE 

II) 	- - -..... 

1.01 

_.,—..... 
•1106SARENT 

(2) 	 - 

1.04 

. 	 - 

(3)
 - - - - - - - - - ------ - - 

1.01 

- INITACia(ZT -  - 

IMPORTANT 
VOUS DEvEZ COmPARAITRE EN COUR 'ALA DATE IND)QUEE CI•DESSOuS, A 
MOINS D'AvOiR PAVE LE MONTANT SUSmENTtONNE AVANT CETTE DATE. 

LE DEFAUT DE COPAPARAiTRE PEUT ENTRAINER VOTRE 
ARRESTATION. 

(VOIR LES INSTRUCTIONS AU VERSO.) 

VOUS ETES TENU DE COMPARAiTRE A LA COUR PROVINCIALE A 

RUC 	 CROIlerr 	 C0011 •01TA6 	 Ttl.t•••0Ai 

LI 	 JOUR OE 	 le 	• 	 171  

•••••  0•1 ••••■••••• • 0,...1••••✓ •••••• ••••MI•••• ■•••••• ••••••• 1•••••.• 	  Is•• • •••••11wera... • U ■•t. 

1.•06. OV Au••t•O OE L'AGLIC/ c•gatEcurrsom 

1[M LLTR[S b•OuLttlin 
11 ■ 01.ATUIRE Of VAGEA ,  0•(xEcuTlor. 

  

CITATION DU PREVENU 

112-51 

a) 

a) C.P. 1982 -658 
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LA COUR PEUT EMETTRE UN MANDAT O'ARRESTATION CONTRE OUICONC.UE 
OMET DE REPONORE A UNE CITATION. DES FRAIS SUPPLEMENTAIRES POUR-
RONT ETRE IMPOSES OU UN PROCES POURRA AVOIR LIEU EN L'ABSENCE DU 
PREVENU. 

POUR LE PAIEMENT _cruNg AMENDE AVANT LA DATE DE COMPARUTION 
FIGURANT AU VERSO DE LA PRESENTE CITATION, SEULS LES PAIEMENTS 
FAITS CONFORMEMENT AUX INSTRUCTIONS Cl.DESSOUS SERONT.ACCEPTES. 

INSTRUCTIONS - 

VOUS DEVEZ PRENDRE L'UNE DES DISPOSITIONS SUIVANTES: 
1. VOUS DEVEZ VOUS PRESENTER AU BUREAU OE LA COUR DONT 

L'ADRESSE FIGURE AU VERSO OE LA PRESENTE CITATION, DURANT 
LES HEUR ES DE BUREAU, DU LUNDI AU VENDREDI, AVANT LA DATE DE 
COMPARUTION DEVANT LE TRIBUNAL, ET Y PAYER L'AMENDE PRES-
CRITE. ON ETABLIRA ALORS UN DOSSIER ET VOTRE PAIEMENT CONST1- 
TUERA UN PLAIDOYER DE CULPABIL1TE CONCERNANT LADITE 
INFRACTION. 

ou 2. AVANT LA DATE DE COMPARUTION, VOUS DEVEZ POSTER AU BUREAU 
DE LA COUR DONT L'ADRESSE FIGURE AU VERSO DE LA PRESENTE 
CITATION, LE MONTANT PRESCRIT POUR L'INFRACTION;AINS1 OUE LA 
PRESENT! CITATION. 

FIKU POUR PAIEMENT PAR LA POSTE ENVOYE SUR DEMANDS. 

ou 3. VOUS DEVEZ COMPARAITRE, AVEC LA PRESENTE CITATION, DEVANT 
LE JUGE DE LA COUR PROVINC1ALE, A L'ADRESSE, A LA DATE ET A 
L'HEURE INDIQUEES AU VERSO DE LA PRESENTE CITATION, AFIN DE 
PLAIDER COUPABLE OU NON COUPABLE. 

FAIRE UN CHEQUE OU UN MANDAT-POSTE A L'ORDRE DE: 

LA COUR PROVINCIALS DE LA COLOMBIE-BRITANNIQUE. 

a) 

a) C.P. 1981 -6.58 
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PART III 

CANADA 
PROVINCE OF MANITOBA 

A00000 

INFORMATION 

Name  
(Somme) 	 Please Prim 

Address-- 	
- 

(Sum) 	 (RO. boa) 	(Sm.Tosp —Rp.) 	 f Possnool 

Postal Code 	 On Or About The 	 nay  Of 	 19 

At 	 Manitoba. at. 	 AM 
(place) 	 lame) 

PM 

Contrary To 	  
Section 	 Mwemiaa 	 Astons and Reereatmeal 

Mariann Repletion 

(a) 

ON BEHALF of Her Majesty the Queen the complainant says that he has reasonable and probable grounds to believe and does 
believe that the person named above committed the offence as indicated above and that he personally served him with the 

Summons to this Offence Notice 

on 	 19 	at 	  Manitoba 

(Signature of Compiaisant) 

SWORN before me this----clay of 	 19 	v 	 '  Manitoba. 

Jamas of the Poses 

IN THE NAME OF HER MAJESTY THE QUEEN YOU ARE THEREFORE COMMANDED TO APPEAR IN THE 
PROVINCIAL JUDGES COURT OR BEFORE A MAGISTRATE OR JUSTICE OF THE PEACE 

	 Manitoba on th •  
day of 	 19.—a 	 M/PM AND TO ATTEND THEREAFTER AS REQUIRED BY THE 

COURT. 

NOTICE RESPECTING VOLUNTARY PAYMENT WITHOUT COURT APPEARANCE 

The person charged with the offence shown has been advised that the offence charged has been prescribed as an offence in 
respect of which there may be paid the penalty sum of i without appearing in court to answer the summons, such 
payment must be made not later than (7) calendar days before the date of appearance shown on this summons. 

PLEA OF GUILTY FORM 

I am aware that I have the right to a hearing in respect of the offence with which I am charged, that by signing this pica of guilty 
I am waiving my right to a hearing and that my signature will result in a conviction against me without a hearing. I hereby plead 
guilty to the offence as charged. 

Nom s( mosso Marvel ( him) 	 Summon M ranee charged 

(Given Minim) 

DID UNLAWFULLY COMMIT THE FOLLOWING OFFENCF• 

(a) P.C. 1981 -658 
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PARTIE III 

AVIS D'INFRACTION 
	 A00000 

CANADA 	 RENSE1GN AM ENTS 

PROVINCE DU MANITOBA 

(Nemi.de Ea loam meibet 	 (Preeese) 

Adress 
Mewl 	 (CA) 	 (Sder.•Tos► tassi 	 I heenesee) 

Cede ;coal 	 yen le 	 19 

I 	 1 Manitoba). 	 A M 

leeeteio 	 knew 
PM 

A COMMIS LINFRACTION SUIVANTEL-- 	 

	

Contrevasant i• 	 
Annie 	 Peneespee 

&apeman we is perm de 
per a de eloundee 

a) 

• AU NOM de Sa Majeste la Rein k plait:ant declare avoir dm motifs raisonnables de croire et croft que la personne 
suamentionnee a commis linfraction indiquie ci-dessus. et lui avoir signifiI personelle:rant one citation relative au present vets 
(infraction 

le 
	

19 	J 	  (Manitoba) 

(Sipessre 4 poets) 

Assermente dmist mai I 	 9 	 • Manitoba). 

Alto SW 

AU NOM DE SA MAJESTE LA REINE VOUS Ira PAR CONSEQUENT TENU DE COMPARAITRE DEVA1`1f LA 
COUR PROVINCIALS OU DEVANT UN MAGISTRAT OU UN JUGS DE MIX 

'Manitoba) I •  
	 19 	 AM/PM ET DE VOUS PRESENTER ULTERIEURLMENT CON FORMEMENT 
AUX EXIGENCES DU TRIBUNAL.. 

AVIS DE PAIEMENT VOLONTAIRE SANS COMPARUTION DEVANT LE TRIBUNAL  

La perste= imagoes da (Infraction a ise arise qu*elle itait passible Cane amends de 	 qu'elle peat la naller sans 
comparaitre dream le tribunal. It paienuoss decant tars fait its plus tard Sept (7) jours eivils avant la data de camparution 

indiquie nu la prasente citation. 

FORMULE DE PLAIDOYER DE CULPABILITE 

SaeJsant qua jai le draft d'isre eutendu au sujet de rusfracjan darn je suis inculpe. mem signant It present piaidover de 
culpabiiisd je =once i mon droit num entendu que ma signature entrainaa ma =damnation sans que je sois entenou. je 
reconnais. par la proems. qua je fan coupabie de l'infracuon dont je suis 

Nes die rinealwa 	latira seam) 	 Spouse de ramie. 

a) 	1981 —538 



If you wish to plead guilty to this 
offence you should complete and sign 
the Plea of Guilty Form and mail it or 
deliver this summons together with the 
specified penalty in the amount indicat-
ed to the Provincial Judge's Court. 

Your payment must be by certified 
cheque or money order and should be 
made to Provincial Judge's Court. 

If you do not dispose of this charge on a 
voluntary plea of guilty-  thea - you MUST 
appear on the date and at the time and 
place shown opposite where you are 
"COMMANDED TO APPEAR". 

If you wish to plead "not guilty" to this 
charge you are requested to notify the 
indicated Provincial Judge's Court of 
your intentions well in advance of the 
date of trial. This will avoid an unneces- 
sary appearance by you. 

WARNING: • 

FAILURE TO APPEAR or to pay the 
specified penalty sum by the due date 
for payment may result in your trial 
proceeding in your absence or the court 
may issue a warrant for your arrest. 

(a) 

112-55 

OFFENCE NOTICE 

CANADA 	 SUMMONS 
PROVINCE OF MANITOBA 

The undersigned. says that he has reasonable and probable grounds to believe and 
does believe that 

Name 	  
(Scream) 	Pence )Men 	 Miles Hamm) 

Addr►t• 
(Stria) 	( P.O. sea) 	(se. Tves.-141) 	(Proems) 

Postal Code 	On Or About The--Day Of 	 I 9— 

Ar 	 Manitoba, A 	 M 
(place) 	 (urns) 	PM 

DID UNLAWFULLY COMMIT THE FOLLOWING OFFENCE 

Contrary To 	  
Seaton 	 Selbeecuen 

rabies aced Racresternal Harbours Reputations 

IN THE NAME OF HER MAJESTY THE QUEEN YOU ARE THERE-
FORE COMMANDED TO APPEAR IN THE PROVINCIAL JUDGE'S 
COURT OR BEFORE A MAGISTRATE OR JUSTICE OF THE PEACE 

AT 	 Manitoba on th 

day or 	 19—at------AM/PM AND TO ATTEND THERE- 
AFTER AS REQUIRED BY THE COURT 

NOTICE RESPECTING VOLUNTARY PAYMENT WITHOUT COURT 
APPEARANCE  

The person charged with the offence shown has been advised that the offence 
charged has been prescribed as an offence in respect of which there may be paid 
the penalty sum of S without appearing in court to answer the 
summons, such payment must be made not later than (7) calendar days before 
the date of appearance shown on this summons. 

PLEA OF GUILTY FORM  
I am aware that I have the right to a hearing in respect of the offence with which 
I am charged, that by signing this plea of guilty I am waiving my right to a 
hearing and that my signature will result in a conviction against me without a 
hearing, I hereby plead guilty to the offence as charged. 

Name of pawl Merged (pne() 	 Signature of person clumped 

(a) P.C. 1981-658 
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AVIS ()INFRACTION 

CANADA 	 CITATION 
PROVINCE DU MANITOBA 

La soussivie declare avoir des motifs raisonnable de :mire et an qua 

Nom- 	
(Mem Ss faisiEs) Ea lead--- . 	 (Primes) 

Adresse- 	
(Ems) 	 (5.0.Telo•Aaag) 	 (14wImal 

Code pitta! 	le ou vets le 	 19-- 

'Manitoba). 
(anuireit) 	 Oman) 

PM 
A COMMIS LINFRACTION SUIVAN'T7- 

eactrevatant 	  
anode 	 /misrule 

RAPINIMPIS war let pens de pieta IN de plaman 

AU NOM DE SA MAJESTE LA REINE. VOUS ETES PAR CONSEQUENT 
TENU DE COMPARAITRE DEVANT LA COUR PROVINCIAL! OU 
DEVANT UN MAGISTRAT OU UN JUGE DE MIX 

	 'Manitoba). le 	  

	 19--1---AM/PM ET DES VOUS PRESENTER 
IJLTERIEURF-MENT CONFORMEMENT AUX EXIGENCES DU TRIBU-
NAL 

AVIS DE PAIEMENT VOLONTAIRE SANS COMPARUTION DEVANT 
LE TRIBUNAL 

La personae incstipee de (infraction a he :visa qu'elle Malt passible dune 
arriencle de S--. peat la *ler sans comparaltre di ant le 
tribunal le paiement dream etre fait au plus tard net (7) jinn civic avant la 
data de coinparution indiquie sat La pre:mine citation. 

FORMULZ DE PLAIDOYU DE CULPABILITE 

Sachant due jai le droit dice entendu au stijet cis rinfracticrn dont j* lois 
Mani* qu'en sign= Is prMent plaitioyer de calpabiliui je =on= i mon droit 
dltre CrItr..tliti et qua ms signature entrain= ma emdarmation sans qua ja sou 
entedu. je recannais. par la *acne. qua je suis coupable cis rinfracjon dont je 

suss ineurpe. 

ransom ma tear= rimier) 	 Sputum Is limas. 

e) 

Si votes dasiret plaider mumble. votes 
demt ramp& et signer la formula de 
piaidayer de cuipabilite et la muter. au 
faire pareenir la presenter citation. aimi 
qua le manta:It de %amide indiqua i la 
Cour provincials. 

Votre paiernem dint Cue fait par man-
dat-poste ea par cheque vise i rordre de 
la Cour provincials. 

Si vow ne remplissez pas la formula de 
Maidoym de culpabilite. votes DEVEZ 
comparatre i la date. I l'heure at I 
rendroit iltdiquiet ct-contra sous la' men-
don eTENU DE COMPARAITREe. 

Si vats disirez piaidc non eoupable. 
vests etas prig d'aviser la Cour provin-
cials de voce intention. sufilsamman 
lot keeps avant la data du armies. ex 
qui vat's evitera der comparaitre lamas-
eries,. 

A VERTISSEMENT 

SI VOUS OMETTEZ DE COM-
PARAITRE au de payer ramaide 
indiquie dans les deists prescrits. vette 
precis pears se dirouler en voce 
absence. ou le tribunal pours imam 
ten mandat crarressation =ntre vous. 

a) C.P. 1981 -LIZ 
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PART Iv 

CANADA 
PROVINCIAL COURT OF NEW BRUNSWICK 

The informant being duly sworn upon oath deposes and says: 

On the -----Day of 	19 T1MF 

SUMMARY OFFENCE INFORMATION 

  

M 

  

   

NAMF  
(Pruitt 

ADDRFFF 
(Pnot) 

    

Last 

 

First Maas 	 Telephone No. 

 

Number • Street 

  

Mumanality 

AT 	 

?nal 	 Paco of Offence 	 Coat, 	 Fromm 

bID UNLAWFULLY COMMIT THE OFFENCE OF 	  

CONTRARY TO 

 

SuIPSeatos 	 Fishing & Ran:atonal harbours Itsgulcuons 

(a) 

THE INFORMANT SAYS THAT HE HAS REASONABLE AND PROBABLE GROUNDS TO BELIEVE AND DOES 
BELIEVE THAT THE PERSON NAMED ABOVE COMMITTED THE OFFENCE INDICATED. 

SWORN BEFORE ME AT 

THIS 

SIGNED 	
SIGNED 	  

Justice of the Pace far Prom= of 	
Informant 

Ns Ilessamck 

THIS IS THEREFORE TO COMMAND YOU IN HER MAJESTY'S NAME TO APPEAR BEFORE THE PRESIDING 

JUSTICE AT 	  
M  

ON THE 	OF 	 19—AT 	  - 

TO ANSWER TO THE ABOVE CHARGE AND BE FURTHER DEALT WITH ACCORDING TO THE LAW. 

NOTICE RESPECTING VOLUNTARY PAYMENT WITHOUT COURT APPEARANCE 

The total amount payable for Out Of Court Settlement 

TOTAL 	 FINE PAYABLE 

Enforcement Officer Issuing 
Summons (Print) 	  

-1 CERTIFY THAT I DID PERSONALLY DELIVER THE SUMMONS PORTION OF THIS TICKET TO THE 

ACCUSED ON THE 	 DAY OF 	  19 " 

Sigma?* of Enforcement OlTicer 

P.O. 
	 Pros. 	 Pastel Cods 

auniapslity County sad Province 

nAy  OF 
	 19 

Federal 

( a) P.C. 1981 -6.58 
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PARTIE IV 

CANADA 	 RENSEIGNEMENTS SUR L'IN FRACTION 
COUR PROVINCIALS DU NOUVEAU-BRUNSWICK 

Le denoricatzur. dune= assemeate, dieiare que 

I •  

Ian OMANI Nam da WNW 	 erral Arum plasm 	 Mae at 

ADRESSF 
fra lama analaa) alowasa roe 

saaaali 	 CJ. 	 Prat. 	 Cale Pala 

A. 	  
Oa l w Jaaaaas> 	Law do roarsoss 	 Calui 	 hem= 

A COMMIS LINFRACTION SUIVANTE--. 	  

	

CONTREYENANT A 	 
arils pawaala 	lUesira am l• porn la pilaw a is Phalan 

a) 
12 DENONCIATEUR DECLARE AVOIR. DES MOTIFS RALSONNABLES DE CROIRE ET CROIT QUE LA 
PERSONNE SUSMENTIONNEE A COMMIS LINFRACTION INDIQUEE 

ASSERMENTE DEVANT MOI 
Mumapaaa. mai a maim 

1  

SIGNATURE.— 	 SIGNATURE 
Jew lie pia do Y pavan do 	 Daargasam 

Planmarilrurmak 

AU NOM DE SA MA.TESTE VOUS ETES TV'4U PAR LA PRESENTE DE COMPARAME DEVANT LE TRIBUNAL 
DF  

	

 	.M. 

AFIN DE REPONDRE A L'INCULPATION SUSMENTIONNEE ET D'EI•E ULTERIEUREMENT MOE CON-
FORMEMENT A LA LOL 

AVIS DE PAIEMENT VOLONTAIRE SANS COMPARUTION DEVANT LE TRIBUNAL 

Monism total i payer your Ltli regissresat hors your 

TOTA 	 AMENDE A PAYER 
Poldwal 

Asset d'esiestion ay= sigaitii 
Is eassica (13 luaus rsoulitesl 	  
gJE CERT1FIE AVOIR PERSONNEIJ-F-MENT SIGNIF/E AU PREVENLI LA CITATION, PARTIE DE LA PRE-
SENTE CONTRAVENTION I F 	19 a 

Spasm Oa l•ason d'ausaruas 

a) C.P. 1981 -638 



112-59 

- CANADA 	 SUMMONS TO ACCUSED 
PROVINCIAL COURT OF NEW BRUNSWICK 

THE INFORMANT BEING DULY SWORN UPON OATH DEPOSES AND SAYS: 

ON THE 	11AY  OF 	 19 TIMF 	 i  M  

NAMF 
(Prim) 	 LAST 	 PM 	 Middle 	 Teepee= No. 

ADDRFqg  
(Print) 	 Promber A SUM 

elmarelity 	 P.O. 	 P. 	 Pasta Calk 

AT 	  
(Prue) 	 Pea of OM= 	 Caney 	 Proem 

DID UNLAWFULLY COMMIT THE OFFENCE OF . 	  

CONTRARY TO 	  
(Prim) 	 Secilao 	 SotorSmion 	 Rai= A Pacreational Maraca= Ampilationi 

IMPORTANT 

PLEASE READ THEOTHER SIDE OF INSTRUCTIONS CONCERNING OUT OF COURT SETTLEMENT. 

THIS IS THEREFORE TO COMMAND YOU IN HER MAJESTY'S NAME TO APPEAR BEFORE THE PRESIDING 
JUSTICE AT 	  

ON THE----DAY OF 	 I 9—AT 	  

TO ANSWER TO THE ABOVE CHARGE AND BE FURTHER DEALT WITH ACCORDING TO THE LAW. 

NOTICE RESPECTING VOLUNTARY PAYMENT WITHOUT COURT APPEARANCE 

THE TOTAL AMOUNT PAYABLE FOR OUT OF COURT SETTLEMENT 

	 FINE PAYABLE I 	I  Federal 

Enforcement Officer Issuing Summons 
(Peet) 

"I CERTIFY THAT I DID PERSONALLY DELIVER THE SUMMONS PORTION OF THIS TICKET TO THE 

ACCUSED ON THE 	 TIAY  OF 	 19 

Signatory of Esterase= °Maw 

(a) 

(a) P . C. 1981 -658 
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READ CAREFULLY 

IF AN AMOUNT IS SHOWN ON THIS SUMMONS THIS CASE MAY BE SETTLED OUT•OF-COURT IF THE 
FORM OF PLEA OF GUILTY ON THIS SUMMONS IS SIGNED AND PAYMENT PAYABLE TO THE PROVIN-
CIAL COURT IS RECEPIED WITH THIS COPY OF THE SUMMONS AT 

• 

NOT LATER THAN SEVEN (7) CALENDAR DAYS BEFORE THE DATE FOR APPEARANCE SHOWN ON THIS 
SUMMONS: 

DO NOT SEND CASH BY MAIL. PAYMENT BY MONEY ORDER OR CERTIFIED CHEQUE. 

YOU MUST SIGN BELOW IF SETTLING OUT OF COURT. 

PLEA OF GUILTY 

I AM AWARE THAT I HAVE A RIGHT TO A HEARING IN RESPECT OF THE OFFENCE WITH WHICH I AM 
CHARGED. THAT BY SIGNING THIS PLEA OF GUILTY I AM WAIVING MY RIGHT TO A HEARING AND 
THAT MY SIGNATURE SHALL RESULT IN A CONVICTION AGAINST ME WITHOUT A HEARING. I HEREBY 
PLEAD GUILTY TO THE OFFENCE AS CHARGED. 

SIGNATURE OF DEFENDANT. 	  

ADDRESS----, 

TELEPHONE NO. RESIDENCE 	TELEPHONE NO. BUSINESS 	 DATE 

NOTICE TO ACCUSED 

THE COURT MAY ISSUE A WARRANT FOR THE ARREST OF ANY PERSON WHO FAILS TO APPEAR TO 
ANSWER A TICKET SUMMONS OR WHO HAS NOT PLEADED GUILTY AND PAID THE PRESCRIBED FINE 
BEFORE THE APPEARANCE DATE. OR THE EVIDENCE MAY BE TAKEN IN YOUR ABSENCE AND IF 
CONVICTED A WARRANT OF COMMITTAL WILL BE ISSUED. 

THE FACT THAT YOU ARE COMMANDED TO APPEAR IN COURT ON THE DATE STATED IN THIS 
SUMMONS TO ANSWER TO THE CHARGE DOES NOT NECESSARILY MEAN THAT THE CHARGE WILL BE 
TRIED ON THAT DATE. EITHER YOU OR THE PROSECUTOR MAY ASK THE JUDGE OR JUSTICE PRESIDING 
IN COURT ON THAT DATE FOR AN ADJOURNMENT TO ANOTHER DATE. FOR ANY SUFFICIENT REASON. 
AND THE JUDGE OR JUSTICE WILL DECIDE IN HIS DISCRETION -WHETHER OR NOT THERE IS A 

SUFFICIENT REASON FOR AN ADJOURNMENT AND THEREFORE WHETHER OR NOT AN ADJOURNMENT 
WILL BE GRANTED AND HOW AND WHERE THE CASE WILL BE DEALT WITH. 

(a) 

(a) ?.C. 198. 1 -6.58 
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CITATION DU PREVENU 

CANADA 
COUR PROVINCIALE DU NOUVEAU-BRUNSWICK 

LE DENONCIATEUR. DOMENT ASSERMENTE. DECLARE QUE: 

I 
 NOM 

(Ea imam mods) Nem de (=Me Priam turd MOM primer 	 IV* de 

ADRESSF 
(Ea Maus alettatei) leafre et red 

Altratopeliti 

(Ea kora atettliet) 	Lies Os ristreettoe 	 Came 	 PIVANCI 

A COMMIS L'INFRACTION SUIVAN'TE:—... 	  

Code metal 

 

 

CONTREVENANT •  
(Ea tams ateulio) 	artteatieratrepla 

 

Itieiermat au Is pens de plebs et 41s pieraset 

IMPORTANT 

VEUILLEZ LIRE AU VERSO US INSTRUCTIONS POUR UN REGLEMENT HORS COUR. 

AU NOM DE SA MAJESTE, VOUS ETES TENU PAR LA PRESENTE DE COMPARAITRE DEVANT LE TRIBUNAL 
DF 

 I  r  19 A-  .M. 

AFIN DE REPONDRE A L'INCULPATION SUSMENTIONNEE ET VITAE ULTERIEUREMENT JUGE CON-
FORMEMENT ALA L01. 

AVIS DE PAIEMENT VOLONTAIRE SANS COMPARUTION DEVANT LE TRIBUNAL 

MONTANT TOTAL A PAYER POUR UN REGLEMENT HORS COUR 

TOTAL_ 	 AMENDE A PAYER I 	 I  Federal 

Agent d'execution ayant signifie Is Citati011... 	  

Spews de regent d'exieattson 

19 	HEURF 

(Ea Woos mode( 

aJE CERTIFIE AVOIR PERSONNELLEMENT SIGNIFIE AU PREVENU LA CITATION, PARTIE DE LA PRE. 
SENTE CONTRAVENTION LE ------19 

a) C.P. 1981-658 
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• 

LIRE ATTENTIVEMENT 

Si UN MONTANT FIGURE SUR LA PRESENTS CITATION. IL PELT Y AvOIR REGLEMENT HORS COUR. A 
CONDITION QUE LA FORMULE DE PLAIDOYER DE CULPABILITE DE LA PRESENTE CITATION SOIT 
S1ONEE ET QUE LE MONTANT A PAYER A LA COUR PROvINCIALE DE - SOIT RECIJ. AVEC COPIE 
DE LA CITATION, A 

AU PLUS TARD SEPT (7) JOURS CIVILS AVANT LA DATE DE COMPARLITION FIGURAN'T SUR LA PRESENTS 
CITATION: 

NE POSTEZ PAS D'ARGENT COMPTANT. vEUILLEZ REGLER PAR MANDAT•POSTE OU PAR CHEQUE 
VISE. POUR REGLEMENT HORS COUR. SIGNEZ LA FORMULE CI•ESSOUS. 

PLAIDOYER DE CULPABILITE 

SACHANT QUE J'AI LE DROIT D'ETRE ENTENDU AU SUJET DE L'INFRACTION DONT JE SUIS INCULPE. 
OVEN SIGNANT LE PRESENT PLAIDOYER DE CULPABILITE JE RENONCE A MON DROIT D'ETRE ENTEN• 
DU ET QUE MA SIGNATURE ENTRAINERA MA CONDAMNATION SANS QUE JE 5015 ENTENDU. JE 
RECONNAIS PAR LA PRESENTS QUE JE SUIS COUPABLE DE L'INFRACTION DONT JE SLIM INCULPE. 

SIGNATURE DU DEFENDEU • 

ADRESSF• 

N• DE TELEPHONE (RESIDENCE) .1 N• DE TELEPHONE (TRAVAIL) 	I DATE 

AVIS AU PREVENU 

LA COUR Parr EMETTRE UN MANDAT D'ARRF.STATION CONTRE QUICONQUE OMET DE COMPARAITRE 
POUR REPONDRE A UNE CITATION POUR UNE CONTRAVENTION. OU NE RECONNAIT PAS LA CULPABI-
UTE ET NE PALE PAS L'AMENDE PRESCRITE AVANT LA DATE DE COMPARL'TION. DES TEMOIGNAGES 
PEUvEs7 ETRE RECUEILLIS EN vOTRE ABSENCE ET, SI VOUS ETES TROUVE COUPABLE. UN MANDAT DE 
DEPOT SERA DELIvRE 

LE FAIT QUE VOUS SOYEZ TEND DE COMPARAITRE DEvANT LE TRIBUNAL A LA DATE INDIQUEE DANS 
LA PRESEN,ITE CITATION. AFIN DE REPONDRE A  VOTRE INCULPATION. NE SIGNIFIE PAS NECESSAIRE• 
MENT QUE LA CAUSE SERA EN-I-ENDUE A l.k.1 It DATE LE DEFENDEUR OU LE PLAIGNANT PELT. POUR 
UNE RAISON vALABLE DEMANDER UN AJOLTRNEMENT AU JUGS OU AU MAGISTRAT QUI PRESIDE CE 
JOUR•LA ET QUI DECIDERA SI LA DEMANDE EST JUSTIFIES. SI LAJOURNEMENT SERA ACCORDE. ET  
COMMENT ET OU LA CAUSE SERA ENTENDUL 

a) 

a) C..c . 1981 —558 
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PART V 

COMPLAINT 

DOCKET NO 	 PAGE NO 	 TATF 

PROVINCIAL COURT 

 

CANADA 
PROVINCE OF NEWFOUNDLAND) IN  THE 

 

AT 

	THE UNDERSIGNED. BEING DULY 
SWORN UPON OATH. DEPOSES AND SAYS: 

ON THE 	DAYOF 	 19—AT 	 

 

  

IN THE PROVINCE OF NEWFOUNDLAND AT 	  M. 

NAMF 
(Rim) 	 (Law) 	 (Fuu) 	 (Middle) 

ADDRFss 
(p.m) 	 (Sum) 	 (Mraiadelity) 	(P.O.) 	 (Peemeee) 

BIRTHDATE-- 	 SEX—. 

DID UNLAWFULLY COMMIT THE OFFENCE OF. 	  

(a) 

CONTRARY TO 	  
Swum 	- 	Sedsdeetied 	 Fishing & Rs. Natimin Reselations 

THE TOTAL AMOUNT PAYABLE FOR OUT OF COURT SETTLEMENT AS SET BY THE REGULATIONS 

(1st offence 	$15.00) 

(3rd offence 	S43.00) 

THE COMPLAINANT SAYS THAT HE HAS REASONABLE AND PROBABLE GROUNDS TO BELIEVE AND 
DOES BELIEVE THAT THE PERSON NAMED ABOVE COMMITTED THE OFFENCE INDICATED. 

SWORN BEFORE ME THIS 
airmails a COMPtarnanS) 

DAY OF 	 19 

AT 	 IN 
THE PROVINCE OF NEWFOUNDLAND 

(Arum of tbe heal 

IN THE NAME OF HER MAJESTY THE QUEEN THE ACCUSED WAS THEREFORE COMMANDED TO APPEAR 
IN THE PROVINCIAL COURT AT 

	 NEWFOUNDLAND ON THE 
(Addrem) 

DAY OF 	 I 9—AT 	 M TO ANSWER TO THE ABOVE 
CHARGE AND TO BE FURTHER DEALT WITH ACCORDING TO LAW 

USE A BALL POINT PEN k PRESS HARD c2 

LS.  	(2nd offence . S30.00) FINE 

(a) P.C. 1981-438 
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PARTIE V 

PLADrrz 

DOSSIER N• 	 PACE N— DATE_ 	  

CANADA 

PROVINCE DE TERRE-NEUVE 	A LA COUR PROVINCIALE 

LE SOLISSIGNE. DOMLNT ASSERME?rit. DECLARE QUE: 

9 ..MIMED .A■Ilml■ 	
1)ANS LA PROVINCE 

DE TERRE-NV.15a. 

NOM.. 	  
isnag arinnini 	(Pig MB Wag) 	 (Palm• aril 	(Awe rural 

ADRESSE- 
(is lairs rams) 	Masi 	 (ftermage) 	(C.?.) 	 (Promos) 

DATE DE NALSSANCE... 	 SFSCF  
q 

A COMMIS LINFRACTION SUTVANT~ 	

CONTREVENANT  i.  
May 	 081•011110 	 Ligismin sr is prig de par a M giairian 

POUR UN REGLEMENT HORS COUR. LE MONTANT TOTAL A PAYER EN VERTU DU REGLEMENT EST 

(l ∎  infraction: 515.00) 
7.14E AMENDE DE 	 (3• infraction: 530.00) 

(30  istfraairec 543.00) 

LE PLAIONANT DECLARE AVOIR DES MOTIFS RAISONNABLES DE CRO1RE ET CROIT QUE LA PERSONNE 
SUSMENTIONNEE A COMMIS LINFRACTION INDIQUEL 

ASSERMENTE DEVANT MOI J F  
Ornpanra r ilmegaral • 

A_ 	 nANs  
LA PROVING! De TILItal•N WV! 

Jawing gm 

AU NOM DE SA MAJESTE LA REINS. LINCULPE EST PAR CONSEQUENT TEND DE COMPARAITRE A LA 
COUR PROVINCIAL! DE 

(TERRE-NEUVE).1  F 	 , 19 
(Adresse) 

	 M. AFIN DE RSPONDRE A LINCULPATION SUSMENT1ONNEE 
ET DETRE LTLTER1EUREMENT JUG/ CONFORMEMENT A LA LOL 

UTILLSER UN STYLO ET )31EN APPUYER 

a) 

a) C.P. 1981 -5.53 
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IMPORTANT .  

SUMMONS road back of summons carefully 

DOCKET NO 	 PAGE NO 

 PROVINCIAL COURT 
PROVINCE OF NEWFOUNDLAND ) IN THE 	 AT 

THE UNDERSIGNED. BEING DULY 
SWORN UPON OATH. DEPOSES AND SAYS: 

ON THE 	TAYOF 	 •  19—AT 	  

IN THE PROVINCE OF NEWFOUNDLAND AT 	  

NAMF 
 (Prat) 	 (Lau) 	 (nu) 	 (Minn) 

ADDRESS 	  
(Prat) 	 (Sinn) 	 (Munenality) 	P.O.)( 	 (Proron) 

BIRTHDATE_ 	 SEX-- 

DID UNLAWFULLY COMMIT THE OFFENCE OF 	 

CONTRARY TO• 	 

(a) 

Senior 
	

Soioncian 	 Finns e Ron Horton, Rsonsoons 

BRIEF DESCRIPTION 
OF OFFENCF 

THE COMPLAINANT SAYS THAT HE HAS REASONABLE AND PROBABLE GROUNDS TO BELIEVE AND 
DOES BELIEVE THAT THE PERSON NAMED ABOVE COMMITTED THE OFFENCE INDICATED . 

(Siponore of Compiarnant) 

IN THE NAME OF HER MAJESTY THE QUEEN THE ACCUSED WAS THEREFORE COMMANDED TO APPEAR 
IN THE PROVINCIAL COURT AT 

NEWFOUNDLAND ON THE  

DAY OF. 	 19—AT 	 M TO ANSWER TO 
THE ABOVE CHARGE AND TO BE FURTHER DEALT WITH ACCORDING TO LAW. 

(a) P.C. 1981 -658 
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(BACX OF SUMMONS) 

READ CAREFULLY 

If you wish to plead guilty. you may pay the line indicated by signing the Plea of Guilty Form below and other. 

(a) Tan the Plea of Guilty Form and the amount of the fine to the appropriate court Once. 

(b) Forward the fine by mail. with the Plea of Guilty Form duly signed and a certified cheque or money order made payable to 

the Provincial Court seven days before the appearance data. 

However, if you do not wish to plead guilty to the offence you are required by law to appear at the Provincial Court. at the 
dam time, and place indicated on the summons. You will not receive any further notice. if you do not teeny in court as 

required. the court may nue a warrant for your arrest or you may be found guilty in your absence. 

?LEA OF GUILTY 

1. the undersigned do hereby cote: my &pentanes on the complaint of the offence with which I am charged. I am informed 
of my right to a hearing by the court and that my signature to this Plea of Guilty may result in a conviction by the court against 
me. 1 do hereby plead guilty to the offence as charged. waive my right to a hearing by the court. and area .o pay the penalty 

prescribed for the offence. 	
. . 

Doferiaais Mem (Prot) 	
Csionissis ',pours 

(a) 

(a) P.C. 1981 -,55.3 
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IMPORTANT 

CITATION (lire attentivement le verso de la citation) 

DOSSIER N 	 PAGE N 	DATF  

CANADA 
PROVINCE DE TERRE-NEUVE 	ALA COUR PROVINCIALE DE 

LE SOUSSIGNE. DOMENT ASSERMENTE, DECLARE QUE: 

LE--I9--, 

DANS LA PROVINCE DE TERRE-NEUVE. A. 	 M. 

NOM 	  
(Ea haus wontsei) 	 (Nan de famine) 	 ( ►nisieen omen 	(Mures orenanu) 

ADRESSF 
(Ex nom tnuelies I 	 Masi 	 (Mutairipalitil 	(CA) 	 (Proems) 

DATE DE NAISSANCF 	 SEXE---- 

A COMMIS L'INFRACTION SUIVANTEL.- 	  

CONTREVEN ANT A. 	  
article 
	 paragraphs 	 Reglement kir la pet•trde peeler et de gietisanee 

BREVE DESCRIPTION 
DE L'INFRACTION• 

LE PLAIGNANT DECLARE AVOIR DES MOTIFS RAISONNABLES DE CROIRE ET CROIT QUE LA PERSONNE 
SUSMENTIONN EE A COMMIS L'INFRACT1ON INDIQUEE. 

(Signature did gesognanai 

AU NOM DE SA MAJESTE LA REINE, LE PREVENU EST PAR CONSEQUENT TEN! DE COMPARAITRE A LA 
COUR PROVINCIALE DF  

(TERRE-NEUVE) 	  

LF 	19 	1 	M AFIN DE REPONDRE A L'INCULPATION SUSMENTIONNEE I 
D'ETRE ULTE.RIEUREMENT JUGE CONFORMEMENT A LA 1.01. 

a) 

a) C.P. 1981 -658 
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VERSO DE LA CITATION 

LIRE A7TENT1YEMENT 	 • 

Si ruts desire: pdaider soul:able, rota pure: payer l'ameade prescriti en sigma= Ia ferrnele de pLaidoyer de cuipabilite 

ei-dessous et get 

a) reale= La formuie cis *Weyer de colitabilite u =mans de raniende au bureau de la coat cambium= ou 

b) envoys par la poste La formale de—piaidafer de etticabilite, dement signer.. ainsi mean cheque vise au ma resandatimme 
rordre de la Cour pravincials Sept joins mina la dads do comparusian. 

Cependant. si rots ne vats ra=anaissex pas ea:amide de !Infraction. void fans tenu par Ia loi de comparaltre devent la Cour 
provincial& i Is date. i rheure it i rem:trait indiqua dam la prisente citation. Vass as recevrim amain autre avis i est eft= 
si volts mac= de van presenter en mar canformainent aux mimic= le tribunal poum carets= Ito mandat crarrestation 
contre rots. au vat pouffes 6:re :row* coupablt en vows absence. 

PL4IDOYER DE cut.PAsturt 
Je sot:aline recensais par la present': avoir pris connaissance di la plaints panic centre ma. relative:Tient I !'infraction 

dont je ads inculpM sachant quit jai le droit crams entendu devant la cour it que ma se pate apposes sur le present *Word 
de intipabilite peat erstrainer ma candatrination per le tribunaL je reconnais. par Ia prisente. isre =unable de !infraction dont je 
sad Maul* je ram= I mat droit :rive eatendu par la eaur a faccepte de payer remands prescrite pour rbtfracticai. 

Nos 61 deftwomar (Ea Worm wagissl 	. 	 Swaim, de dollwismat 

Adieus 

a) 

a) C.P. 2981-658 
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PART VI 

SUMMARY OFFENCE INFORMATION 
CANADA 
MAGISTERIAL DISTRICT OF THE PROVINCE OF NOVA SCOTIA 

The informant bring duly sworn upon oath deposes and says: 

On thr...----Day of 	 19 TIMF  

NAMF  
(Print) 	 Lam • 	 Fins 	 Middle 	 Tedeptroso Na 

ADDRFss  
(Prim) 	 Number h. Suss 

Municipality 	
P.O. 	 Pm. 	 Paula Cate 

AT 	  
(Mot) 	 Plus of Wass 	 Comm 

DID UNLAWFULLY COMMIT THE OFFENCE OF 	  

M 

(a) 
CONTRARY TO 

 

SoloSsmisa 	 Fishing Komsomol Harbours acgolassors 

THE INFORMANT SAYS THAT HE HAS REASONABLE AND PROBABLE GROUNDS TO BELIEVE AND DOES 
BELIEVE THAT THE PERSON NAMED ABOVE COMMITTED THE OFFENCE INDICATED. 

SWORN BEFORE ME AT 	 

THIs  

SIGNED 
haws of the Pam for Fromm of 	

Infamies( 

Men Soots 

THIS IS THEREFORE TO COMMAND YOU IN HER MAJESTY'S NAME TO APPEAR BEFORE THE PRESIDING 
JUSTICE AT 	  

ON THF------DAY OF 	 19—AT 	
M  

TO ANSWER TO THE ABOVE CHARGE AND BE FURTHER DEALT WITH ACCORDING TO THE LAW. 

NOTICE RESPECTING VOLUNTARY PAYMENT WITHOUT COURT APPEARANCE 

The total amount payable for Out Of Court Settlement 
TOTAL-- 	 FINE PAYABLE 

Enforcement Officer Issuing 
Summons (Print) . 

"1 CERTIFY THAT I DID PERSONALLY DELIVER THE SUMMONS PORTION OF THIS TICKET TO THE 

ACCUSED ON THE 	 1)AY OF 	  19 	- 

Signatem of Enron:mem °frillier 

Mrsicipaliii. Gamy and Province 

—DAY OF. 19 

SIGNED 

Federal 

( a) P.C. 1981 -658 
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PARTIE VI 

CANADA 	 RENSEIONEMENTS SUR I- INFRACTION 
DISTRICT JUDICIA1RE DE LA PROVINCE DE LA NOUVELLE•Ea/SSE 

Le datoaciauoir. ddrnent asserna=ch. declare gut 

/ ■ 	 19 	HEURP 

       

     

.M. 

 

      

       

NOM 	  
(as Mara amosiaa 	Nam de Gains 	 Mr wel 	AWN peases 	140  ola aL 

ADRESSP 
(Ea Mora ass al 	 earn a no 

      

      

      

        

emadala 	 Case post 

A 	  
assaa) 	 Las der rlarsana 	 Cara 	 Noma 

A COMMIS LINFRACTION SUIVANT-. 	  

arosis 	 pangrear 	 ItilOwar or Is pars de sem a to parr 

LE DENONCIATEUR DECLARE AVOIR DES MOTIFS RALSONNABLES DE CROIRE ET CROfT QUE LA 
PERSONNE SUSMENTIONNEI A COMMIS LTNFRACTION INDIQUEL 

ASSERMENTE DEVANT MOI 	  
• 	 Malapaii sari a dream, 

I p 	  19 

SIGNATURE 
Jaa.6.6.66,66 V orp..16.616 	 Dipagmasse 

Peseeeli►Eseue 

AU NOM DE SA MAJESTE VOUS ETES TEND PAR LA PRESENTE DE COMPARA1TRE DEVANT LE TRIBUNAL 
DF  

I g 	 19 A_ 	.M. 

AFIN DE REPONDRE A LINCULPATION SUSMENTIONNEE ET D'ETRE ULTERIEURE16fE.NT JUGS CON. 
FORMEMENT A LA LOL 

AVIS DE PAIEMENT VOLONTAIRE SANS COMPARUTION DEVANT LE 'TRIBUNAL 

Mont= total 1 gayer pour no reflenteat bora cow 
TOTA 	 AMENDE A PAYER 

Fideral 

Agent (execution *Tent signifie 
la enstion (En Icons moulical 	  
61E CERTIFIE AVOIR PERSONNELL—FMENT SIGNIFIE AU PREVENU LA CITATION. PARTIE DE LA PRE. 
SENTE CONTRAVENTION I  g  

Saran Ss Papa .sasses 

a) 

CONTREVENANT A 	 

SIGNATURE 

a) C.1'. 1981 -558 



SUMMONS TO ACCUSED 

CANADA 
MAGISTERIAL DISTRICT OF THE PROVINCE OF NOVA SCOTIA 

THE INFORMANT BEING DULY SWORN UPON OATH DEPOSES AND SAYS: 

ON THE 	1IAY  OF 	 19 TIMF 

NAMF 
(heel 	 LIU 

ADDRESS 	  
(Print) 

      

 

Fyn Middle 	 TIlifp111711S W. 

 

Pawnee Sims 

  

Prow. 	 Festal C0161 

  

Merocitnie7 

 

P.O. 

   

AT 
(Prat) 	 Pelee a MIMS 	 Cosaty 	 Proems 

DID UNLAWFULLY COMMIT THE OFFENCE OF_ 	  

CONTRARY TO 
(Print) 	 Spence 	 Selalontea 	 Foams • geerenaenil Hareem geguispeet 

IMPORTANT 

PLEASE READ THE OTHER SIDE OF INSTRUCTIONS CONCERNING OUT OF COURT SETTLEMENT. 

THIS IS THEREFORE TO COMMAND YOU IN HER MAJESTY'S NAME TO APPEAR BEFORE THE PRESIDING 

JUSTICE AT 	  

ON THE---__—__DAY OF 	 I 9—AT 	  

TO ANSWER TO THE ABOVE CHARGE AND BE FURTHER DEALT WITH ACCORDING TO THE 
LAW. 

NOTICE RESPECTING VOLUNTARY PAYMENT WITHOUT COURT APPEARANCE 

THE TOTAL AMOUNT PAYABLE FOR OUT OF COURT SETTLEMENT 

TOTAL 	 FINE PAYABLE I 	 I Federal 

(Pried 

CERTIFY THAT I DID PERSONALLY DELIVER THE SUMMONS PORTION OF THIS TICKET TO THE 

ACCUSED ON THF 	
nAY OF 	 19 

Enforcement Officer Issuing Summons_ 

Signature of Ealorestown Officer 

(a ) 

(a)P.C. 1981-638 



READ CAREFULLY 

IF AN AMOUNT IS SHOWN ON THIS SUMMONS THIS CASE MAY BE SETTLED OUT-OF.COURT. IF THE 
FORM OF PLEA OF GUILTY ON THIS SUMMONS IS SIGNED AND PAYMENT PAYABLE TO THE PROvIN• 
CIAL MAGISTRATES COURT IS RECEIVED WITH THIS COPY OF THE SUMMONS AT 

MID 

NOT LATER TI-IAN SEVEN (T) CALENDAR DAYS BEFORE THE DATE FOR APPEARANCE SHOWN ON THIS 
SUMMONS: 

DO NOT SEND CASH BY MAIL. PAYMENT BY MONEY ORDER OR CERTIFIED CHEQUE. 

YOU MUST SIGN BELOW IF SETTLING OUT OF COURT. 

PLEA OF GUILTY 

AM AWARE THAT I HAVE A RIGHT TO A HEARING IN RESPECT OF THE OFFENCE WITH WHICH I AM 
CHARGED. THAT BY SIGNING THIS PLEA OF GUILTY I AM WAIVING MY RIGHT TO A HEARING AND 
THAT MY SIGNATURE SHALL RESULT IN A CONVICTION AGAINST ME WITHOUT A HEARINCt. I HEREBY 
PLEAD GUILTY TO THE OFFENCE AS CHARGED. 

SIGNATURE OF DEFT.NDANT. 	  
• ADDRFce 
 

TELEPHONE NO. RESIDENCE 	I 	TELEPHONE NO. BUSINESS 
	

DATE 

NOTICE TO ACCUSED 

THE COURT MAY ISSUE A WARRANT FOR THE ARREST OF ANY PERSON WHO FAILS TO APPEAR TO 
ANSWER A TICKET SUMMONS OR WHO HAS NOT PLEADED GUILTY AND PAID THE PRESCRIBED FINE 
BEFORE THE APPEARANCE DATE. OR THE EVIDENCE MAY BE TAKEN IN YOUR ABSENCE AND IF 

CONVICTED A WARRANT OF COMMITTAL WILL BE ISSUED. 

THE FACT THAT YOU ARE COMMANDED TO APPEAR IN COURT ON THE DATE STATED IN THIS 
SUMMONS TO ANSWER TO THE CHARGE DOES NOT NECESSARILY MEAN THAT THE CHARGE WILL BE 
TRIED ON THAT DATE. EITHER YOU OR THE PROSECUTOR MAY ASK THE JUDGE OR JUSTICE PRESIDING 

IN COURT ON THAT DATE FOR AN ADJOURNMENT TO ANOTHER DATE. FOR ANY SUFFICIENT REASON. 
AND THE JUDGE OP. JUSTICE WILL DECIDE IN HIS DISCRETION WHETHER OR NOT THERE IS A 

SUFFICIENT REASON FOR AN ADJOURNMENT AND THEREFORE WHETHER OR NOT AN ADJOURNMENT 

WILL BE GRANTED AND HOW AND WHERE THE CASE WILL BE DEALT WITH. 

(a) 

(a) P.C. 1981 -633 
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CANADA 	 CITATION DU PREVENU 
DISTRICT JUDICIAIRE DE LA PROVINCE DE LA NOUVELLE-ECOSSE 

,LE DENONCIATEUR. DOMENT ASSERMENTE. DECLARE QUE: 

LF 	19 	 HEURF 

NOM-- 	  
(En lauds amnia) 	 Nan de Wane 	 Paean duel 	Aetna prawns 	Wee IC. 

ADRESSF 
(Ea (was assedial Numbs it rue 

Measadaine 	 C.?. 	 Pm.. 	 Cede plata 

A....--. 	  

(Ed Mara modes) 	 Lae a ristraetas 	 Coma 	 Province 

A COMMIS L'INFRACTION sutvANTEI_ 	  

CONTREVENANT A 	 
(Ea leans meallail 

  

amide Prdersddd 	 Regiment we it eau de agate it de *MIKE 

IMPORTANT 

VEUILLEZ LIRE AU VERSO LES INSTRUCTIONS POUR UN REGLEMENT HORS COUR. 

AU NOM DE SA MAJESTE. VOUS ETES TEND PAR LA PRESENTS DE COMPARAITRE DEVANT LE TRIBUNAL 
DF 

 LF 	 19 .M.  

AFIN DE REPONDRE A L'INCULPATION SUSMENTIONNEE ET D'ETRE ULTERIEUREMENT JUGE CON. 
FORMEMENT A LA LOI. 

AVIS DE PAIEMENT VOLONTAIRE SANS COMPARUTION DEVANT LE TRIBUNAL 

MONTANT TOTAL A PAYER POUR UN REGLEMENT HORS COUR 

TOTAL.- 	 AMENDE A PAYER I 	 I Federal 

Agent d'execution *yam signifle la citation-- 	  

4E CERTIFIE AVOIR PERSONNELLEMENT SIGNIFIE AU PREVENU LA CITATION. PARTIE DE LA 

PRESENT! CONTRAVENTION LF  

Seesaws de reesni d'aiDsuas 

a) 

a) C.P. 1981 -438 
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LIRE ATTENTIVEMENT 

SI UN MONTANT FIGURE SUR LA PRESENTS CITATION. IL PELT Y AVOIR REGLEMENT HORS COURS. 
CONDITION QUE LA FORMULE DE PLAIDOYER DE CULPABILITE DE LA PRESENT! CITATION SOIT 
=NEE ET QUE LE MONTANT A PAYER A LA COUR PROVINCIALE SOIT REfL. AVEC COPSE DE LA 
CITATION. A 

AU PLUS TARD SEPT (7) JOURSCIVILS AVANT LA DATE DE COMPARUTION FIGURANT SUR LA PRESENTS 
CITATION: 
NE POSTEZ PAS D'ARGENT COMPTANT. VEUILLEZ RECLER PAR MANDAT-POSTE OU CHEQUE VISE POUR 
REGLEMENT HORS COUR. SIGN EZ LA FORMULE CI-DESSOUS. 

PLAIDOYER DE CULPABILITE 

SACHANT QUE TAI LE DROIT D'ETRE ENTENDU AU SUJET DE L'INFRACTION DONT JE SUS INCULPE. 
QU'Eg SIGNANT LE PRESENT PLAIDOYER DE CULPABILITE 1E R.ENONCE A MON DROIT DITRE ENTEN-
DU ET QUE MA SIGNATURE ENTRAINERA MA CONDAMNATION SANS QUE JE SOTS ENTENDU. JE 
RECONNAIS PAR LA PRESENTS QUE JESUIS COUPABLE DE L'INFRACTION DOIST JESULS INCULPE. 

SIGNATURE DU DEFLNDEUTL---- 	  

ADRJESSF-- 	 

N• DE TELEPHONE (RESIDENCE) I No DE TELEPHONE (TRAVAIL) I 	DATE 

AVIS AU PREVENT/ 

LA COUR PEUT EMETTRE UN MANDAT D'ARRESTATION CONTRE QUICONQUE OMET DE COMPARAITRE 
POUR REPONDRE A UNE CITATION. OU NE RECONNAIT PAS SA CULPABILITE ET NE PATE PAS L'AMENDE 
PRFSCRITE AVANT LA DATE DE COMPARUTION. DES TEMOIGNAGES PEUVENT ETRE REMJEILLIS EN 
VOTRE ABSENCE ET SI VOUS ETES ?ROWE COUPABLE. UN MANDAT DE DEPOT SERA DELIVRE. 

LE FAIT QUE VOUS SOYEZ TEND DE COMPARAITRE DEVANT LE TRIBUNAL A LA DATE INDIQUEE DANS 
LA PRP-5E74TE CITATION. AFIN DE REPONDRE A vOTRE INCULPATION. NE SIGNIFIE PAS NECESSAIRE-
MENT QUE LA CAUSE SERA LNTE•IDUE A CETTE DATE. LE DEPENDEUR 01.) LE PLAIGNANT PEUT. POUR 
UNE RAISON VALARLE DEMANDER UN AJOURNE.MENT AU JUDE OU AU MAGISTRAT QUI PRESIDE CE 
JOUR-LA ET QUI DECIDERA Si LA DEMANDS EST JUSTIFIES. Si L'AJOURNEMENT SERA ACCORDE. ET  

COMMENT ET 00 LA CAUSE SERA ENTENDUE 

a) C.P. 1981 —558 
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PART VII 

OFFENCE NOTICE 

PROVINCIAL OFFENCES COURTS 
PROVINCE OF ONTARIO 

YOU ARE CHARGED WITH THE FOLLOWING OFFENCE: 

On the —---clay of 	 19 Tim 

Namr  

Address-- 

Driver's Licence No. or other I.D . 	  

Birthdate 
Sex Day 	Mo Year 

AT 	  

DID COMMIT THE OFFENCE OF 	  

CONTRARY TO 	 SECTION 

NOTICE 

Within 15 days of receiving this offence notice you may choose one of the options on the back of this form. 

Enforcement Officer 

f you plead Not Guilty the trial shall be held at 

Set fine (including costs) 
S 

 

If you wish to pay the set fine shown, sign the Plea of 
Guilty on the Back and forward your payment and this 
Notice to the address of the court shown on the back of 
this Notice. 

  

  

Silesian of Esionarearat Ofneat 

 

Date of Service if other than offence date 
Day 	Meath 	Year 

M 

(a) 

(a) P.C. I981 -638 
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CERTIFICATE OF OFFENCE 

PROVINCIAL OFFEN. = COURTS 
PROVINCE OF ONTARIO 

On the ---day 	 I 

Napa- 

Addrrv. 

Driver's Warms No. or other LID 

RIMMINNIN 

(a) 

Birthcats 
Se: Day Mo Year 

AT 	  

DID COMMIT THE OFFENCE OF 	  

CONTRARY TO 	 SECTION-- 	  

I believe and certify the above offence has been =miniuud and certify that I served an Offence Notice non the pawn charged 

on the offence date/or by trailing it to him. 	• 
Signature of Issuing 
Enforcement Officer 

Set Fuse (including coca) 
S 	  

(a) P.C. 1981-658 



M 
••■ 
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SUMMONS 

PROVINCIAL OFFENCES COURTS 
PROVINCE OF ONTARIO 

YOU ARE CHARGED WITH THE FOLLOWING OFFENCE: 

On the ----day of 	 19 Tim 	  

Namr 

Address-- 	  

Driver's Licence No. or other I D 	  

Birthdate 
Sex Day Mo Year 

AT. 	  

DID COMMIT THE OFFENCE OF_ 	 

CONTRARY TO. 	 SECTION 	  

THIS IS THEREFORE TO COMMAND YOU IN 
HER MAJESTY'S NAME TO APPEAR BEFORE 
THE PROVINCIAL OFFENCES COURT 

Enforcement Officer 

On The.----day of 	 Next a 	  

At 
AND TO APPEAR THEREAFTER AS REQUIRED BY THE COURT IN ORDER TO BE DEALT WITH ACCORDING 
TO LAW. 

Siipsoun of Woreemen Officer 

(a) 

(a) P.C. 1981 -658 
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IMPORTANT—PLEASE READ CAREFULLY 

WITHIN 15 DAYS OF RECEIVING THIS OFFENCE NOTICE AND SUMMONS choose one of the following options. 
Complete the =lamed option (sign where necessary). and deliver this Offence Notice (and payment where applicable) to the 
props =nut Mlles shown. 

If you fail to exercise your choice within the 15 day period. you wiU be deemed not to wish to dispute the charge. and you will be 
further dealt with according to law. 

IMO 

DEFENDANT'S OPTIONS-ONE ONLY 

1. PLEA OF GUILTY: payment out of court. 

1 Mead guilty and payment of the set fine is enclosed. 

Sienessre 

Option I or 2 

2. NOT GUILTY PLEA.: I plead not guilty. I will appear at the time and date set for my trial. My mailing address is as shown .. - 
on the front of this form. unless different information is noted below. 

Deliver signed form to the Address indicated by the 
Sewerwe 	 arrow. 

CHANGE OF NAME OR ADDRESS 

Nam 	  

Address-- 	  

(a) 

(a) P.C. 1982 -4.543 
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PARTIE VII 

AVIS D'INFRACTION 

COUR PROVINCIALE 
DES INFRACTIONS 
PROVINCE DE L'ONTARIO 

VOUS ETES 1NCULPE DE L'1NFRACTION SUIVANTE: 

L. 	19--Fleare 

Nora  

Adresse 

N• de permis de conduire ou autre piece d'identite 

Date de naissance 
Saxe Jour 	Mois 	Annie 

A-- 	  

A COMMIS L'INFRACTION SUIVANTE: 

CONTREVENANTA— 	 ART1CLF 

AVIS 

Dans les quinze jaws suivant la date de reception du present avis d'infmction, vous devez prendre les dispositions necessaires 
pour vous conformer i rune des exigences figurant au verso de la prise:Ise formula. 

Agent d'execution 

Si vous ptaidez non =unable, votre prods aura lieu I 

 

Si vous desirez payer famende prescrite. veuillez signer le 
plaidoyer de culpabilite au verso et envoyer votre pale. 
meat. ainsi clue. le present avis, ad tribunal dont l'adresse 
figure au verso. 

Amende prescrite (y compris les frail) 
S 

 

 

Seamy de regent d•esimmos 

Date i laquelle l'avis a etc signifie. si elle difrere de la 
date de ('infraction. 

Jour 	Ma 	Annie 

a) C.P. 1981-658 
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RAPPORT DINFRACTION 

COUR PROVINCIALS 
DES INFRACTIONS 
PROVINCE DE I:ONTARIO 

J • 	 19.1•Ieurp  

Nom 	  

Adry••• 

Na de Dennis de conduire ou azure piece didentiO 	  

a) 

Dan de naissance 
Sane Jour 	Mots 	Annie 

A 	  
A COMMIS LINFRACTION SUIVANTF• 

CONTREVENANT A 	 ARTIC1  g  

• • _ 

Js crisis qua rtneulpi a commis Iintraction sitsmentionnee et js =VAs lui sweet signitle un arts d'infraesion le jour de 
rusframion. ea k tui whir pout. 

Signature de l'agent 
et:xi:cation 

AMENDE PRESCRITE (y copra les frais) 

a) 	. 1981 -858 



M 
.11•111■=• 
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CITATION 

COUR. PROVINCIALE 
DES INFRACTIONS 
PROVINCE DE L'ONTARIO 

VOUS ETES INCULPE DE L'INFRA'CTION SUIVANTE: 
— 	• 

I • 	19—Heurr  

Non'

Adresse

N• permis de conduire ou autre piece d'identit" 	 

Date de naissonee 
Sole Jour 	Mois Annie 

A-- 	  

A COMMIS L'INFRACTION SUIVANTE: 

CONTREVENANT •  ARTICLE--  

AU NOM DE SA MAJESTE VOUS ETES PAR LA 
PRESENTS TENU DE COMPARAITRE DEVANT 
LA COUR PROVINCIALS DES INFRACTIONS 

Agent d'execution 

	prochain 	  

(Jour, moss) 

ET DE VOUS PRESENTER. CONFORMEMENT AUX EXIGENCES DE LA COUR, AFIN D'ETRE JUGE CONFOR. 
MEMENT A LA LOI. 

Signature els raison d•aziamon 

a) 

a) C.P. 1981-638 
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IMPORTANT—LIRE ATTENTIVE/4E1Yr 

DANS LEE QUIN= JOURS SUIVANT LA DATE DE RECEPTION DE L'AVIS D'INFRACTION ET DE LA 
CITATION, vows dot= cboisir rune des °pools: suivsustes, Remplir les documents eoncernant romans dome (ssgber, au besoin) 

errroyer it present aria diatraesion (a It paientent oily a lieu) au bureau de la sour asenpitsate. 

Si was awe= ern= were droit cropcion dam la quit= jowl presents. now oonsidererons qua vow ne coma= ;as 

linazipatios ct 

 

vow serez just eoefoilataseat I Is 

OPTIONS DU DEFENDEUR (EN CHOISIR UNE SEULE) 

1. PLAIDOYER DE CULPABILITE: paiernent bon sour 

Je plaids framable et was cowrie ci-joint It paiernaft de lame de prioneita. 

Saran 

Optics r 1 ou 2 

2. PLAIDOYER DE NON CULPABII-ITE: Is plaids non coupabie. Je comparaimai i Mare et i la dam indiquia pour mon 
proses. Mon *dram nasals at axle qui figure au recto de la praente. i mans d"usdintion contraire riffdassous. 

Elmorer Is formula signee il'adresse indiqua par la niche. 

CHANOEMENT DE NOM D'ADRESSE 

Nom_ 	— 

Adrenal-- 	  

a) 

C.P. 2981-638 
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PART VIII 

TICKET INFORMATION 

CANADA 

Province of 
Prince Edward Island ) 

vadanagnsd. band duly wont yoga oath. demos and says that he ha ...gonna. and 'raring 
yeoman to Salim and dos Ways alas 

On the., 	 stay of 	19 	at or near 

 

Toot Edward Woad 

Name  
Ones) 	 (Lag) 	 (FM) 	 (Other) 

Address-- 	  
(prat) 	 (Solo) 	 (P.O.) 

DID UNLAWFULLY: Contravene Section-- 	  

(Porrinee) 

of the Fishing and Recreational Harbours Regulations 

Signature of Informant 	  

SWORN before me this---day of 	 19 	at 	 

 

 

Prism Estirerd Wood 

(Previecal Caen Judge) (Julia of the Plow) 

In the name of Her Majesty the Queen. you are therefore commanded to appear in the Provincial Court at Street City or 

Town).  Prince Edward Island on the 	 nayof 	  19 	at 	rn. 

TO ANSWER TO THE ABOVE CHARGE AND TO BE FURTHER DEALT WITH ACCORDING TO LAW. 

NOTICE RESPECTING VOLUNTARY PAYMENT WITHOUT COURT APPEARANCE. 
THE TOTAL AMOUNT PAYABLE FOR OUT OF COURT SETTLEMENT IS: 

TOTA 

CERTIFICATE OF SERVICE 

I 	  CERTIFY THAT ON THE 	'AY OF 	  

A.D 	 DID PERSONALLY DELIVER TO 	 A COPY OF THIS SUMMONS 

AT 	
(Nene of Pagodas%) 

Visa of Delivery) 

(a) 

(a) P.C. 2981-658 
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SUMMONS 

CANADA 

Province of 
Prince Edward Island 

YOU WTU. it CHARGED WTI14 THE POLLOwING OFTENCE• 

ON TH 

 

day of 	 

 

19 	at or near 	 

 

   

   

   

Prc..7-12-  dwarf lassi 

WING 	 (L820 	 (Rtes) 	 (Our) 

ADDE=S- 
(Irmo 	 low) 	 (P.04 	 tihm..so 

DID UNLAWFULLY CONTRAVENE SECTION. 	  

In the mate of Her Majesty the Queen. you are therefore commanded to appear in the Magistrate's Court 
at 	 Prince Edward Island on tise..,—...day of 	  19 

TO ANSWER TO THE ABOVE CHARGE AND TO BE FURTHER DEALT WITH ACCORDING TO LAW. 

IMPORTANT 

READ THE BACX OF THIS SUMMONS FOR OUT OF COURT SETTLEMENT. 

NOTICE RESPECTING VOLUNTARY PAYMENT WITHOUT COURT APPEARANCE 

THE TOTAL AMOUNT PAYABLE FOR OUT OF COURT SETTLEMENT IS: 

(BACK OF SUMMONS) 

READ CAREFULLY 
If you wish to plead guilty you may pay the fine indicated by signins the Pica of Guilty Form below and either: 

(a) Take the Plea of Guilty Forts and the amount of the fuse at the appropriate Provincial Court. 

(b) Forward the fine by seal with the Plea of Guilty Ferns duly signed and a certified cheque or slowly order made payable to 
the Provincial Court. 7 days before the appearance data. 
However. if you do not wish to plead guilty to the offence you are required by law to appear at the Provincial Court. at the 
data. time and place indicated on the summons. You will not receive any further notice. if you do not appear in court as 
required and you will be further dealt with scoessins to Lae. 

PLEA Of GUILTY FORM 

I am aware that I have the right to a hearing in respect of the offence with which I am charged. that by signing this Plea of 
Guilty. I am waiving my right to a heating and that my signature will result in a conviction against cue without a hearing. I 
hereby Mead guilty to the offence as charged. 

(Didasialles Hum) (PRINr 

( PRINT) 

&Peeivvei 

(a) 

NAME 

(a) P.C. I981 -688 



(Reel 

Ise *um eveviess) 	(Need a (amide) 

Adress 	  
(en leras amides) 

A ENFREINT I'articlr 

(Pima wen 	(Awe Omens) 

(C.►.) 	 (henna) 
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PART1E VIII 

RENSEIGNEMENT SUR LA CONTRAVENTION 

CANADA ) 
Province de 
I'lle-du-Prince-Eslouard ) 

seadisse. Most aeserwreti.. declare ever dot motifs raisonsesbi. de =ire a cot qvc 

P 	 '  19 	i ou prim d 

 

bule-Praw-gdevard 

Nom-- 	 

  

  

du Riglernent sur les ports de Oche et de piaisance 

Signature du dononciateur 	  

ASSERMENTE divans moi le 	19 
Iledv•Pnece•Edeactel 

(Maidetrat) (hip de pus) 

Au nom de Sa Majes• te Is Reim vous etes tenu-de asmparaltre 1 Is Cour provinciale i 	 (11e-du-Prince• 

Edouard). 	 a 	 M. 

AFIN DE REPONDRE A L'INCULPATION SUSMENTIONNEE ET D'ITRE JUGS CON FORMEMENT A LA L01: 

AVIS DE PAIEMENT VOLONTAIRE SANS COMPARUTION DEVANT LE TRIBUNAL. 
LE MONTANT TOTAL A PAYER POUR UN REGLEMENT HORS COUFtS EST DE: 

RAPPORT DE SIGNIFICATION 

Je 	certille que le_ 	,lour de 	 19 	j'ai signille 

i 	 une =pie de la *sante citation 1 	  
tonna. Weeded+) 	 (sodas de le sipifieuiss) 

a) 

a) C.P. 1981-658 
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CITATION 

CANADA 	) 
Province de 
Ite-das-Prince-Esicoard ) 

LE--- 19 i au wee ci.  

VOUS STU INCLILPS D6 LTV FRACTION SU NAPA'S: 

 

 

11.4a4vvvie•Siavast 

NOM 	 

   

   

On firms avelawil 	 Ovum ils crust) 	 (Mom era 	 (Asum• oravoi) 

ADPESSF 
Ws IS mamba) 	 Ma) 	 (C1.) 	 (Pnmsissl 

A ENFREINT L'ARTICI.L.---. 	  

Au nom de Sa Majeste la Refine. ran ems tenu ds consgaraltre i la Caw de 	(11e-du-Prince-Edouard). 
1 9—,i 	 M. 

AFIN DE REYONDRE A L'INCULPATION SUSMENTIONNEE ET D'ETRE JUDE CONFORMEMENT A LA LOI. 

IMPORTANT 

LIRE L.E VERSO DELA PRLSENTE CITATION POUR UN REGLEMENT HORS COUR. 

AVIS DE ?AILMENT VOLONTAIRE SANS .COMPARUTION DEVANT LE TRIBUNAL. 

LE MONTANT TOTAL. A PAYER POUR UN REGLEMENT HORS COURS EST DE: 

VERSO DE LA CITATION 
LIRE ATTEN77YEMENT 

Si vow denims Insider :capable. vaus pawn payer ramende prescritN signer Is formula ds plaidoyer de culpabiliti 
cklessous et wit 

a) rune= la formula ds piaidoyer de annabilith et le miantant de ramende I la Cour provinciale carripitentm ore • - 

b) arneyer par la paste la formula de plaidoyer de calpabilite. dirnent sines. Linn qu'un cheque vise 'en un mendat-poste 
rordre de la Cour Provincials. du Canada. sew (7) jaws avant la date de consearution. 

C.spendant, si vow piaida coupabie. was etas teen par Is lai de compareltre dawns la Cour provincials c la daze. i rheum 
et i readmit indiquin sac la citation. Vous as reserves aumin nuts aria i ear etTen n van mates de vans presenter en caw 
conformement sue wigwam. le tribunal pawn leave un :uncles erarrestation =nue vans. ore vow pourer etre trouve 
coupable en vows Wisner& 

FORMEILE DE PLAIDOYER DE C7J1PAIILITE 

Sachant qua jai Is drait d'atre armada servant Is cow an sujct de I -infraction dont je sins Manna. qu'en sign= le pr Went 
platelayer de cuipabiliti je renown i mon droit cretre enteadu a gets ms signature cumin= ma condantriation sans qua je soil 
entendu. je mainnais par la pressure, qua je mss coupable de linfraction dont je suss inculpi. 

(Nam dm didorarl (Ea intro annual 

(Mums, (Ea Isom ressainal 

(Segaseutv“ Misnesarl 

41) 

a) C.P. 1981-638 
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PART IX 

INFORMATION 

CANADA 
PROVINCE OF QUEBEC IN THE PROVINCIAL COURT. CRIMINAL JURISDICTION OF 

OR 
TO THE COURT OF THE SESSIONS OF THE PEACE AT 	 

 

 

  

- 	. 
	 THE UNDERSIGNED. BEING DULY SWORN UPON OATH, DEPOSES AND SAYS: 

ON THP---.....DAY OF 	 . 1 9—AT 	  

IN THE PROVINCE OF QUEBEC AT 	 M. 

N A MF  
(Prim) 	 (Lan) 	 (Pint) 	 (Middle) 

ADDR q-q 	
(Suer) 	 (Mestieiglity) 	(P.O.) 	 (Poomme) 

BIRTHDATE- 	 SEX--- 

DID UNLAWFULLY COMMIT THE OFFENCE OF. 	 

SECTION 	 SUS-SECTION 	 FISHING L REC. HARBOURS REGULATIONS 

THE TOTAL AMOUNT PAYABLE FOR OUT OF COURT SETTLEMENT AS SET BY THE REGULATIONS 

(1st offence . $15.00) 

IS: 	 (2nd offence • $30.00) 
(3rd offence • $45.00) 

THE COMPLAINANT SAYS THAT HE HAS REASONABLE AND PROBABLE GROUNDS TO BELIEVE AND 
DOES BELIEVE THAT THE PERSON NAMED ABOVE COMMITTED THE OFFENCE INDICATED. 

SWORN BEFORE ME THIS  

DAY OF. 	 19 

AT 
	

IN 
THE PROVINCE OF QUEBEC 

Jaws of the Pace 

CONTRARY TO. 

(Signature of Complainant) 

FINE 

(a) 

(a) P.C. 1981-638 
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• ?ARTIE IX 

DENONC1ATION 

CANADA 
•PROVINCE DE QUEBEC A LA COUR PROVINCIALS. JURIDICTION CRIMINELLE DF 

OU 
ALA COUR DES SESSIONS DE LA ?AIX DF  

 

 

  

LE soussioNt. DONciYr AsSERMII•ert DECLARE QUE: 

9 	A 	  

	

DANS LA POVINCE DU QUEBEC. A- 	 • 

NOM 	  
On laws manalm) 	 (Pam M faingla) 	 (hem moll 	(Aggro Imlaoms) 

ADRESS 	  
On Meow asaaw) 	 (Rao) 	 IMarniiia) 	(CA) 	 (Pmaano) 

DATE DE NALESANCL..... 	 TEM,. 

A COMMIS L1NFRACTION SUIVANTE  

CONI'REYENANT A • 
mire. Itninos. lagissomat as is pro as adam at *a *imam 

POUR UN REGLEMENT HORS COUR.. LE MONTANT TOTAL A PAYER EN VERTU DU R1GLF-MENT EST: 

infractics S13) 
ONE AMENDE DE 
	

(2". Wracks: S30) 
(3"" infraction $45) 

LE PLAIGNANT DECLARE AVOIR DES MOTIFS RAISONNABLES DE CROIRE ET CROIT QUE LA PERSONNE 
SUSMENTIONNEE A COMMIS L'INFRACTION INDIQUEE. 

A.SSERMENTE DEVANT MOl LF 	  
(Taissura M ploassiam) 

	19 

nANS 
LA PROVING DC QIJEBIX 

Jaw as Pau 

4) 

a) C.?. 1981 -638 
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IMPORTANT 

SUMMONS read back of summons carefully 

CANADA 	
IN THE PROVINCIAL COURT. CRIMINAL JURISDICTION OF 

PROVINCE OF QUEBEC 	
OR 

TO THE COURT OF THE SESSIONS OF THE PEACE AT 	 

SWORN UPON OATH. DEPOSES AND SAYS: 

ON THE 	OF 	 19—AT 	  
M 

IN THE PROVINCE OF QUEBEC AT 	  

N A ME  
Irani) 	 (Lut) 

ADDRESS 	  
lanai/ 	 (5oue) 

BIRTHDATE- 
DID UNLAWFULLY COMMIT THE OFFENCE OF. 	 

( Fast ) 	_ 

(Muakipility) 

(MUSH ) 

(P.O.) 	 (Puma) 

CONTRARY TO- 

   

Swaim S.D.reusa 
Falco{ • Reuutwmal Harbours Rap__- 

BRIEF DESCRIPTION 
OF OFFENCE .  

THE TOTAL AMOUNT PAYABLE FOR OUT OF COURT SETTLEMENT AS SET BY THE REGULATIONS 
(Ist offence • SI5.00) 

IS: 	
(2nd offence . 530.00) 
(3rd offence 	S45.03) 

THE C BELIEVE THAT THE PERSON NAMED ABOVE COMMITTED THE OFFENCE INDICATED. 
BEL IEVE 

IN THE NAME OF HER MAJESTY THE QUEEN THE 
IN THE PROVINCIAL COURT. CRIMINAL JURISDICTION 

ACCUSED OFWAS 
 

SESSIONS OF THE PEACE OF 	  
(Adder) 

OF. 	I9—AT 	 M TO ANSWER 

FURTHER DEALT WITH ACCORDING TO LAW. 

 d CmnaWnanl ) 

THEREFORE COMMANDED TO APPEAR 
OR AT THE COURT OF 

(QUEBEC). ON THE 	-DAY 

TO THE ABOVE CHARGE AND TO BE 

FINE 

(a) 

(a) P.C. 1981-658 
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(SACK OF SUMMONS) 	 . READ CAREFULLY 

If you wish to plead guilty. you any pay the fine indicated by signing the Plea of Guilty Form below and either: 

(a) Take the Plea of Guilty Form and the amount of the fine pus =Is of 51.00 to the appropriate =art office. 

(b) Forward the Cute by mail, with the Plea of Guilty Form duly signed and a certified cheque or money order made payable to 

- 	the Finance Minister. criminal jurisdiction or the Caen of the Sesakes. fps days before the appearance data 

However. if you do not wish to plead guilty to the offence you are required by law to appear at the Provincial Court. 
criminal jurisdiction or at the Conn of the Sessions of the Po= at the date, time. and place indieaud cm the summons. You 
will sot motive any further notice. if you do not appear in court u required. the court may issue a warrant for your arrest or 

you may be found guilty in your absetios. 

PLEA OF OU1L77 

the undersigned do hereby enter my appearance on the complaint of the offence with which I am charged. I am informed 
of my right to a hearing by the court and that my signature to this Pt= of Guilty may mutt in a conviction by the court against 
me. I do hereby plead guilty to the offence as charted. waive my right to a hearing by the court. and agree to pay the fine 
prescribed for the offence plus costa of SIX°. 

19F-FENDANTS N Ara Muft i 
WV+ MOTS SIGNATURt 

Cr. 

(a) P.C. 1981-438 
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IMPORTANT 

CITATION (lire attentivernent le verso de la elution) 

CANADA 
PROVINCE DE QUEBEC A LA COUR. PROVINCIALE. JURIDICTION CRIMINELLE DF 

OU 
A LA COUR DES SESSIONS DE LA PADC DF  

 

 

  

LE SOUSSIGNE. oCiatENT ASSERMENTE. DECLARE QUE 

I F 	19 	A-- 	  

DANS LA PROVINCE DE QUEBEC A 	
M. 

NOM_ 
(m /MRS MINIUM 

  

(Nom de funglie) (Priam steel ) 	(Aetn• peteral) 

ADFtESSF 
Am Yam ineeleell 	 (Res) 

DATE DE NAISSANCF 

A COMMIS LINFRACTION SUIVANTF• 

CONTREVENANT A• 
Ai vna.  Pa weal... luatemei tiff M eons de peer et ee piumms 

BREVE DESCRIPTION DE L'INFRACTION . 	  

POUR UN REGLEMENT HORS COUR. LE MONTANT TOTAL A PAYER EN VERTU DU REGLEMENT EST: 

(1'w infraction: 	$15.00) 
(2• infraction: . $30.00) 
(3• infraction: 	$45.00) 

LE PLAICNANT DECLARE AVOIR DES MOTIFS RAISONNABLES DE CROIRE ET CRO!T QUE LA PERSONNE 
SUSMENTIONNEE A COMMIS L'INFRACTION INDIQUEE. 

(Spume de plaiSaIllt) 

AU NOM DE SA MAJESTE LA REINS. L'INCULPE EST PAR CONSEQUENT TENU DE COMPARA DES SESSIONS 

DE LA PAIX DF 	 (QUEBEC). 
twitiose) 

F 	19 

REPONDRE A LINCULPATION SUSMENTIONNEE 

ET D'ETRE ULTERIEUREMENT JUDGE CONFORMEMENT A LA LOI. 

UNE AMENDS DE 

(Mememaid) 	M.P.) 
	

(Promo) 

CEKF 
a) 

C.P. 1981.6.58 
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VERSO DE LA CITATION 
LIRE' A7TENTIVEMENT 

Si you dair= pianist =usable, row pouvez payer l'amerde presents.. signer la formula d'aveu de antsabiliti 6-di:nous et 

a) =ears la formula travels de culpabilite et It woman: de remade plus la trait de SZ.00 au bureau de la :our approprit ou 

b) cnvoyer par la posts la formule craws de culpabilia. dAment signia, airs' qu'un :bisque vise ou en nundat-pose libel& au 
nom du Ministre des Finances. juridic:ice minstrel's oil i is tour des Jealous de Ia pais; :inn jours avant la date de 
crimparation. 

Cepardant, si vous re yore reconnairsez pas coupable de rinfracion. vow ins tenu par Ia loi de cocriparaftre devant la cour 
provinciale, juridicrou crirrinelle ou Gayest la coat Ms sessicas de la pais. i la date, i nears a I l'endroit irdiques dans la 
priseate citation. Vous ne res►ret awn mitre avis i cm eft= si vous omens: de vous prisoner en cour carfarrnement au: 
=tierces. It tribunal gout= !matte un stand= d'arrestation toners vous. ou vons pourrez etre mauve :Dutiable en votre 
tamer- 

AVIV DE Cial'ABILITE 
Ie. soussigni. reeormais par la prisente awn pris coenaissance de Is plaints loges contra moi. relativernent i 1"usfraction 

dont je sun Weal* sac:rant :us jai Is droit d' ere emendu dement la cow at qua ma signature Ironic sin le present aver de 
culpabilite peat entrainer ma condemration pat It tribunal je reeonnais. par Ls prisons. etre :Durable de l'infraction dont je suit 
Mein* je mance I mon droit d'etre encode par Is eau: at race:pie de payer l'unends mescrite pour !Infraction plus les frail 
de 53.00. 

Now is Iiklailaw (so isms maims) 	 Sp/monde dieforissit 

a) 

a) C.P. 1981-648 
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PROOF OF SERVICE 

I, the undersignovt 	 enforcement officer 

certify and make under oath the following report: 

19_ A.M.—P.M. 

1 personally server 

OR 

I mailed to his latest known address--- 	  

a copy of the summons to the accused. 

Enforcement Office 

(a) 

Sworn before me 

at 	  

or 	
 
19- 

Jostles of Um Piece  

FEES 

Service at 	 S 

.kilornetres to 	S-- 

Total S-- 

(a) P.C. 1982-658 



I • 

 

19 

 

signifse psrsonnii1emxc t 

par la poste I sa derniire =rase canny 

ant =pie =forme de la prisons: citation as preyens 

OU 

IL- 94  

PROCES-VERBAL DE SIGNIFICATION 

Js. sesssip# 	agent d'esinnion 

=rem el Ilia. par les prisentes, rapport sous acme= am 

Awn Caliniuse 

a) 

Asserrnewn =vent nun 

1- 	 IP—. 

Jr de put  

HONORAIRES 

----.1Bonsisres 

Total 

a) C.P. 1981.4.5a 
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PART X 
SUMMARY OFFENCE TICKET INFORMATION 

ON BEHALF OF HER MAJESTY THE QUEEN 
CANADA 	 The undeniened errs Met he h remenobre end 

PROVINCE OF SASKATCHEWAN 	 mobeMe greurds so beliore end dem believe Met: 
m  

NAM( III !III 	I 	I II 	I 	  
Warn 	 401MIXs 	

BM 
_ 	. 	

I  	

S E X 

ADDRESS 

/0. WOW IMOVOICILI 

On the 1119av 01 11111 19 1,..11 AT/NEAR 	 at 

Z 	
eamrwlesorm 	 mem 

IN DID UNLAWFULLY COMMIT THE FOLLOWING OFFENCE UNDER: 
13 Cci EEZ Vehicles Act 	 Ul Liquor Licensing Act 
1- 4c MI Liquor Act 	 2E1  Snowmobile Act .c — 
-E-' 0  al Highways Act 	in Regulations under indicated Act 	  

Z0 B4 TM 
L.) cra Game Act 	 gn Other 	 
z rryi 

K ma =Litter Control Act 	99 Bylaw No. 
&Fuel Petroiesun Products Act 

0 

Description of Offence 

Elenewm 
IN Interment 	  

woca amnia 

SWORN Were roe WI 	 oey of 

   

  

PROM 400441 

	  , 

  

PAT 	 SMUT 

U 
a 

for 	  
11•11/.00•1.1 

Siction No, 

AT 

   

OMMARNOmma 	 Isilabanaa e. Yet .10•41811•11 OM ..RC 

IN THE NAME OP HER MAJESTY THE QUEEN YOU All MM 	OIL COMMANDED 
TO AP IAA IN THE MAC!:7TRATES COURT AT 	  

EASICATCNEWAN, ON TN ELLIDA Y 0 PLILIJI fl 1444LI AT 	  

TO ANSWER TO rola AMD4re CHARGE AND TO IN FURTHER DEALT WITH ACCORD. 

ING TO LAW. 

SASK. ❑ 	OTHER Fr i-
- 01

1
,. 

11104111 

OWNER'S 

TIM VP WORMY Rea VIIINKU wen= op NotreaKII.  
MIIL ❑ 
OM• 

re.. 

SAME AS ABOVE 
NAME 

1104,1 	 P.m 	 KM.I. 

ADDRESS 
"AIM 	 P.O./ 	 ~mai 

NOTICE RESPECTING VOLUNTARY PAYMENT WITHOUT COURT APPEARANCE 
TNI PERSON CHARGED WITH Telt OPPENCE SHOWN MAS MN ADVISED THAT 1141 

OFFENCE CHARGED PIA' SEEN PRILICRISED Al AM OFFENCE IN 	 OP WHICH 

T14111 MAY BE PAID TY111 PENALTY SUM OP S 	 WITHOUT APPEARING 

IN COURT TO ANSWIIIPI T1411 SUMMONS. SUCH PAYMENT MUST II MADE NOT LATER 

THAN THE 	DAY OP 11111  ISLLI 

(Sae particulars respecting Plea of Guilty and payment of penalty sum on back of 
summons.) 

PINE REVENUE IS PAYABLE TO: 	El MUNICIPALITY 

Elmo VINCE 

Aar Or pre ern 	 tilMUN. roues OFFICER 	El REVENUE OFFICER 
Immo ■■••••■ enerT1 

MI410MWAY TRAFFIC OFFICER 010 OTHER 

	 M WILDLIFE °PINCER 	r 	RCM P. 
Mon Kaseleil 

wtw 

(a) 

(a) P.C. 1981-658 
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THIS FORM MUSTA=OMP ANY THE VOLUNTARY PAYMENT 

READ CAREFULLY 

IF WWI OFFENCE CHARGED IS NOT AN OFFENCE FOR wNION TNER1 MAY SE PAM • 
SPECIFIC, PENALTY SUM WITHOUT APPEARING IN COURT TO ANSWER THE SUMMONS. 
THEN THE PERSON CHARGED D REQUIRED TO APPEAR IN =WIT IN PERSON OR Sr 
AGENT ON THE CASE PucE0 FOR COURT APPEARANCE. 

IP THE PEACE OFFICER RAO ISSUED THIS SUMMONS NAS COMPLETED 1141 PORTION 
AT THE ecrrrom OP THE SUMMONS SY INDICATING 1141 AMOUNT OF THE voLuniTAAN,  
PAYMENT TWAT MAY 111 MACE IN more= OF 1141 OFFENCE. YOU MAY PLEAO GUILTY 
TO THE OFFENCE CNAAGED win4cir APPEARING IN =LIST BY COMPLETING ANC! 
SIGNING TNE PLEA OF GUILTY FORM eeLow ANC MAILING THIS SUMMONS TOGETHER 
WITH THE SPeClFllD PENALTY SUM NOT LATER THAN THE DUE DATE FOR PAYMENT 
INDICATED ON THE SUMMONS. 

TO: 
	

THE MAGISTRATES COURT 
P.O. BOX SCCO 
REGINA. SASKATCHEWAN 

PAYMENT IN PULL SHOULD SS SY EITHER comma° CNIOUS OR MONEY 010E1 
ANO SHOULD SI MADE 	TO. PROVINCIAL MAGISTRATES' ACCOUNT. 

• PLEA OF GUILTY FORM  

HEREBY PLEAD GUILTY TO THE OFFENCE CHARGED AGAINST ME 
IN THIS SUMMONS. (REVERSE SIDE.) 

I ENCLOSE THE SPECIFIED PENALTY SUM OF S 	  

NAME OP PERSON CHARGED (PAINT) 	SIGNATURE OF PERSON CHARGED 

ACORES3 

NOTE: IP nil PERSON *MAGID SIN= IN THIS FORM ALONG WITH TWE SPECIPIED 
PENALTY SUM. ME WAIVES 14LE RIGHT TO A HEARING ANO A CONVICTION WILL 
SE RECORDED AS IF NE MAO APPEARED ANO ►LEADED GUILTY. 

NOM WHERE • PERSON IS CHARGED MC 1141 VOLUNTARY 'Armee, onion IS 
SPECIFIED ON THE SUMMONS AND 

W THAT PERSON FAILS TO PAY THE SPECIPIED PENALTY SUM ST nil 
DUE OATS P01 PAYMENT AS REOLIIIRED HEREIN; OR 

61 THAT PERSON PAILS TO APPEAR PERSONALLY OR EV AGENT CA THE 
DATE PIE= ON THE SUMMONS MR COURT APPEARANCE: 

THEN THE COURT MAY =A A WARRANT FOR THE ARREST Of TO At=LISED OR IT 
MAY PROCEED WITH A TRIAL Of THE MATTER IN THE ALSINCE OP THE A=USED. 

THIS FORM MUST ACCOMPANY THE VOLUNTARY PAYMENT 

(•) 

(a) P.C. 1981-65d 
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ON BEHALF OF HER MAJESTY THE QUEEN 
CANADA 

PROVINCE OF SASKATCHEWAN 	 SUMMONS You will he charged with 
the lollowing offence: 

NAME ! 	1,1 1 11111111111 	Erl 

.1111•00 	 0001111. •• •• 	•""  I 
Mel= 

AOOREtt  

•••••••••• 	 ••■••• 

ON tom LLJd., .114 I I 1•.19 LLJ AT/NEAR 
0 
113 DID UNLAWFULLY COMMIT THE FOLLOWING OFFENCE UNDER: 

rn id = t.._i Vehicles Act 	 • 0 Liquor Licensing Act in C.,   

F. 1 1::=1 Liquor Act 	 CD Snowmobile At 
Wt.; 

W ED Highways Act 	 ED K 	 ca esuMUons under indicated Act 	 

Z 	 C:1 Z U  =I Game Act 	 Other  •  

ir 	 173 Bylaw No 	  )4 143  1:2 Litter Control Act 	 for 	 

0 =Fuel Petroleum Products Act Section Nu 	  
ir. 

Description of Offence 	  

IMPORTANT 
Particalars respecting a voluntary payment without court 

appearance in certain cases are included on the back of this summons. . 

IN THE NAME OP HER MAJESTY THE QUEEN YOU ARE THEREFORE COmmANCICID•TO 

	 IN THE MAGISTRATES COURT AT 	  

SASKATCHEWAN . ON THE U.JDAY pl  1111  he tjj AT 	 M. 

TO ANSWER TO THE *SOUS CHARGE AND TO SE F 	DEALT WITH ACCORDING 

TO LAW. 

m
ow

nm
s'  

—__ 

4•LIINO Nab. 

SASK. ❑ 	OTHER 

1
1
3

114 1A
 	 I 

••••1 1••• 10 WO 611(01 10 •• 111•1014 10.00 MD 10001.10.7 	 i 	 MN 

1111 	0 	 : 

001/1/1• 

OWNE WS 
NAME 

a ONO. 	 .4 .411 	 ••• ■•• • 

ACOSIESS - 
.i.6•/1. 	 vo • 

NOTICE RESPECTING VOLUNTARY PAYMENT WITHOUT COURT APPEARANCE 
THE PERSON CHARGED WITH The OFFENCE SHOWN HAS BEEN A0vISE,7 THAT THE 
OFFENCE CHARGED HAS BEEN PRESCRIBED AS AN OP PENCE IN A 	OF WHICH 

THERE MAY BE PAID THE PENALTY SUM OF S 	 WITHOUT APPEARING 
IN COURT TO ANSWER THE SUMMONS. SUCH PAYMENT MUST BE MADE NOT LATER 

'MAN THE 1JJ DAY OF 11J1119 
(544•  Partieidail r•artycting Plea of Guilty and payment of p••laltt sum on back u( summsnA., 

THIS FORM MUST ACCOMPANY THE VOLUNTARY PAYMENT" 

oust 00 Of ICI P 	 111 MUN. POLICE OFFICER 	2 REVENUE OFFICER 
MMANG MANAMA IMMO 	

CD HIGHWAY TRAFFIC OFFICER CD OTHER 

	  MwiL0LIFE OFFICER 	 lanctel,  
sicalittmm: 	 ;1' 

(a) 

(a) P.C. 1981-638 
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?ARTIE X 

101.1•ACTION POUR9UTVA111.1 11.1/1 
01103.AAATION sommAux 131 
C..PAassart: ►110C.livil7111A1. 

AU MOM USA /AAALST1 LA /111011 

CAMAOA 
	

1. Le sarimpO •••■•• eel • esm ..014 rte_ 
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a) C.P. 1981-15.58 



FORMULE D'AVEU DE CULPABILITE 

PAR LES PRESENi'ES, JE PLAIDE COUPABLE DE L'INFRACTION, 
IMPUTEE CONTRE MOI DANS LA PRESENTE SOMMATION. (VERSO.) 

J'INCLUS LE MONTAN? DE L'AMENDE INDIOUEE, SOIT S 	 

NOM GE LA PERSONNE ACCUSES 	 SIGNATURE Olt LA PERSONAE 

•mi-rx ES mOULIIIS) 	 ACCUSES 

ADRESSE 

112-99 

LA PRESENTE FORMULE DOLT ACCOMPAGNER Le PAIEMENT VOLONTAIRE 

LIRE ATTENTIVEMLAT 

SI L'INPAACTION IMPUTEE WEST PAS UNE INFRACTION POUR LAQUELLE 'MUT ETRE 
PATES UNE AMENDS PRECISEE. SANS COMPARLJTION EN COUR POUR REPONORE • LA 
SOMMATION, L'ACCUSE, 0017 ALORS SE PRESENTED IN COUP, EN PERSONAE OU PAR 
AVOVE. A LA DATE PIXEA POUR LA COMPARUTION. • 

SI L'ACCENT OE LA PAIR OUL A OECERNE LA SOPAINATION • REMPLL LA P•RTIE QUI SE 
TROUVE AU SAS OE CELLE.CI EN INCLIOuANT LE MONTANT DU PAIEMENT VOLONTAIRE 
OUI PELJT ETRE FAIT RELATivemENT • L'INFRACTION t  IL VOUS EST POSSIELE OE PLAT• 

CEP COUPASLE A CETTE INFRACTION, SANS COILFP•RAITRE EN COUR. EN RENPLISSANT 
IT EN SIONANT LA PORMULE Cr•viti.t OE CIJLPASILITE CI.OESSOUS ET EA RETOLJIRNANT 
LA SOMMATTON AINSI CUE Li MONTAN, OE L'AMENDE INOICUEE AU-PLUS TARO LE 

JOUR OU ►AlamENT PRECISE CANS LA SOMMATION. 

LA COUR DES MAGISTRATE 
CASE POSTALE SEGO 
REGINA ISASKATCNEWAN) 

LI PAIEMENT LsOiT ETRE F•17 EN ENTIER PAR CNEOUE VISE OU PAR mANOAT.POSTE. 

• L'ORORE ISUCOMPTE DES MAGISTRATE PROVINCIAUX.  

NOTE: SI LA PERSONAE ACCIJSEE ENVOIS LA PRESENT! FORMULA AVEC LE MONTANT 
Cl L'APFENCa INOICLUEE. ELL! AINONcE A ION Doom' A FAIRE ENTENDRE SA 
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LA PRESENTE FORMULE DOIT ACCOMPAGNER LE PAIEMENT VOLONTAIRE 
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